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101 نکته درباره آداب معاشرت که شاید ندانیم!

نویسنده: مهندس آرمان ولیان

»اتیکت«، جادوی جذابیت



همـــه مـــا هـــر روزه چـــه در محیط هـــای رســـمی و چـــه در محافـــل و فضاهـــای غیررســـمی 

ـــه ای شـــرکت  ـــه ای و غیرحرف ـــاط هســـتیم؛ در جلســـات حرف ـــادی در ارتب ـــراد زی ـــا اف ب

می کنیـــم و در هریـــک از آنهـــا بخشـــی از موفقیت هـــا و ناکامی هـــای زندگی مـــان 

ــر  ــر بـ ــل مؤثـ ــه از عوامـ ــم کـ ــت بدانیـ ــان لازم اسـ ــن میـ ــم. در ایـ ــم می زنیـ را رقـ

ایـــن موفقیت هـــا و شکســـت ها، تأثیـــر اولیـــه ای اســـت کـــه بـــر افـــراد مقابلمـــان 

ـــت اصـــول  ـــرو رعای ـــادی در گ ـــد زی ـــا ح ـــودن آن، ت ـــت ب ـــه مثب ـــری ک ـــم؛ تأثی می گذاری

آداب معاشـــرت حرفـــه ای اســـت؛ اصولـــی به ظاهـــر جزئـــی، امـــا بســـیار مهـــم کـــه 

متأســـفانه هیـــچ گاه به صـــورت رســـمی بـــه مـــا آمـــوزش داده نشـــده اســـت.

ـــده  ـــته ش ـــارت نگاش ـــن مه ـــی ای ـــاتید بین الملل ـــی از اس ـــطی ک ـــه توس ـــر ک ـــاب حاض کت

ـــود  ـــده خ ـــردازد و خوانن ـــه ای می پ ـــرت حرف ـــول آداب معاش ـــوزش اص ـــه آم ـــت، ب اس

را بـــرای حضـــوری حرفه ای تـــر در مجامـــع و جلســـات کاری آمـــاده می کنـــد.

ــار  ــول رفتـ ــج اصـ ــاب و ترویـ ــن کتـ ــاپ ایـ ــا چـ ــت بـ ــدوار اسـ ــامان امیـ ــی سـ آکادمـ

حرفـــه ای در کســـب و کار، قـــدم کوچکـــی در مســـیر گســـترش و نزدیکـــی فضـــای 

ــد. ــته باشـ ــل برداشـ ــارت بین الملـ ــای تجـ ــا فضـ ــور بـ ــاری کشـ تجـ

آکادمی سامان



خوشـــا بـــه حـــال مردمانـــی کـــه »شـــادی« را می‌جوینـــد، آن را بـــه دســـت می‌آورنـــد 

ـــد.  ـــپس بـــا دیگـــران بـــه اشـــتراک می‌گذارن و س

لحظات شادی‌بخشی را در زمان مطالعه این کتاب برای شما آرزو می‌کنم.
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مقدمه

ـــا  ـــی و شـــغلی ب ـــای اجتماع ـــه در فعالیت‌ه ـــده اســـت ک ـــش آم ـــان پی ـــون برایت ـــا تاکن آی

افـــرادی برخـــورد کنیـــد و به‌گونـــه‌ای جلبشـــان شـــوید کـــه بـــرای لحظاتـــی نتوانیـــد 

ـــد؟!  ـــا برگیری ـــان را از آنه نگاهت

ـــا  ـــتر ب ـــه بیش ـــید هرچ ـــته باش ـــت داش ـــه دوس ـــانی ک ـــتند کس ـــان هس ـــا در اطرافت آی

آنهـــا وقـــت بگذرانیـــد و زمانـــی کـــه از آنهـــا جـــدا می‌شـــوید، همچنـــان بـــه لـــذت 

حضورشـــان فکـــر کنیـــد؟  

بـــه نظـــر شـــما توانمنـــدىی ـــک فـــرد در این‌کـــه بـــه دیگـــران احســـاس »ارزشـــمند 

ـــن افـــراد  ـــا ای ـــد در موفقیـــت او تأثیرگـــذار باشـــد؟ آی ـــودن« بدهـــد، چقـــدر می‌توان ب

ـــواره مشـــتاقانه  ـــه هم ـــان داشـــته باشـــند ک ـــادى در جه ـــد دوســـتان خـــوب زی می‌توانن

ــد در  ــخصیت‌هایی می‌تواننـ ــن شـ ــا چنیـ ــد؟ آیـ ــخ دهنـ ــان پاسـ ــه درخواست‌هایشـ بـ

کنـــار جذابیـــت، از »قاطعیـــت« هـــم برخـــوردار باشـــند؟ آیـــا ایـــن انســـان‌ها قـــادر 

ـــن دو را  ـــواره ای ـــند و هم ـــی« بکش ـــرام« و »مهرطلب ـــن »احت ـــزى بی ـــط قرم ـــتند خ هس

ـــه  ـــن مســـیر ب ـــد در ای ـــوزش« می‌توان ـــا »آم ـــما آی ـــر ش ـــه نظ ـــد؟ ب ـــک کنن ـــم تفکی از ه

ـــد؟  ـــی دارن ـــه موروث ـــوق، بیشـــتر جنب ـــوارد ف ـــام م ـــا تم ـــرده باشـــد،ی  ـــک‌ ک ـــا کم آنه

ـــک  ـــودن هیچی‌ ـــد و دارا ب ـــت دارن ـــالا، پاســـخ مثب ـــی ســـؤالات ب ـــه تمام ـــم ک ـــد بگوی بای

ـــراد  ـــه اف ـــه هم ـــی نیســـت، بلک ـــا ژنتیک ـــیی  ـــاً تصادف ـــری صرف ـــا، ام ـــن توانایی‌ه از ای

بـــا »آمـــوزش صحیـــح« می‌تواننـــد بـــه آنهـــا دســـتی ابنـــد. امـــا ســـؤال اصلـــی 
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01 ـــد  ـــا مانن ـــم ت ـــاد بگیری ـــم وی  ـــوزش ببینی ـــد آم ـــز را بای ـــه چی ـــاً چ ـــه دقیق این‌جاســـت ک

اشـــخاصی کـــه قدرتـــی افســـانه‌ای در برقـــراری ارتباطـــات موفـــق دارنـــد، جـــذاب 

و دوست‌داشـــتنی شـــویم؟ آیـــا اساســـاً رازی در ایـــن میـــان هســـت کـــه مـــا از آن 

بی‌خبریـــم؟!

ـــاز  ـــر آغ ـــای کدیگ ـــد ســـفرى را ب ـــازه دهی ـــن ســـؤالات، اج ـــه پاســـخ ای ـــرای رســـیدن ب ب

کنیـــم و در طـــول ایـــن ســـفر، راز ایـــن اشـــخاص را بـــه بحـــث بنشـــینیم؛ رازی کـــه 

ـــرت«1 دارد.  ـــول آداب معاش ـــت »اص ـــه در رعای ریش

»اتیکـــت« واژه‌ای اســـت در اصـــل فرانســـوی بـــه معنـــی »برچســـب« کـــه معـــادل 

ـــا  ـــن واژه از کج ـــا ای ـــود. ام ـــه می‌ش ـــر گرفت ـــز در نظ ـــت« نی ـــرت« و »نزاک »آداب‌ معاش

آمـــده و چـــه ارتباطـــی بـــه مقولـــه آداب معاشـــرت دارد؟

ــرن  ــل قـ ــده و اوایـ ــرن هفـ ــه دوم قـ ــه در نیمـ ــاه فرانسـ ــم، پادشـ ــی چهاردهـ لویـ

ـــی  ـــاً در کاخ »ورســـای«2 در نزدیک ـــی داشـــت و دائم ـــادی، شـــخصیتی مردم هجـــده می

پاریـــس، میهمانی‌هـــا و ضیافت‌هـــای باشـــکوهی برگـــزار می‌کـــرد کـــه اشـــراف، 

ـــراد حاضـــر  ـــا حضـــور داشـــتند. اف ـــادی در آنه ـــردم ع ـــز م ـــدان و نی ـــان، ثروتمن درباری

ـــود  ـــات و تشـــریفات موج ـــت و شـــکوه کاخ و امکان ـــدن عظم ـــا دی ـــا ب ـــن میهمانی‌ه در ای

ـــردن و ســـر درآوردن  ـــرای کشـــف ک ـــکاوی می‌شـــدند و ب ـــار احســـاس کنج در آن، دچ

از همـــه زوایـــای پیـــدا و پنهـــان، بـــه همه‌چیـــز دســـت می‌زدنـــد و همه‌جـــا ســـرک 

ـــه وســـایل و تشـــریفات و تزئینـــات و  ـــادی ب ـــه ایـــن ترتیـــب آســـیب زی می‌کشـــیدند. ب

به‌طورکلـــی فضـــای کاخ وارد می‌شـــد. از طرفـــی دیگـــر، تعـــداد زیـــادی از میهمانـــان 

مه
قد

م

1 Etiquette   |   2 Versailles
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بودنـــد کـــه نمی‌دانســـتند چگونـــه بایـــد بـــا پادشـــاه و ملکـــه و خانـــواده ســـلطنتی 

برخـــورد کننـــد، درنتیجـــه رفتارهـــای ناشایســـت و بعضـــاً دور از ادب از آنهـــا زیـــاد 

ســـر مـــی‌زد کـــه چه‌بســـا بـــه آداب مراســـم لطمـــه وارد می‌کـــرد. 

درنهایـــت بـــه پیشـــنهادی کـــی از نزدیـــکان پادشـــاه، قـــرار بـــر آن شـــد کـــه 

برچســـب‌هایی1 بـــرای راهنمایـــی مـــردم روی وســـایلی ـــا ورودی اتاق‌هـــا و در 

ــوید«،  ــبز نشـ ــای سـ ــال: »وارد فضـ ــوان مثـ ــود؛ به‌عنـ ــب شـ ــی نصـ ــای عمومـ فضاهـ

»گل‌هـــا را نچینیـــد«، »بـــه وســـایل تزئینـــی داخـــل بوفه‌هـــا دســـت نزنیـــد«، »وارد 

ســـالن‌هایی کـــه درِ آنهـــا بســـته اســـت، نشـــوید«، »بـــرای پادشـــاه از دور دســـت تـــکان 

ندهیـــد« و... بـــه ایـــن برچســـب‌ها در زبـــان فرانســـه »اتیکـــت«2 گفتـــه می‌شـــود. 

ـــی  ـــل ‌قبول ـــب قاب ـــم و ترتی ـــا، نظ ـــن برچســـب‌های راهنم ـــود ای ـــه وج ـــی ک ـــس از مدت پ

ــم  ــرد، تصمیـ ــرار کـ ــا برقـ ــم و میهمانی‌هـ ــزاری مراسـ ــگام برگـ ــای کاخ به‌هنـ در فضـ

ــد  ــع‌آوری کننـ ــی جمـ ــای کوچکـ ــن را در دفترچه‌هـ ــن قوانیـ ــام ایـ ــه تمـ ــد کـ گرفتنـ

و پیـــش از شـــروع مراســـم، آنهـــا را بـــه میهمانـــان بدهنـــد تـــا مطالعـــه کننـــد و بـــا 

آگاهـــی بیشـــتری وارد کاخ شـــوند. ایـــن دفترچه‌هـــا کـــه حـــاوی اصـــول و قوانیـــن 

ـــد. واژه‌ای کـــه  ـــام گرفتن ـــز »اتیکـــت« ن ـــد نی ـــاری و معاشـــرتی در فضـــای کاخ بودن رفت

ــاد.  ــا افتـ بعـــد از آن دوران، در معنایـــی گســـترده‌تر بـــه کار رفـــت و جـ

امـــا حتمـــاً بایـــد در نظـــر داشـــت کـــه اگرچـــه لویـــی چهاردهـــم باعـــث و بانـــی رواجِ 

ـــز  ـــش از ســـلطنت او نی ـــا ســـال پی ـــن واژه شـــد، اصـــول اتیکـــت صده ـــری ای به‌کارگی

در بســـیاری از مناطـــق جهـــان رعایـــت می‌شـــده اســـت! ادیـــان و مذاهـــب گوناگـــون 

ــتورالعمل‌هایی  ــود دسـ ــروان خـ ــردار پیـ ــار و کـ ــطح رفتـ ــاء سـ ــرای ارتقـ ــواره بـ همـ

ـــه 2500  ـــق ب ـــه متعل ـــید ک ـــای تخت‌جمش ـــر، کتیبه‌ه ـــی دیگ ـــد؛ از طرف ـــه کرده‌ان ارائ

1 Label   |   2 Etiquette    
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01 ـــل  ـــی در حـــدود 500 ســـال قب ســـال پیـــش هســـتند و اشـــارات »کنفســـیوس«1  چین

از میـــاد مســـیح نیـــز، به‌خوبـــی گـــواه همیـــن واقعیت‌انـــد.

حـــالا بیاییـــد بـــا هـــم ببینیـــم کـــه افـــراد جـــذاب و دلنشـــین چگونـــه بـــا اهمیـــت 

دادن بـــه مـــواردِ به‌ظاهـــر ســـاده‌ و بی‌اهمیـــت، آداب معاشـــرت و قوانیـــن روابـــط 

ـــا افزایـــش دانـــش و آگاهـــی خـــود نســـبت  ـــد و ب اجتماعـــی را در خـــود تقویـــت می‌کنن

ــاى موفقیـــت را  ــتری کســـب می‌کننـــد و پله‌هـ ــه اصـــول اتیکـــت، جذابیـــت بیشـ بـ

ســـریع‌تر طـــی کـــرده و درعین‌حـــال هـــر روز بیشـــتر »محبـــوب دل‌هـــا« می‌شـــوند!

و  نشســـت‌ها  و  جلســـات  در  درخشـــیدن  بـــراى  کـــه  اســـت  روشـــن  به‌خوبـــی 

مذاکـــرات، بایـــد از روزهـــا، هفته‌هـــا و شـــاید ماه‌هـــا قبـــل خـــود را آمـــاده کنیـــم؛ 

ــد.  ــک مقصـ ــهی ـ ــت و نـ ــیر« اسـ ــک »مسـ ــت،ی ـ ــه موفقیـ چراکـ

شـــاید در ایـــن کتـــاب گاهـــی بـــا مـــوارد بســـیار ســـاده و پیش‌پاافتـــاده‌ای برخـــورد 

کنیـــم کـــه احتمـــالًا تابه‌حـــال به‌راحتـــی از کنـــار آنهـــا گذشـــته‌ایم، امـــا این‌جـــا 

درمیی‌ابیـــم کـــه ایـــن مســـائلِ به‌ظاهـــر کوچـــک و ناچیـــز، می‌تواننـــد سرمنشـــأ 

تغییـــرات بـــزرگ و مثبتـــی در زندگـــی مـــا باشـــند. 

ـــی درک  ـــت« را به‌خوب ـــوم »جذابی ـــذاب، مفه ـــان‌های ج ـــه انس ـــن اســـت ک ـــت ای واقعی

ــویم،  ــه می‌شـ ــا آن مواجـ ــا بـ ــاب بارهـ ــن کتـ ــه در ایـ ــت« کـ ــد. واژه »جذابیـ کرده‌انـ

برخـــاف تصـــور عمومـــی، بـــه ‌معنـــای »دلربایـــی« و »فریبندگـــی« نیســـت. »جـــذاب 

ــه  ــود، بـ ــبت داده می‌شـ ــران نسـ ــران و رهبـ ــه مدیـ ــه بـ ــی کـ ــل زمانـ ــودن«، لااقـ بـ

‌معنـــای »توانایـــی جـــذب دل‌هـــا بـــه ســـوی خـــود و به‌دنبـــال آن، جـــذب ارتباطـــات« 

ــا را  ــد و آنهـ ــرام می‌گذارنـ ــا احتـ ــه قلب‌هـ ــدا بـ اســـت. شـــخصیت‌های جـــذاب، ابتـ

1  Confucius
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ــران  ــران و مدیـ ــد.1 رهبـ ــت می‌کننـ ــا را مدیریـ ــپس ذهن‌هـ ــد و سـ ــذب می‌کننـ جـ

جـــذاب عمومـــاً انســـان‌های ارزشـــمندی هســـتند و همـــواره می‌کوشـــند کـــه در 

ــاً  ــد صرفـ ــه بخواهنـ ــای آن‌کـ ــد، به‌جـ ــظ کننـ ــمندی« را حفـ ــن »ارزشـ ــه اول ایـ وهلـ

موفـــق بـــه نظـــر برســـند. درواقـــع می‌تـــوان گفـــت کـــه این‌گونـــه افـــراد، روی 

»شـــخصیت« خـــود بیشـــتر از »شـــغل« خـــود کار می‌کننـــد. انســـان‌های جـــذاب 

نـــه بـــا دلربایـــی و فریبندگـــی، بلکـــه بـــا انـــرژی خداگونـــه‌ای کـــه منتقـــل می‌کننـــد، 

دیگـــران را مجـــذوب و شـــیفته خـــود می‌ســـازند و ایـــن اتفـــاق بـــه ایـــن دلیـــل رخ 

می‌دهـــد کـــه در حضـــور آنهـــا دیگـــران احســـاس می‌کننـــد »مهم‌تریـــن مخلـــوق 

جهـــان هســـتی« هســـتند!

امـــا ایـــن افـــراد چگونـــه بـــه ایـــن انـــرژی ماورایـــی دســـت پیـــدا می‌کننـــد و چـــه 

ـــاوت  ـــدازه جـــذاب و خـــاص و متف ـــن ان ـــا ای ـــا را ت ـــه آنه ـــی در کارشـــان اســـت ک کیمیای

می‌ســـازد؟

ـــر  ـــا منحص ـــت آنه ـــه رعای ـــم ک ـــه‌ می‌پردازی ـــی  101 نکت ـــه بررس ـــم ب ـــا ه ـــه، ب در ادام

بـــه ایـــن انســـان‌های جـــذاب اســـت:

1  Respect hearts, manage minds
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1.خوانندگان خوبی هستند!

بـــه‌ دلیـــل اهمیـــت و نقشـــی کـــه کتاب‌خوانـــی در ارتقـــاء ســـطح فرهنگـــی هـــر 

ـــران موفـــق  ـــران و رهب ـــروزی مدی ـــن راز پی ـــوان اولی ـــه« به‌عن ـــه‌ای دارد، »مطالع جامع

و جـــذاب، انتخـــاب شـــده اســـت. انســـان‌های مفیـــد و ارزشـــمند، »اهـــل مطالعـــه« 

هســـتند. کتـــاب می‌خواننـــد، کتـــاب هدیـــه می‌دهنـــد و فرهنـــگ کتاب‌خوانـــی را در 

فرزندانشـــان پـــرورش می‌دهنـــد، چراکـــه بـــه گفتـــه خانـــم »امیلـــی دیکنســـون«1، 

ــه  ــا را بـ ــد مـ ــاب نمی‌توانـ ــد کتـ ــی هماننـ ــتی عظیمـ ــچ کشـ ــی، »هیـ ــاعر آمریکایـ شـ

دریاهـــای دور ببـــرد...«.

T here is no frigate like a book
To take us lands a way,

Nor any Coursers like a page 
Of prancing Poetry.

T his Traverse may the poorest take
Without oppress of toll;
How frugal is the Chariot 
T hat bears a human soul!   

1 Emily Dickinson
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01 2.نفس عمیق می‌کشند و خوشحال می‌شوند!

ــن  ــد. ایـ ــردن ندارنـ ــه کـ ــه هزینـ ــازی بـ ــودن نیـ ــاد بـ ــرای شـ ــاد بـ ــان‌های شـ انسـ

افـــراد می‌تواننـــد به‌راحتـــی، بـــا هـــر موفقیـــت کوچکـــی نیـــز شـــاد شـــوند و از هـــر 

ـــوی  ـــد. ب ـــاز احســـاس شـــادی کنن ـــب ب ـــد و بدین‌ترتی ـــش و شکســـتی درس بگیرن چال

قهـــوه تـــازه‌دم و عطـــر چـــای در مـــزارع لاهیجـــان سرمستشـــان می‌کنـــد؛ از لـــذت 

ــان  ــه ازی ـــک زبـ ــه‌ای کـ ــر کلمـ ــا هـ ــوند و بـ ــحال می‌شـ ــاب، خوشـ ــدنی ـــک کتـ خوانـ

دیگـــر می‌آموزنـــد، احســـاس شـــعف می‌کننـــد؛ رویـــشی ـــک جوانـــه و بـــاز شـــدن 

ـــوای  ـــق در ه ـــس عمی ـــک نف ـــد وی  ـــاد می‌کن ـــا را ش ـــاق، آنه ـــدان ات ـــی در گل ـــه گل غنچ

تـــازه بـــا چشـــمان بســـته، برایشـــان مســـرت‌بخش اســـت؛ بـــا عبـــادت و خدمـــت بـــه 

خلـــق، عمیقـــاً احســـاس شـــادی می‌کننـــد و بـــرای تقســـیم شادی‌هایشـــان به‌شـــدت 

ـــه آن  ـــت ک ـــرایط اس ـــن ش ـــا در ای ـــه تنه ـــد ک ـــوب می‌دانن ـــه خ ـــتند، چراک ـــم هس مصم

بـــوی خـــوش شـــادی، چندبرابـــر می‌شـــود و بـــه خودشـــان بازمی‌گـــردد. 
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3.پله‌ها را یکی‌یکی بالا می‌روند!

شـــاید بســـیاری از شـــما کـــه ایـــن کتـــاب را در دســـت داریـــد، بـــا هـــرم معـــروف 

ــر  ــد، بـ ــاهده می‌کنیـ ــم مشـ ــکل هـ ــه در شـ ــور کـ ــید. همان‌طـ ــنا باشـ ــو«1 آشـ »مازلـ

ـــان  ـــه هم ـــانی ک ـــای انس ـــن نیازه ـــور از بنیادی‌تری ـــس از عب ـــو، پ ـــه مازل ـــاس نظری اس

ـــد نفـــس کشـــیدن، خـــوردن و آشـــامیدن،  »نیازهـــای فیزیولوژیکـــی«2  هســـتند )مانن

نمایـــان  و  می‌دهنـــد  نشـــان  را  خودشـــان  بعـــدی،  نیازهـــای   ،)  ... و  خوابیـــدن 

ـــن  ـــا در ای ـــق«. ام ـــاس تعل ـــت« و »احس ـــت« و »محب ـــه »امنی ـــاز ب ـــد نی ـــوند، مانن می‌ش

ـــه  ـــاز، کـــه همـــان »خودشـــکوفایی«3   اســـت، ب ـــن نی ـــه آخری ـــل از رســـیدن ب هـــرم، قب

ـــه  ـــس«5 اســـت؛ ب ـــت نف ـــس«4 و »حرم ـــزت نف ـــه »ع ـــوط ب ـــه مرب ـــم ک ـــازی برمی‌خوری نی

ـــران«،  ـــه دیگ ـــتن ب ـــرام گذاش ـــران« و »احت ـــدن از دیگ ـــرام دی ـــه »احت ـــی ک ـــن معن ای

یکـــی از نیازهـــای مهـــم انســـانی اســـت کـــه بـــا برطـــرف شـــدن آن، فـــرد احســـاس 

ــه  ــت و چنانچـ ــی نیسـ ــازی حیاتـ ــن نیـ ــه ایـ ــم کـ ــه می‌دانیـ ــد. البتـ ــنودی می‌کنـ خشـ

برطـــرف نشـــود، بـــه مـــرگ انســـان نمی‌انجامـــد، امـــا قطعـــاً بـــر احـــوال او اثرگـــذار 

ـــران  ـــی‌آورد. مدی ـــار م ـــه ب ـــی ب ـــج روح ـــا نشـــدن آن، پریشـــان حالی و رن اســـت و ارض

ـــه  ـــا ن ـــو می‌رســـند، ام ـــالای هـــرم مازل ـــه ب ـــه ب شـــاد و جـــذاب جـــزو افـــرادی هســـتند ک

ـــه  ـــه پل ـــه ب ـــد، پل ـــه بپرن ـــدون این‌ک ـــل را ب ـــام مراح ـــه تم ـــا شکســـته، چراک دســـت و پ

ـــادت  ـــه ع ـــل، ب ـــن عم ـــد و ای ـــرام می‌گذارن ـــران احت ـــه دیگ ـــن ب ـــد. بنابرای ـــالا می‌رون ب

ـــت.  ـــده اس ـــل ش ـــا تبدی ـــت دوم« آنه ـــه »طبیع ـــی ب ـــه‌ عبارت و ب

حتمـــاًی ادتـــان می‌آیـــد کـــه در مدرســـه و در کلاس هنـــر و خوشنویســـی، سرمشـــق 

محبوبـــی داشـــتیم بـــا عنـــوان »ادب آداب دارد«. آیـــا تاکنـــون بـــه معنـــای ایـــن عبـــارت 

دقـــت و توجـــه کرده‌ایـــد؟ مـــا بـــرای این‌کـــه بتوانیـــم ادب را رعایـــت کنیـــم، نیـــاز 

1 Abraham Maslow   |   2 Physiological needs   |    3 Self actualization   |   4 Self esteem    
5 Self respect
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01 داریـــم کـــه قوانیـــن و آداب آن را بدانیـــم. در غیراین‌صـــورت ماننـــد انســـان‌های 

بـــه در می‌رســـند، دربـــه‌در می‌شـــوند! چراکـــه  کـــه وقتـــی  باادبـــی هســـتیم 

ــند  ــدم را نمی‌شناسـ ــق تقـ ــد، حـ ــا را نمی‌داننـ ــتن از درهـ ــه گذشـ ــوط بـ آداب مربـ

و نمی‌تواننـــد اولویت‌هـــا را تشـــخیص دهنـــد؛ بنابرایـــن شـــروع می‌کننـــد بـــه 

تعارفـــات زیـــاد و بیهـــوده! 

در ادامـــه ایـــن کتـــاب بـــه طـــرح مباحثـــی از این‌دســـت می‌پردازیـــم. انســـان‌های 

ـــود اســـتفاده  ـــرای پیشـــرفت خ ـــا ب ـــد و از آنه ـــاد می‌گیرن ـــازی رای  ـــن ب هوشـــیار قوانی

می‌کننـــد. 

شکوفایی فردی

عزت نفس

عشق / وابستگی

امنیت

نیازهای فیزیولوژیک
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4.خط قرمزها را مرور می‌کنند!

ــوع  ــه نـ ــه در چـ ــارغ از این‌کـ ــد، فـ ــان می‌دهـ ــا نشـ ــه مـ ــات بـ ــی ارتباطـ مثلـــث طلایـ

ــاگرد، فروشـــنده/ مشـــتری، رئیـــس/ ــتاد/ شـ ــتیم )زناشـــویی، اسـ رابطـــه‌ای هسـ

کارمنـــد، والـــد/ فرزنـــد و... ( بایـــد بـــه برقـــراری ســـه ضلـــع ایـــن مثلـــث توجـــه 

ـــک  ـــهی  ـــه پای ـــد س ـــه همانن ـــوع، ک ـــه موض ـــن س ـــه ای ـــم ک ـــت کنی ـــواره دق ـــم و هم کنی

ـــه  ـــن س ـــی از ای ـــای ک ـــر تنه ـــه اگ ـــند؛ چراک ـــم باش ـــود محک ـــای خ ـــر ج ـــتند، ب ـــز هس می

پایـــه شکســـته شـــود، میـــز واژگـــون شـــده و ارتبـــاط، عمـــاً دیگـــر ســـالم و پایـــدار 

ــار دو  ــا در کنـ ــن پایه‌هـ ــی از ایـ ــهی کـ ــم کـ ــا می‌بینیـ ــاز در این‌جـ ــود. بـ ــد بـ نخواهـ

پایـــه »محبـــت« و »توجـــه«، »احتـــرام« اســـت.ی کـــی از مشـــکلاتی کـــه در مدیریـــت 

بســـیاری از مؤسســـات و شـــرکت‌ها و به‌طـــور کلـــی در ارتباطـــات فـــردی بـــا آن 

روبـــه‌رو هســـتیم، باورهـــا و تصـــورات نادرســـتی اســـت کـــه در ذهـــن بســـیاری از 

ـــل  ـــرف مقاب ـــه ط ـــه ب ـــم چنانچ ـــر می‌کنی ـــال فک ـــوان مث ـــه اســـت؛ به‌عن ـــا شـــکل گرفت م

ــود و  ــتاخ« می‌شـ ــررو و گسـ ــه، »پـ ــاح عامیانـ ــم، او در اصطـ ــرام بگذاریـ ــود احتـ خـ

ـــران  ـــت. مدی ـــری از این‌دس ـــط دیگ ـــای غل ـــدارد و باوره ـــداری ن ـــر خری ـــان دیگ حرفم

خودســـاخته و دنیادیـــده به‌خوبـــی می‌داننـــد، اشـــتباهی کـــه از طـــرف مقابـــل 

ــا  ــت بـ ــی اسـ ــت. کافـ ــاط اسـ ــح ارتبـ ــت صحیـ ــدم مدیریـ ــل عـ ــد، حاصـ ــر می‌زنـ سـ

دیـــدن اولیـــن نشـــانه‌های سوءاســـتفادهی ـــا ســـرپیچی از طـــرف مقابـــل، جلســـه‌ای 

ترتیـــب دهیـــم و درخصـــوص آن مســـئله صحبـــت کنیـــم. امـــا مشـــکل از آن‌جایـــی 

آغـــاز می‌شـــود کـــه فـــرد )به‌عنـــوان مدیـــر(ی ـــا اهمـــال‌کار اســـت و پشـــت گـــوش 

ــعادت  ــه سـ ــا بـ ــد. خوشـ ــرات برنمی‌آیـ ــه مذاکـ ــده این‌گونـ ــا از عهـ ــدازد وی ـ می‌انـ

ـــا  ـــه آنه ـــد و ب ـــرام می‌گذارن ـــچ پیش‌فرضـــی احت ـــدون هی ـــران ب ـــه دیگ ـــه ب ـــرادی ک اف

ـــتند و  ـــا هس ـــن دنی ـــود در ای ـــن موج ـــی مهم‌تری ـــه گوی ـــد ک ـــاس را می‌دهن ـــن احس ای
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01 ـــتفاده  ـــان سوءاس ـــل از حسن‌نیتش ـــرف مقاب ـــه ط ـــد ک ـــازه نمی‌دهن ـــر اج ـــرف دیگ از ط

ــت،  ــوب اسـ ــردن« خـ ــاد کـ ــه »اعتمـ ــد کـ ــت می‌داننـ ــراد به‌دقـ ــه افـ ــد. این‌گونـ کنـ

امـــا »کنتـــرل کـــردن« بهتـــر؛ پـــس بـــا دیـــدن اولیـــن نشـــانه‌های نامطلـــوب، بـــدون 

خیالبافـــی و اتـــاف وقـــت، تلفـــن را در دســـت می‌گیرنـــد و صحبـــت می‌کننـــد وی ـــا 

ـــوب  ـــه خ ـــد، چراک ـــرور می‌کنن ـــا را م ـــط قرمزه ـــز می‌نشـــینند و خ ـــک می ـــاً دوری  ترجیح

ــت«. ــا اسـ ــر ذهن‌هـ ــت بـ ــاز مدیریـ ــا، پیش‌نیـ ــه قلب‌هـ ــرام بـ ــد »احتـ می‌داننـ
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1 Steve Jobs   |   2 Our time is limited, so don’t waste it living someone else´s life 
 3 Oscar Wilde   |   4 Be yourself, everyone else is already taken 

5.کپی‌کار نیستند!

انســـان‌هاى ارزشـــمند و درعین‌حـــال شـــاد، »خودشـــان« هســـتند، آنهـــا نقـــش 

نمی‌کننـــد.  کپی بـــردارى  دیگـــران  از  و  نمی‌کننـــد  بـــازى  را  دیگـــرى  شـــخص 

ـــه،  ـــف جامع ـــای مختل ـــتان و بخش‌ه ـــع دوس ـــل کار، جم ـــه، مح ـــا در خان ـــه م ـــد هم هرچن

نقش‌هـــاى متفاوتـــی داریـــم، امـــا همـــواره بایـــد ســـعی کنیـــم کـــه در تمـــام ایـــن 

نقش‌هـــا »خودمـــان« باشـــیم. اشـــخاص موفـــق، تحت‌تأثیـــر جمـــع قـــرار نمی‌گیرنـــد 

ـــازمان  ـــا س ـــاعی  ـــگ اجتم ـــه فرهن ـــواره ب ـــا هم ـــوند؛ آنه ـــر« نمی‌ش ـــاح »جوگی و به‌اصط

ــا  ــان چارچوب‌هـ ــداف متعالی شـ ــه اهـ ــیدن بـ ــراى رسـ ــته و بـ ــرام گذاشـ ــود احتـ خـ

ــان باشـــند  را رعایـــت می‌کننـــد. ایـــن افـــراد به‌خوبـــی می‌داننـــد کـــه اگـــر خودشـ

ــخیص  ــانه‌های تشـ ــی از نشـ ــوند.ی کـ ــی« می‌شـ ــد، »باورکردنـ ــازی نکننـ ــش بـ و نقـ

کســـانی کـــه خودشـــان هســـتند و نقـــش بـــازی نمی کننـــد، ایـــن اســـت کـــه گهـــگاه 

ـــراد اصـــولًا  ـــن اف ـــد. ای ـــان می‌کن ـــال می‌شـــود و خـــودش را نمای ـــودک درونشـــان فع ک

در انتخـــاب همســـر و شـــریک زندگـــی نیـــز موفـــق هســـتند، چراکـــه آنچـــه پـــس از 

گذشـــت مدتـــی از خـــود بـــروز می‌دهنـــد، همـــان چیـــزی اســـت کـــه در ابتـــدا نیـــز 

ــان اســـت. ــودِ واقعی شـ ــد و آن، خـ ــان داده‌انـ نشـ

»اســـتیو جابـــز«1، رئیـــس شـــرکت اپـــل، می‌گویـــد: »وقـــت مـــا کوتـــاه اســـت، پـــس 

آن را بـــا زندگـــی کـــردن به‌جـــای دیگـــران هـــدر ندهیـــم«.2 و بـــه گفتـــه »اســـکار 

ــا  ــه نقش‌هـ ــید، بقیـ ــان باشـ ــدی: »خودتـ ــزرگ ایرلنـ ــنامه‌نویس بـ ــد«3، نمایشـ وایلـ
ــده‌اند«.۴ ــاب شـ ــاً انتخـ قبـ
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6.قوانین شروع را خوب می‌دانند!

زمانـــی کـــه بـــا شـــخصی غریبـــه در جایـــی برخـــورد می‌کنیـــم و قـــرار اســـت مـــدت 

ـــان  ـــاه می ـــی کوت ـــت گفت‌وگوی ـــن اس ـــم، ممک ـــپری کنی ـــر س ـــاری کدیگ ـــی را در کن ‌زمان

مـــا شـــکل بگیـــرد کـــه در زبـــان انگلیســـی بـــه آن Small Talk گفتـــه می‌شـــود. 

ــای  ــخ فضـ ــتنی ـ ــرای شکسـ ــت بـ ــه اسـ ــت اولیـ ــک صحبـ ــت Small Talk یـ درحقیقـ

ــیم. ــه او را نمی‌شناسـ ــردی کـ ــا و فـ ــن مـ ــترک بیـ مشـ

ــا وقتـــی در  ــیار خونگرمـــی هســـتند. آنهـ افـــراد جـــذاب و موفـــق، انســـان‌های بسـ

ــه  ــد، چراکـ ــر نمی‌کننـ ــز فکـ ــاط، هرگـ ــراری ارتبـ ــرای برقـ ــد، بـ ــور دارنـ ــی حضـ جمعـ

آن‌قـــدر تمریـــن کرده انـــد کـــه بـــا اعتمادبه‌نفـــس جلـــو می‌رونـــد و ســـر صحبـــت را 

ـــدف  ـــه ه ـــان ب ـــم تیرش ـــار ه ـــری ک‌ب ـــد و اگ ـــدف می‌زنن ـــه ه ـــر را ب ـــد و تی ـــاز می‌کنن ب

نخـــورد، مطمئـــن هســـتند کـــه هـــدف، کـــج بـــوده و بـــه خـــود نمی‌گیرنـــد!

ـــرای  ـــا ب ـــدی  ـــت باش ـــدن وق ـــور گذران ـــه ‌منظ ـــاً ب ـــد صرف ـــه می‌توان ـــت اولی ـــن صحب ای

گرفتـــن اطلاعـــات و نهایتـــاً جهـــت تبـــادل کارت ویزیـــت. بعـــد از آن بایـــد از نحـــوه 

ـــاط مناســـبی  ـــان ارتب ـــا بینم ـــه آی ـــم ک ـــی ببری ـــن مســـئله پ ـــه ای ـــل ب ـــر مقاب ـــورد نف برخ

برقـــرار شـــده و ادامـــه دهیـــمی ـــا این‌کـــه بهتـــر اســـت او را راحـــت بگذاریـــم. 

از مشـــخصه‌های Small Talk ایـــن اســـت کـــه اولًا بیـــن دو فـــرد غریبـــه بـــه وجـــود 

ـــطحی  ـــاده و س ـــی »س ـــود، همگ ـــرح می‌ش ـــه در آن مط ـــی ک ـــاً صحبت‌های ـــد و ثانی می‌آی

و روزمـــره« و درعین‌حـــال »مثبـــت« هســـتند؛ ماننـــد: »چـــه هـــوای خوبـــی«، »چـــه 

دفتـــر کار دلبـــازی«، »چـــه صندلـــی راحتـــی«، »شـــما در ســـفر کاری هســـتید؟«، 
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01 ـــی  ـــتید در ط ـــه دلنشـــینی داش ـــه لهج ـــت هســـتید؟«، »چ ـــوب اســـت؟ راح ـــان خ »جایت

ســـخنرانی«، »خـــدا را شـــکر، بـــاران نعمـــت خوبـــی اســـت« و ... 

متاســـفانه عـــادت بســـیاری از افـــراد ایـــن اســـت کـــه از موضوعـــات منفـــی شـــروع 

کننـــد، چـــون می‌داننـــد این‌گونـــه مســـائل، دغدغـــه افـــراد زیـــادی اســـت، بـــرای 

مثـــال: »بازهـــم تعطیـــات تمـــام شـــد و آلودگـــی بـــه شـــهر برگشـــت«ی ـــا »آن‌قـــدر 

ــود« و ...  ــر مریـــض می‌شـ ــه بدتـ ــد کـ ــار می‌کشـ ــه انتظـ ــب همیشـ ــن مطـ آدم در ایـ

ـــد.  ـــم نیفتی ـــراد ه ـــن اف ـــد و در دام ای ـــن کار را نکنی ـــرم ای ـــده محت ـــما خوانن ـــا ش ام

در این‌جـــور مواقـــع می‌توانیـــد محترمانـــه بـــا لبخنـــدی بحـــث را عـــوض کنیـــد و آن 

را بـــه جهـــت مثبـــت ببریـــد.

نبایـــد  هیچ وقـــت  غریبـــه  فـــردی  بـــا  ابتدایـــی  صحبت‌هـــای  باشـــد،  یادمـــان 

ماننـــد مذهـــب، سیاســـت،  باشـــد؛ موضوعاتـــی  درخصـــوص مســـائل »تابـــو«1 

تفاوت‌هـــای قومـــی و فرهنگـــی، میـــزان حقـــوق دریافتـــی و به‌طـــور کلـــی هرگونـــه 

موضـــوع شـــخصی و خصوصـــی در ایـــن دســـته می‌گنجـــد.

حتـــی اظهارنظـــر در مـــورد بـــرد و باخـــتی ـــک تیـــم ورزشـــی می‌توانـــد دقیقـــاً بـــه 

ــرواز را  ــده از پـ ــاعت باقی‌مانـ ــار سـ ــه کل چهـ ــد کـ ــان کنـ ــورد و مجبورمـ ــدف بخـ هـ

بـــا نـــگاه کـــردن بـــه ابرهـــای ـــا علامـــت نکشـــیدن ســـیگار در بـــالای ســـرمان ســـپری 

کنیـــم!

به‌طـــور کلـــی حواســـمان باشـــد کـــه نحـــوه شـــروع Small Talk بســـیار مهـــم اســـت. 

ــک را  ــن ریسـ ــه کم تریـ ــی کـ ــتفاده از موضوعـ ــا اسـ ــورد و بـ ــای اولِ برخـ در ثانیه‌هـ

1 Taboo
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داشـــته باشـــد، معمـــولًا می‌توانیـــم بـــه ایجـــاد ارتباطـــی مؤثـــر بـــا دیگـــران دســـت 

یابیـــم. امـــا اگـــر وقتـــی در هواپیمـــا نشســـته‌ایم، خطـــاب بـــه بغل‌دســـتی مان 

بگوییـــم: »خـــدا بـــه خیـــر کنـــد! دفعـــه قبـــل هـــم مـــن بـــا همیـــن هواپیمـــا ســـفر 

ـــه  ـــن باشـــیم ک ـــد مطمئ ـــد!« بای ـــرود آم ـــی شـــد و به‌ســـختی ف ـــار نقـــص فن ـــردم و دچ ک

ــا هدفـــون در گوشـــمان می‌گذرانیـــم! ــان پـــرواز را بـ بقیـــه زمـ

نکتـــه اتیکتـــی مهـــم درخصـــوص گفت‌وگـــوی اولیـــه ایـــن اســـت کـــه چنانچـــه 

متوجـــه شـــدیم نفـــر مقابـــلی ـــا کناری مـــان بـــه هـــر دلیلـــی بـــه‌ ســـردی جـــواب مـــا 

را می‌دهـــد و به‌اصطـــاح »پلـــه اول را بـــا مـــا بـــالا نمی‌آیـــد«، بایـــد او را بـــه حـــال 

ـــو  ـــان خ ـــه تنهایی م ـــوش گذاشـــته و ب ـــان را در گ ـــم، مجـــدداً هدفونم خـــودش بگذاری

کنیـــم! ایـــن شـــخصی ـــا دری ـــک نبـــرد تجـــاری شکســـت خـــورده و در راه برگشـــت 

اســـت وی ـــا به‌تازگـــی شکســـتی عشـــقی را تجربـــه کـــرده کـــه دیگـــر حتـــی حوصلـــه 

ـــم  ـــن شـــرایط ســـعی نکنی ـــن در ای ـــا! بنابرای ـــه م ـــدارد، چـــه برســـد ب خـــودش را هـــم ن

ــاد  ــا و اصـــول فـــن ارتباطـــات را خـــوبی ـ ــان ثابـــت کنیـــم کـــه مهارت‌هـ بـــه خودمـ

گرفته‌ایـــم! و بـــا خودمـــان نگوییـــم: »هرطـــور شـــده مـــن امـــروز ایـــن فـــرد را بـــه 

حـــرف زدن درمـــی‌آورم«! 
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01 7.مجهز به »هورمون خوشبختی« هستند!

ــراف  ــان اشـ ــه زندگی شـ ــه لحظه لحظـ ــه بـ ــتند کـ ــی هسـ ــد آنهایـ ــان‌های خردمنـ انسـ

ـــد. از شـــخصی پرســـیدند  ـــا هوشـــیاری انجـــام می‌دهن ـــال خـــود را ب ـــام اعم ـــد و تم دارن

ـــردی؟  ـــروی ک ـــت پی ـــا از احساس ـــیی  ـــتور گرفت ـــت دس ـــر از عقل ـــاب همس ـــه در انتخ ک

ـــه  ـــن اســـت ک ـــت ای ـــد«. واقعی ـــور کردن ـــن را مجب ـــم م ـــدام، هورمون‌های ـــت: »هیچ‌ک گف

ـــع  ـــد و درواق ـــز این‌چنین‌ان ـــان نی ـــه انتخاب‌هایم ـــا ازجمل ـــه م ـــال روزان ـــیاری از اعم بس

ایـــن هورمون‌هـــا و انتقال‌دهنده‌هـــای عصبـــی1 هســـتند کـــه کنتـــرل عواطـــف و 

ـــه  ـــی ک ـــار هورمون ـــا چه ـــم شـــما را ب ـــالا می‌خواه ـــد. ح ـــا را در دســـت دارن احساســـات م

ـــه در  ـــم ک ـــا هـــم ببینی ـــا ب ـــم ت ـــروف هســـتند، آشـــنا کن ـــه »هورمون‌هـــای شـــادی«2 مع ب

چـــه شـــرایطی میـــزان ترشـــح ایـــن هورمون هـــا در مغـــز مـــا بیشـــتر می شـــود:

ـــطح  ـــش س ـــه افزای ـــتیم، ب ـــوخ طبع هس ـــم و ش ـــه می خندی ـــی ک ـــن3: زمان   اِندورفی

ـــانیم. ـــک می رس ـــان کم ـــون در بدنم ـــن هورم ای

ـــع می شـــویم و احســـاس  ـــی دیگـــران واق ـــورد قدردان ـــه م ـــی ک ـــروتونین4: وقت   سِ

می کنیـــم کـــه در ایـــن دنیـــا مفیـــد هســـتیم، ترشـــح ایـــن هورمـــون را در بدنمـــان 

ــم. افزایـــش می دهیـ

ـــم  ـــال می کنی ـــود را دنب ـــده خ ـــداف از پیش تعیین ش ـــه اه ـــی ک ـــن 5: هنگام   دوپامی

ـــال آن نتیجـــه دریافـــت  ـــالًا پاداشـــی هـــم در قب ـــم و احتم ـــک می زنی ـــا را تی ـــام آنه و اتم

ـــی رود . ـــالا م ـــان ب ـــون در بدنم ـــن هورم ـــزان ای ـــم، می می کنی

ـــا را در  ـــم و آنه ـــاد می کنی ـــت و اعتم ـــه دیگـــران محب ـــه ب ـــی ک   اُکسیتوســـین6: زمان

ـــود. ـــح می ش ـــتر ترش ـــان بیش ـــون در بدنم ـــن هورم ـــم، ای ـــوش می گیری آغ

1 Neurotransmitters   |   2 Happiness hormones   |    3 Endorphins   |   4 Serotonin  
 5 Dopamine      |      6 Oxytocin                 
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ـــد  ـــام دهن ـــی انج ـــه کارهای ـــد هوشـــمندانه و آگاهان ـــرک، قادرن ـــق و زی انســـان‌های موف

تـــا ایـــن هورمون‌هـــا در مغـــز خودشـــان و دیگـــران بیشـــتر از حـــد طبیعـــی ترشـــح 

شـــوند و از ایـــن طریـــق، کنتـــرل احساســـات و نهایتـــاً روحیـــات خـــود و دیگـــران را 

بـــه دســـت گیرنـــد. ایـــن اشـــخاص، ابتـــدا قلـــب‌ دیگـــران را بـــه دســـت می‌آورنـــد و 

ســـپس بـــر ذهـــن‌ افـــراد مســـلط شـــده و آن‌ را مدیریـــت و رهبـــری می‌کننـــد.

 

ـــوش  ـــوب گ ـــردن، خ ـــه ک ـــن، توج ـــوش گرفت ـــردن، در آغ ـــم ک ـــرام گذاشـــتن، تعظی احت

دادن، تمـــاس چشـــمیِ محبت‌آمیـــز برقـــرار کـــردن، لبخنـــد بـــه روی لـــب دیگـــران 

ـــه‌ معنـــای اعتمـــاد کـــردن( و رفتارهایـــی  ـــر شـــانه افـــراد زدن )ب ـــا دســـت ب نشـــاندن، ب

ـــوند؛  ـــران می‌ش ـــادی در دیگ ـــای ش ـــش ترشـــح هورمون‌ه ـــث افزای از این‌دســـت، باع

ایـــن‌ رفتارهـــا می‌تواننـــد انتخـــاب مدیـــران موفـــق، جـــذاب و باهـــوش باشـــند تـــا 

ــران  ــن مدیـ ــازند. ایـ ــر سـ ــر و خلاق‌تـ ــود را باانگیزه‌تـ ــدان خـ ــق، کارمنـ ــن طریـ از ایـ
ـــدازد.1 ـــه‌ کار می‌ان ـــر ب ـــراد را بهت ـــر اف ـــادِ کاری، فک ـــای ش ـــه فض ـــد ک ـــی می‌دانن به‌خوب

چنانچـــه شـــما خواننـــده محتـــرم نیـــز این‌گونـــه فضـــای کاری را تجربـــه می‌کنیـــد، از 

صمیـــم قلـــب بهتـــان تبریـــک می‌گویـــم. 

1 The brain runs on fun
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01 8.آینه‌های خود را هر روز جلا می‌دهند! 

همان‌طـــور کـــه وقتـــی خمیـــازه می‌کشـــید، افـــراد دیگـــر هـــم خمیـــازه می‌کشـــند، 

ـــی  ـــه کم ـــم بلافاصل ـــل ه ـــر مقاب ـــوید، نف ـــم می‌ش ـــرام کســـی خ ـــه احت ـــه ب ـــی ک ـــا زمان ی

خـــم می‌شـــود،ی ـــا وقتـــی کـــه دســـت بـــه ســـمت فنجـــان خـــود می‌بریـــد، می‌بینیـــد 

کـــه طرفتـــان هـــم در همـــان لحظـــه تصمیـــم بـــه نوشـــیدن می‌گیـــرد، مطمئـــن 

باشـــید زمانـــی کـــه لبخنـــد می‌زنیـــد نیـــز، فـــرد مقابلتـــان شـــروع بـــه لبخنـــد زدن 

ــدی در  ــما لبخنـ ــه شـ ــد کـ ــرل کنـ ــودش را کنتـ ــد خـ ــر بخواهـ ــی اگـ ــد؛ او حتـ می‌کنـ

ــد  ــل لبخنـ ــزش عمـ ــه در مغـ ــد، چراکـ ــاق می‌افتـ ــن اتفـ ــاز ایـ ــد، بـ ــره‌اش نبینیـ چهـ

ـــر  ـــی تغیی ـــما کم ـــه ش ـــبت ب ـــاس او را نس ـــئله، احس ـــن مس ـــورده و همی ـــم خ زدن رق

داده اســـت. تمامـــی ایـــن اتفاقـــات را مدیـــونی اخته‌هـــای عصبـــی‌ای هســـتیم بـــه 

نـــام »نورون‌هـــای آینـــه‌ای«1 کـــه مســـئولیت انتقـــال پیام‌هـــا در مغـــز را بـــر عهـــده 

ــوند.  ــل می‌شـ ــی کامـ ــل از 12ماهگـ ــوزادان قبـ ــد و در نـ دارنـ

ـــد،  ـــن نمی‌کن ـــه تمری ـــران را در خان ـــل دیگ ـــدن مقاب ـــم ش ـــن، خ ـــور ژاپ ـــی در کش کس

یـــا در کلاس اول دبســـتان آمـــوزش نمی‌بینـــد کـــه چنـــد درجـــه و از کجـــا بایســـتی 

خـــم شـــود، بلکـــه افـــراد، عمـــلی کدیگـــر را »آینـــه« می‌کننـــد. انســـان‌های زیـــرک 

ــد، در  ــرام می‌گذارنـ ــران احتـ ــه دیگـ ــا بـ ــد؛ آنهـ ــره می‌برنـ ــم بهـ ــل مهـ ــن اصـ از ایـ

مقابلشـــان خـــم می‌شـــوند و بـــه آنهـــا لبخنـــد می‌زننـــد و بدین‌ترتیـــب نورون‌هـــای 

طـــرف مقابـــل را غلغلـــک می‌دهنـــد و همیـــن رفتارهـــا را به‌صـــورت آینه‌شـــده 

ــد.  ــت می‌کننـ دریافـ

1 Mirror neuron
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9.کلمات را گُل می‌کنند!

ـــر  ـــن افـــراد اگ ـــان خـــود هســـتند. ای ـــی عاشـــق همنوع انســـان های جـــذاب به‌طـــور ذات

ـــا واژه‌هـــای  ـــه ب ـــد، حداقـــل آن اســـت ک ـــه دهن ـــه دیگـــران ارائ ـــی را ب ـــد خدمات نتوانن

محبت‌آمیـــز، بـــه اطرافیـــان خـــودی ـــک حـــس خـــوب هدیـــه می‌دهنـــد کـــه همیـــن 

می‌توانـــدی ـــک روز کاری ســـخت را آســـان کنـــد.ی کـــی از رازهـــای جذابیـــت ایـــن 

اســـت کـــه همنوعـــان خـــود را مـــورد ســـتایش قـــرار دهیـــم و بـــه آنهـــا عشـــق بورزیـــم.

ـــده  ـــاری شـــود، در چشـــمانمان دی ـــا ج ـــان م ـــر زب ـــه ب ـــش از آن‌ک ـــز، پی ـــام‌ محبت‌آمی پی

ـــران  ـــه دیگ ـــد ک ـــل می‌کن ـــق عم ـــمندانه و دقی ـــدر هوش ـــرژی، آن‌ق ـــن ان ـــود. ای می‌ش

در کســـری از ثانیـــه متوجـــه می‌شـــوند کـــه آیـــا مـــا نقـــش بـــازی می‌کنیـــم،ی ـــا بـــر 

ـــا  ـــن تنه ـــه ای ـــم ک ـــا می‌دانی ـــروزه م ـــم. ام ـــل می‌کنی ـــود عم ـــای خ ـــام باوره ـــاس نظ اس

ـــره،  ـــک چه ـــدا، میمی ـــن ص ـــه لح ـــد، بلک ـــل می‌کنن ـــام را منتق ـــه پی ـــتند ک ـــات نیس کلم

ـــمار  ـــه ش ـــا ب ـــال معن ـــم انتق ـــل مه ـــر عوام ـــز از دیگ ـــدن نی ـــت دســـت‌ها و ژســـت ب حال

ــر  ــه مُهـ ــود دارد کـ ــی وجـ ــات و جملاتـ ــم اصطلاحـ ــی هـ ــان انگلیسـ ــد. در زبـ می‌رونـ

ـــا اســـت. ـــن ادع ـــر ای ـــدی ب تأیی

 Actions speak louder than words

 A picture is worth a thousand
 words
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01 ـــه  ـــی ک ـــخ و منف ـــع تل ـــار و وقای ـــاد اخب ـــد حجـــم زی ـــی مانن ـــروزه عوامـــل مختلف شـــاید ام

ــده  ــث شـ ــتیم، باعـ ــا هسـ ــرض آنهـ ــازی در معـ ــای مجـ ــانه‌ها و فضـ ــرروزه در رسـ هـ

اســـت کـــه نتوانیـــم به‌راحتـــی و در اولیـــن برخـــورد بـــا دیگـــران، بـــه آنهـــا اعتمـــاد 

ـــن و  ـــه خوش‌بی ـــم کســـانی موفـــق هســـتند ک ـــی دانی ـــال، خـــوب م ـــا این‌ح ـــا ب ـــم، ام کنی

مثبت‌اندیش‌انـــد و درعین‌حـــال کـــه همـــه جوانـــب احتیـــاط را در نظـــر می‌گیرنـــد، 

بنـــا را بـــر ایـــن بـــاور قـــرار می‌دهنـــد کـــه شـــخص مقابلشـــان، شـــریف و درســـتکار 

ـــتند! ـــخت‌گیر« نیس ـــران »س ـــا دیگ ـــان ب ـــر، در روابطش ـــی دیگ ـــه ‌عبارت ـــا ب ـــت،ی  اس

 

10.هوای خانم‌ها را دارند!

امـــروزه توانمندی‌هـــا و اســـتعدادهای زنـــان در عرصه‌هـــای مختلـــف اجتماعـــی 

شـــناخته و پذیرفتـــه شـــده اســـت. مدیـــران موفـــق جهانـــی، کســـانی هســـتند کـــه 

به‌درســـتی از ایـــن فرصـــت بهـــره می‌برنـــد و تـــاش می‌کننـــد تـــا هرچـــه بیشـــتر 

از حضـــور فعـــال و ســـازنده زنـــان در موقعیت‌هـــای مختلـــف کاری اســـتفاده کننـــد. 

ایـــن مدیـــران و رهبـــران به‌خوبـــی می‌داننـــد کـــه دیـــدگاهی ـــک زن بـــه قضایـــا، بـــا 

ـــه حـــل ســـریع  ـــد ب ـــن دو نگـــرش می‌توان ـــق ای ـــاوت اســـت و تلفی ـــرد متف ـــک م ـــگاهی  ن

و کاربـــردی مســـائل، کمـــک شـــایانی بکنـــد. 

ـــع  ـــرام واق ـــورد احت ـــه م ـــک جامع ـــان دری  ـــه زن ـــی‌ ک ـــم، زمان ـــر می‌دانی ـــی دیگ از طرف

شـــوند و بـــه‌ عبارتـــی حالشـــان خـــوب باشـــد، کل جامعـــه نیـــز حـــال و وضـــع بهتـــری 

دارد. رهبـــران و مدیـــران جـــذاب باوجـــود آن‌کـــه می‌داننـــد در جهـــان امـــروز، در 

ـــد  ـــرار دارن ـــک ســـطح ق ـــردو دری  ـــان ه ـــا و آقای ـــارت و کســـب و کار، خانم‌ه ســـطح تج

و عبـــارت )Ladies First( دیگـــر معنـــا و جایگاهـــی نـــدارد، بـــا ایـــن حـــال، احتـــرام خـــاص 
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و ویـــژه‌ای بـــرای خانم‌هـــا قائـــل می‌شـــوند. این‌گونـــه افـــراد همـــواره ملاحظاتـــی را 

نســـبت بـــه خانم‌هـــا رعایـــت می‌کننـــد، ماننـــد ملاحظاتـــی در پذیرایی‌هـــا، عبـــور از 

ــابه  ــوارد مشـ ــین و مـ ــدن از ماشـ ــاده شـ ــوار و پیـ ــا، سـ ــتن از پله‌هـ ــا و گذشـ در‌هـ

دیگـــر. چنانچـــه شـــما در مجموعـــه‌ای مشـــغول بـــه کار هســـتید کـــه در آن، حقـــوق 

و مزایـــا و پرداختی‌هـــا میـــان خانم‌هـــا و آقایـــانی کســـان اســـت، بـــه شـــما تبریـــک 

می‌گویـــم.  
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01 11.جهان را در آغوش می‌گیرند!

محتـــرم شـــمردن عقایـــد دیگـــران و احتـــرام گذاشـــتن بـــه دیگـــر مذاهـــب و 

ــالمت‌آمیز  ــاد زندگـــی مسـ ــیله ایجـ ــر و وسـ ــات پیشـــرفت بشـ ــا از ملزومـ فرهنگ‌هـ

ـــورها،  ـــی کش ـــردم برخ ـــه م ـــم ک ـــروزه می‌بینی ـــت. ام ـــر اس ـــاری کدیگ ـــان‌ها در کن انس

بـــا وجـــود صدهـــا دیـــن و آیینـــی کـــه در کشورشـــان رواج دارد، در کنـــاری کدیگـــر 

ــرای  ــه بـ ــت کـ ــی اسـ ــل احترامـ ــه‌ دلیـ ــا بـ ــن تنهـ ــد و ایـ ــی می‌کننـ ــی زندگـ به‌آرامـ

اعتقـــاداتی کدیگـــر قائل‌انـــد. از همیـــن‌رو مدیـــران موفـــق در شـــرکت‌های خـــود، 

بـــا برقـــراری برابـــری بیـــن ادیـــان و نژادهـــا و فرهنگ‌هـــا، ســـعی در ایجـــادی ـــک 

فضـــای امـــن، شـــاد و مســـتعد پیشـــرفت دارنـــد. 

ـــم در  ـــعی کنی ـــدیم، س ـــنا ش ـــری دارد، آش ـــن دیگ ـــن و آیی ـــه دی ـــردی ک ـــا ف ـــه ب چنانچ

گفت‌وگوهـــای اولیـــه، بـــه این‌گونـــه مســـائل شـــخصی نپردازیـــم، چراکـــه هنـــوز بـــا 

ســـطح آگاهـــی و همچنیـــن خصوصیـــات اخلاقـــی و شـــخصیتیی کدیگـــر آشـــنا نیســـتیم.

12.امروز را به فردا نمی‌اندازند!

قدرشناســـی 1 راه موفقیـــت را بـــرای مـــا همـــوار می‌کنـــد. انســـان خردمنـــد 

هیچ‌وقـــت منتظـــر نمی‌شـــود تـــا در وقـــت مناســـب، لطـــف فـــرد مقابـــل را جبـــران 

ـــن  ـــر شـــود؛ بنابرای ـــا دی ـــز نرســـد وی  ـــه ممکـــن اســـت وقـــت مناســـب هرگ ـــد، چراک کن

ــز،  ــه محبت‌آمیـ ــک مکالمـ ــای ـ ــی‌دارد و بـ ــن را برمـ ــن تلفـ ــت ممکـ ــن فرصـ در اولیـ

قدردانـــی خـــود را ابـــراز می‌کنـــد. عمومـــاً در این‌گونـــه مواقـــع، طـــرف مقابـــل 

ـــه مـــن برایـــش  ـــن کار کوچکـــی ک ـــرای چنی ـــن فـــرد ب ـــر ای ـــد اگ پیـــش خـــود فکـــر می‌کن

1 Gratitude
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انجـــام داده‌ام - کـــه چه‌بســـا هرکـــس دیگـــری نیـــز می‌توانســـت انجـــام دهـــد - تـــا 

ـــیار  ـــای بس ـــات و محبت‌ه ـــق خدم ـــک لای ـــدون ش ـــس ب ـــت، پ ـــناس اس ـــد قدرش این‌ح

بیشـــتری نیـــز هســـت.

13.پدر و مادرشان دوستشان داشته‌اند!

ــراد جـــذاب و  از قدیـــم گفته‌انـــد کـــه »شـــکر نعمـــت، نعمتـــت افـــزون کنـــد«. افـ

ـــد،  ـــاً تشـــکر می‌کنن ـــه می‌شـــود، حتم ـــا ارائ ـــه آنه ـــه ب ـــی ک ـــر خدمت ـــر ه ـــق در براب موف

ــام داده باشـــد. کلمـــه جادویـــی  ــا وظیفـــه‌اش را انجـ ــر طـــرف مقابـــل تنهـ حتـــی اگـ

»متشـــکرم«، مثـــل نقـــل و نبـــات در میـــان صحبت‌هـــای آنهـــا شـــنیده می‌شـــود. در 

ـــت  ـــه ذهـــن مـــا می‌رســـد، ایـــن اس ـــری کـــه ب ـــن فک ـــا ایـــن افـــراد، اولی رویارویـــی ب

کـــه: »چقـــدر پـــدر و مـــادرش در کودکـــی دوســـتش داشـــته‌اند...«، »خـــوش بـــه 

ـــد...« و ...  ـــرای او کار می‌کنن ـــه ب ـــی ک ـــال کارمندان ـــه ح ـــوش ب ـــال همســـرش...«، »خ ح

ــا وجـــود دارد کـــه فـــرد، حـــال خوبـــی دارد و  در ماهیـــت تشـــکر کـــردن ایـــن معنـ

ـــی  ـــد واقع ـــراه باشـــد و لبخن ـــد هم ـــا لبخن ـــه تشـــکر ب خوشـــحال اســـت. خـــوب اســـت ک

ــی  ــا به‌خوبـ ــا مـ ــورد بـ ــراد، در برخـ ــن افـ ــود. بنابرایـ ــاز می‌شـ ــم‌ها آغـ ــم از چشـ هـ

ــاس،  ــا از اسـ ــده،ی ـ ــا برآمـ ــب مـ ــمان از قلـ ــکر و سپاسـ ــه تشـ ــوند کـ ــه می‌شـ متوجـ

نمایشـــی بیـــش نبـــوده اســـت. 

در این‌جـــا می‌خواهیـــم مثالـــی بیاوریـــم تـــا دغدغـــه خیلـــی از افـــراد در مـــورد 

ـــر  ـــای وزی ـــا آق ـــمی  ـــم خان ـــاد از دیگـــران، برطـــرف شـــود. فـــرض کنی ـــردنِ زی تشـــکر ک

در مقابـــل مـــا نشســـته و مشـــغول بحـــث و گفت‌وگـــو هســـتیم. در ایـــن حیـــن، 
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01 ـــی  ـــروی خدمات ـــد نی ـــی بای ـــن وضعیت ـــا در چنی ـــی‌آورد. آی ـــای م ـــا چ ـــی م ـــروی خدمات نی

را نادیـــده گرفـــت و بـــه صحبـــت بـــا خانـــمی ـــا آقـــای وزیـــر ادامـــه داد؟ی ـــا این‌کـــه 

ــا لبخنـــد و نگاهـــی محبت‌آمیـــز، از  بهتـــر اســـت حـــرف را لحظـــه ای قطـــع کـــرد و بـ

ـــل  ـــه در مقاب ـــد ک ـــراد بگوین ـــن اســـت بعضـــی اف ـــرد؟ ممک ـــی تشـــکر ک ـــروی خدمات نی

چنیـــن شـــخصی )وزیـــر( کـــه تـــا این‌حـــد از مـــا بالاتـــر اســـت، ادب حکـــم می‌کنـــد 

ـــه  ـــد ک ـــر اســـتدلال کنن ـــی دیگ ـــم و از طرف ـــه او بدهی ـــط ب ـــام حواســـمان را فق ـــه تم ک

نیـــروی خدماتـــی مـــا حقـــوق می‌گیـــرد و کارش را انجـــام می‌دهـــد، پـــس نیـــازی بـــه 

تشـــکر نـــدارد.

ـــای بنوشـــیم،  ـــت شـــویم و چ ـــری از کشـــوری هم‌صحب ـــا وزی ـــر ب ـــه اگ ـــم ک ـــا می‌دانی ام

بـــه ایـــن معنـــا اســـت کـــه تقریبـــاً دری ـــک ســـطح قـــرار داریـــم. بنابرایـــن چنانچـــه 

ــر(  ــه او )وزیـ ــم، بـ ــکر کنیـ ــی تشـ ــروی خدماتـ ــع و از نیـ ــه ای قطـ ــان را لحظـ صحبتمـ

ــی  ــروی خدماتـ ــه نیـ ــه اگرچـ ــت کـ ــن اسـ ــه دوم ایـ ــم؛ و نکتـ ــی نکرده‌ایـ بی‌احترامـ

وظیفـــه‌اش را انجـــام می‌دهـــد و در قبـــال آن حقـــوق می‌گیـــرد، امـــا ایـــن موضـــوع 

چنـــدان اهمیتـــی نـــدارد؛ آنچـــه مهـــم اســـت، ایـــن اســـت کـــه تشـــکر کـــردن از او 

بابـــت خدمتـــی کـــه ارائـــه کـــرده، نشـــان‌دهنده تربیـــت خانوادگـــی خودمـــان اســـت 

ــان  ــز نشـ ــران نیـ ــه دیگـ ــم و بـ ــرور می‌کنیـ ــود مـ ــرای خـ ــن کار، آن را بـ ــا ایـ ــه بـ کـ

ـــرداری  ـــر الگوب ـــا خانـــم وزی ـــری  می‌دهیـــم، چراکـــه قـــرار اســـت دیگـــران از آقـــای مدی

کننـــد و اخـــاق حرفـــه‌ای را بیاموزنـــد.

البتـــه کـــه اگـــر چـــای مشـــکلی داشـــته باشـــد، مثـــاً در زیرفنجانـــی چکـــه کـــرده 

باشـــد و مـــا بـــه ایـــن موضـــوع حســـاس باشـــیم، می‌توانیـــم پـــس از اتمـــام 

ــا پرســـنل خدماتـــی خـــود، ایـــن مـــورد را هـــم  جلســـه دری ـــک بحـــث مفصـــل بـ



ت
ابی

جذ
ی 

دو
 جا

ت«
یک

»ات

32

مطـــرح کنیـــم؛ و راز موفقیـــت انســـان‌های جـــذاب در ایـــن اســـت کـــه می‌تواننـــد 

احتـــرام گذاشـــتن و لبخنـــد زدن و تشـــکر کـــردن را به‌خوبـــی از دیگـــر مـــوارد 

ـــر در  ـــه اگ ـــی ک ـــد. موهبت ـــت1 برخوردارن ـــی قاطعی ـــه از ویژگ ـــد، چراک ـــک کنن تفکی

میـــان نباشـــد، مدیـــری هـــم وجـــود نخواهـــد داشـــت. و درنهایـــت جالـــب اســـت 

بدانیـــم در شـــرایط مثالـــی کـــه مطـــرح کردیـــم، خانـــمی ـــا آقـــای وزیـــر فـــوراً بـــه 

ــرگ  ــز، بـ ــود نیـ ــن خـ ــه ایـ ــرد کـ ــی می‌بـ ــان پـ ــخصیت بارزمـ ــی و شـ ادب خانوادگـ

برنـــده دیگریســـت بـــرای مـــا.

ــود  ــی خـ ــنل خدماتـ ــت، از پرسـ ــور داغ اسـ ــا تنـ ــا تـ ــت همان‌جـ ــر اسـ ــن بهتـ همچنیـ

ــای  ــال: »آقـ ــوان ‌مثـ ــم؛ به‌عنـ ــاهده کنیـ ــا مشـ ــر آن را ماه‌هـ ــم و تأثیـ ــی کنیـ تعریفـ

طاهـــری! اگـــر می‌خواهیـــد بدانیـــد مـــا این‌جـــا چـــرا این‌قـــدر حالمـــان خـــوب اســـت، 

بایـــد بگویـــم دلیلـــش همیـــن ایشـــان هســـتند کـــه بـــا عشـــق، کارشـــان را انجـــام 

ـــو!« ـــای قندپهل ـــک چ ـــای  ـــند، ب ـــا می‌رس ـــال م ـــه دادِ ح ـــع، ب ـــرروز به‌موق ـــد و ه می‌دهن

14.خشت اول را کج نمی‌گذارند!

شـــاید بـــرای همـــه مـــا پیـــش آمـــده باشـــد کـــه در موقعیتـــی قـــرار گرفته‌ایـــم 

و بـــا خودمـــان گفته‌ایـــم: »ای وای، کاشی ـــک پیراهـــن آبرومنـــد تنـــم کـــرده 

بـــودم«،ی ـــا این‌کـــه »کاش کمـــی عطـــر بـــه خـــودم زده بـــودم«،ی ـــا مثـــاً »اگـــر 

ــاً  ــم، حتمـ ــا ببینـ ــخص را این‌جـ ــن شـ ــردم ایـ ــر می‌کـ ــم فکـ ــد هـ ــیی ک‌درصـ حتـ

بـــه ســـر و وضعـــم دســـتی می‌کشـــیدم«. پـــس بایـــد ســـعی کنیـــم هـــرروز 

ــراد  ــت افـ ــرار اسـ ــگار قـ ــه انـ ــم کـ ــر کار برویـ ــیم و سـ ــاس بپوشـ ــوری لبـ طـ

ــت  ــوان گفـ ــه می‌تـ ــم، چراکـ ــات کنیـ ــن راه ملاقـ ــا بیـ ــل کاری ـ ــی را در محـ مهمـ

1 Assertiveness
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01 احتمالـــش اصـــاً کـــم نیســـت. متخصصیـــن حـــوزه ارتباطـــات بیـــن فـــردی1 

معتقـــد هســـتند، اگـــر شـــخصی در اولیـــن برخـــورد2  نتوانســـت تأثیـــری کـــه 

بایـــد بگـــذارد را داشـــته باشـــد، بهتـــر اســـت دیگـــر وقتـــش را بـــرای اثبـــات 

ــودش را  ــورد اول، کار خـ ــه برخـ ــد، چراکـ ــف نکنـ ــل تلـ ــرف مقابـ ــه طـ ــود بـ خـ

ـــرژی  ـــد، ان ـــد باش ـــردی جدی ـــا ف ـــد ب ـــاط جدی ـــک ارتب ـــالی  ـــه دنب ـــر ب ـــرده و اگ ک

از مهم‌تریـــن موقعیت‌هایـــی  او گرفتـــه می‌شـــود.ی کـــی  از  کمتـــری  بســـیار 

ــغلی  ــای شـ ــاد اســـت، مصاحبه‌هـ ــیار زیـ ــر اولیـــن برخـــورد در آن بسـ ــه تأثیـ کـ

اســـت. آنچـــه مصاحبه‌گـــر در چنـــد ثانیـــه اول، به‌هنـــگام دســـت دادن بـــا 

مـــا و احتمـــالًا دو دقیقـــه اول مصاحبـــه، از طـــرف مـــا دریافـــت می‌کنـــد، بـــرای 

تعییـــن نتیجـــه نهایـــی کافـــی اســـت. محققـــان ایـــن حـــوزه حتـــی معتقدنـــد کـــه 

ـــه  ـــه اول، بلک ـــد ثانی ـــا چن ـــت وی  ـــه نخس ـــک دقیق ـــه دری  ـــورد اول، ن ـــر برخ تأثی

در کســـری از ثانیـــه اتفـــاق می‌افتـــد. لبخنـــد، تمـــاس چشـــمی 3  و ژســـت 

ــوض  ــوارد عـ ــی مـ ــا را در بعضـ ــی مـ ــیر زندگـ ــد مسـ ــح می‌توانـ ــی ۴  صحیـ بدنـ

ــد؟ ــات دهـ ــان را نجـ ــد جانمـ ــت، می‌توانـ ــوان گفـ ــی بتـ ــاید حتـ ــد و شـ کنـ

15.اجاره‌شان را به‌موقع می‌پردازند!

»محمدعلـــی کلـــی«5، قهرمـــان مشـــهور بوکـــس، می‌گویـــد: »خدمتـــی کـــه شـــما بـــه 

ــره  ــن کـ ــت روی ایـ ــت اقامـ ــه بابـ ــت کـ ــاره‌ای اسـ ــع اجـ ــد، درواقـ ــران می‌کنیـ دیگـ

خاکـــی می‌پردازیـــد.«6 

پیشـــی  ازی کدیگـــر  دیگـــران  بـــه  کـــردن  خدمـــت  در  ارزشـــمند  انســـان‌های 

ــد.  ــان دارنـ ــود دارد، ایمـ ــات وجـ ــه در کائنـ ــی کـ ــای مثبتـ ــه انرژی‌هـ ــد و بـ می‌گیرنـ

1 Interpersonal communication    |    2 First impression    |    3 Eye contact    |    4 Body 
posture   |   5 Muhammad Ali    |   6 Service to others is the rent you pay for your room 
here on earth
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ــتند. ــردن هسـ ــک کـ ــق کمـ ــراد، عاشـ ــن افـ ــه ایـ ــت کـ ــوان گفـ ــع می‌تـ درواقـ

وقتـــی از آنهـــا در مـــورد آدرســـی ســـؤال می‌کنیـــم، چنـــد قـــدم همراهمـــان 

برمی‌دارنـــد تـــا آدرس را بهتـــر نشـــانمان دهنـــد،ی ـــا از اینترنـــت خـــود اســـتفاده 

می‌کننـــد تـــا اطلاعـــات دقیـــق را برایمـــان پیـــدا کننـــد و درکل به‌اصطـــاح معـــروف 

»از ســـر خودشـــان بازمـــان نمی‌کننـــد!«

نکتـــه اتیکتـــی ایـــن موقعیـــت ایـــن اســـت کـــه اشـــخاص جـــذاب وقتـــی بـــا ســـؤالی 

ـــد،  ـــا اطلاعاتـــی درخصـــوص آن ندارن ـــد وی  مواجـــه می‌شـــوند کـــه جوابـــش را نمی‌دانن

بـــدون آن‌کـــه خجالـــت  به‌راحتـــی آن را عنـــوان می‌کننـــد و »نـــه« می‌گوینـــد؛ 

بکشـــند و قرمـــز شـــوند!

ـــتیاق  ـــانی اش ـــرای کمک‌رس ـــه ب ـــه همیش ـــر این‌ک ـــاوه ب ـــذاب ع ـــمند و ج ـــراد ارزش اف

ـــردن،  ـــر ک ـــه کار خی ـــم ک ـــه می‌دانی ـــال هســـتند. البت ـــز فع ـــه نی ـــور خیری ـــد، در ام دارن

ــه تخصـــص  ــا ارائـ ــراد بـ ــیاری از افـ ــت؛ بسـ ــدی نیسـ ــک نقـ ــای کمـ ــه ‌معنـ ــاً بـ لزومـ

و حرفـــه خـــود بـــه نیازمنـــدان به‌صـــورت رایـــگان، در امـــور خیریـــه مشـــارکت 

می‌کننـــد؛ به‌عنـــوان مثـــال: معلمـــی کـــه در مؤسســـات خیریـــه تدریـــس می‌کنـــد، 

ـــه ســـامت نیازمنـــدان وقـــت می‌گـــذارد،  ـــرای رســـیدگی ب ـــا پرســـتاری کـــه ب پزشـــکی 

اســـتادکاری کـــه تخصـــص خـــود را بـــه مراکـــز خیریـــه ارائـــه می‌دهـــد و ...

و امـــای ادمـــان باشـــد کـــه در چنیـــن شـــرایطی، اشـــخاص ارزشـــمند، »رازدار و متواضـــع« 

نیـــز هســـتند. آنهـــا فعالیت‌هـــای خیریـــه خـــود را صرفـــاً بـــر اســـاس عشـــق درونـــی و 

ایمـــان محکـــم خـــود انجـــام می‌دهنـــد، پـــس ابـــداً لزومـــی نمی‌بیننـــد کـــه دیگـــران را نیـــز 
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01 در جریـــان این‌قبیـــل کارهـــای خـــود قـــرار دهنـــد و اقدامـــات خـــود را در ایـــن زمینـــه بـــه 

نمایـــش بگذارنـــد. ایـــن افـــراد همچنیـــن از هیچ کـــس و بـــه ‌هیـــچ ‌عنـــوان انتظـــار جبـــران 

ـــد.  ـــه‌ ســـر می‌برن ـــش ب ـــب در آرام ـــد و بدین‌ترتی ـــت را ندارن ـــف و محب آن لط

همیشـــه حواســـمان باشـــد، مبـــادا قالـــی زندگی مـــان را بـــدون دیـــدن نقشـــه آن، 

طـــوری ببافیـــم کـــه در آخـــر کار، آن را نخرنـــد. 

دانشـــمند بـــزرگ، »آلبـــرت اینشـــتین«1 می‌گویـــد: »ســـعی نکنیـــد صرفـــاً انســـان 

موفقـــی شـــوید، ســـعی کنیـــد ترجیحـــاً انســـان ارزشـــمندی باشـــید.«2 

16.هنگام لباس پوشیدن به آینده فکر می‌کنند!

آقـــای »جورجیـــو آرمانـــی«3، طـــراح بـــزرگ ایتالیایـــی، می‌گویـــد: »بـــرای شـــغلی کـــه 

ــه آن  ــده بـ ــد در آینـ ــه می‌خواهیـ ــغلی کـ ــرای شـ ــه بـ ــید، بلکـ ــاس نپوشـ ــد لبـ داریـ

برســـید، لبـــاس بپوشـــید«. 

پوشـــش مناســـب و باکیفیـــت، هـــم حالمـــان را خـــوب می‌کنـــد و هـــم ارتباطاتمـــان را. 

لبـــاس مـــا بیشـــترین تأثیـــر را در اولیـــن برخوردمـــان دارد و از ایـــن‌رو بســـیار مهـــم 

اســـت. امـــای ادمـــان باشـــد کـــه بایـــد ســـعی کنیـــم به‌گونـــه‌ای لبـــاس بپوشـــیم کـــه دری ـــک 

ـــه مـــا نباشـــد و همـــه انگشـــت‌ها در دهـــان! می‌توانیـــم  جمـــع، همـــه چشـــم‌ها و نگاه‌هـــا ب

از میزبـــان بـــرای مراســـمی کـــه مـــا را دعـــوت کـــرده اســـت، در مـــورد کـــد لبـــاس۴ ســـؤال 

ـــد.  ـــاوت باش ـــف، متف ـــای مختل ـــد در فرهنگ‌ه ـــوع می‌توان ـــن موض ـــم. ای کنی

1 Albert Einstein    |    2 Try not to become a man of success, but rather try to become 
a man of value.    |    3 Giorgio Armani    ��|   4 Dress code
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ـــان  ـــا و آقای ـــی درخصـــوص پوشـــش خانم‌ه ـــکات مهم ـــا ن ـــاب، ب ـــدی کت ـــات بع در صفح

ـــم شـــد. آشـــنا خواهی

17.چشم اطرافیان از دست آنها در امان است!

ایـــن را بدانیـــم اگـــر در جلســـه‌ای متوجـــه چشـــمان خمـــار افـــراد شـــدیم، نبایـــد تصـــور 

کنیـــم کـــه مخاطبـــان در حـــال لـــذت بـــردن از حرف‌هـــای مـــا هســـتند! آنهـــا احتمـــالًا 

می‌ترســـند کـــه هـــر لحظـــه، دکمـــه پیراهـــن مـــا، بـــه دلیـــل تنـــگ بـــودن پیراهـــن، 

ـــت، زیرپوشـــی هـــم  ـــن حال ـــرد! چنانچـــه در ای ـــده شـــود و چشمشـــان را نشـــانه بگی کن

بـــر تـــن نداشـــته باشـــیم، به‌راحتـــی قالـــی دســـتباف ده‌هـــزار شـــانه خـــود را هـــم 

نمایـــان می‌کنیـــم و دیگـــر نـــور علـــی نـــور! 

ـــی  ـــه آن به‌راحت ـــه لب ـــدازه‌ای باشـــد ک ـــه ان ـــد ب ـــه بای ـــن مردان ـــد آســـتین پیراه ق

از زیـــر آســـتین کـــت نمایـــان شـــود. بیـــرون آمـــدن آســـتین پیراهـــن از زیـــر 

ـــی  ـــاظ زیبای ـــانتیمتر، از ‌لح ـــا دوس ـــانتیمتر ت ـــدازه‌ نیم‌س ـــه ان ـــت ب ـــتین ک آس

ـــد.  ـــاب می‌ده ـــک ق ـــه تشـــکیلی  ـــل ک ـــن دلی ـــه ای ـــم اســـت، ب ـــیار مه بس

ـــاه  ـــد پیراهـــن آســـتین کوت ـــوان نبای ـــچ ‌‌عن ـــه‌ هی ـــت، ب ـــرِ کُ ـــن زی بنابرای

ـــید.  پوش

ـــی اســـت  ـــن معن ـــه ای ـــرای جلســـات رســـمی ب ـــگ ســـفید پیراهـــن ب رن

کـــه مـــا هرگـــز در عمرمـــان دروغ نگفته‌ایـــم؛ از بهشـــت آمده‌ایـــم 

بـــرای مدتـــی و دوبـــاره بـــه بهشـــت بازمی‌گردیـــم. امـــا گذشـــته از رنـــگ 

ســـفید، رنـــگ آبـــی روشـــن نیـــز آرامش‌بخـــش اســـت. البتـــه هرکـــس 
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01 ـــود، از  ـــزاء پوشـــش خ ـــر اج ـــال و دیگ ـــره، فصـــل س ـــگ چه ـــه رن ـــه ب ـــا توج ـــد ب می‌توان

رنگ‌هـــای مختلـــف بـــا طرح‌هـــای متفـــاوت اســـتفاده کنـــد کـــه ایـــن امـــر، نیازمنـــد 

ـــس اســـت. ـــز اعتمادبه‌نف ـــداری نی ـــگ‌ و مق ـــب رن ـــش رنگ‌شناســـی1 و ترکی ـــی دان کم

یقـــه پیراهـــن نیـــز در انـــواع متفـــاوت وجـــود دارد. اگـــر گردنمـــان بلنـــد اســـت، 

ـــاه  ـــا کوت ـــردن م ـــر گ ـــا اگ ـــد، ام ـــا می‌آی ـــه م ـــه‌ای ب ـــوعی ق ـــاً هرن ـــت تقریب ـــوان گف می‌ت

اســـت، بایـــد ســـعی کنیـــم ازی قه‌هـــای پایـــه کوتـــاه2 

ـــان  ـــز نمای ـــا مقـــداری از گـــردن نی ـــم ت اســـتفاده کنی

شـــود و دری ـــک نـــگاه، ســـر به‌شـــکل 

چســـبیده بـــه تنـــه دیـــده نشـــود. 

1 Color knowledge    |    2 Mandarin collar
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ـــه،  ـــهی ق ـــه دو لب ـــر فاصل ـــم. اگ ـــر بگیری ـــه در نظ ـــوعی ق ـــا ن ـــراوات را متناســـب ب ـــره ک گ

بعـــد از بســـتن بالاتریـــن دکمـــه، ازی کدیگـــر زیـــاد بـــود و فضـــای کافـــی داشـــتیم 

- کـــه امـــروزه بیشـــتر پیراهن‌هـــا بـــه این‌صـــورت هســـتند - می‌توانیـــم گـــره 

بزرگ‌تـــری انتخـــاب کنیـــم، ماننـــد گـــره »ویندســـور«1. 

ایـــن نکتـــه را هـــم بـــهی ـــاد داشـــته باشـــیم کـــه بـــای قـــه ســـربالای ـــا همـــانی قـــه 

ــراوات. ــه کـ ــود، نـ ــته می‌شـ ــون بسـ ــط پاپیـ ــراک2، فقـ فـ

18.کَته را با کُت نمی‌خورند!

در کت‌هـــای دودکمـــه در حالـــت ایســـتاده فقـــط دکمـــه بـــالا را می‌بندیـــم و دکمـــه 

ــاز می‌کنیـــم(؛  ــا را بـ ــا هنـــگام نشســـتن دکمه‌هـ ــاز می‌مانـــد )امـ ــه بـ پاییـــن همیشـ

را  فقـــط دکمـــه وســـط  ایســـتاده  حالـــت  کُت‌هـــای ســـه‌دکمه، در  همچنیـــن در 

می‌بندیـــم. در ایـــن کُت‌هـــا بســـتن دکمـــه بـــالا اختیـــاری اســـت، امـــا مجـــدداً 

پایین‌تریـــن دکمـــه بایـــد بـــاز بمانـــد. دلیـــل بـــاز گذاشـــتن دکمـــه پاییـــن کُـــت ایـــن 

ـــم  ـــن از ه ـــرف آن در پایی ـــه دو ط ـــت ک ـــه‌ای اس ـــت به‌‌گون ـــن کُ ـــرش دام ـــه ب ـــت ک اس

ـــودش و  ـــای خ ـــر ج ـــت س ـــن کُ ـــن، دام ـــه پایی ـــتن دکم ـــاز گذاش ـــا ب ـــوند و ب ـــدا می‌ش ج

ـــه اصـــولًا  ـــد ک ـــش بیای ـــن ســـؤال پی ـــالا ممکـــن اســـت ای ـــدون کشـــش می‌نشـــیند. ح ب

ـــت(  ـــن اس ـــه پایی ـــور دکم ـــد )منظ ـــاز باش ـــه ب ـــت همیش ـــرار اس ـــه ق ـــه‌ای ک ـــرا دکم چ

ـــینه‌ای  ـــن موضـــوع پیش ـــه ای ـــم ک ـــت بدانی ـــب اس ـــود؟ جال ـــته می‌ش ـــت گذاش روی کُ

تاریخـــی دارد معـــروف بـــه »فرضیـــه ادواردی«؛ بـــه ایـــن‌ ترتیـــب کـــه، »ادوارد 

ــتان در اوایـــل قـــرن بیســـتم میـــادی، بـــه علـــت چاقـــی  ــاه انگلسـ هفتـــم«، پادشـ

ـــری داشـــته باشـــد، از بســـتن دکمـــه  ـــوه بهت ـــه تنـــش جل ـــت ب ـــه کُ ـــرای این‌ک مفـــرط و ب

1 Windsor    ��|   2 Wing collar  
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01 پاییـــن آن خـــودداری می‌کـــرده اســـت. مـــردم بریتانیـــا هـــم بـــه تقلیـــد از پادشـــاه 

خـــود ایـــن کار را الگوبـــرداری کردنـــد و آن را بـــه ســـنتی فراگیـــر بـــدل نمودنـــد.

در کُت‌هـــای دوردیفـــه1 همیشـــه، چـــه در حالـــت نشســـته و چـــه ایســـتاده، بایـــد 

حداقـــل دکمـــه بالایـــی کُـــت بســـته باشـــد )می توانـــد هـــر دو دکمـــه نیـــز بســـته 

باشـــد(. بـــه همیـــن دلیـــل ایـــن کُت‌هـــا بـــرای جلســـات و نشســـت‌ها مناســـب 

ـــورد  ـــا ســـخنرانی روی اســـتیج م ـــد وی  ـــرای قـــدم زدن، خری نیســـتند، بلکـــه بیشـــتر ب

ــوند. ــع می‌شـ ــتفاده واقـ اسـ

اگـــر کســـی قصـــد کلاهبـــرداری نـــدارد و می‌خواهـــد کُتـــی 

ــده،  ــارج نشـ ــود خـ ــد خـ ــوز از حالـــت آکبنـ ــه هنـ کـ

یعنـــی تـــگ روی آســـتین آن کنـــده نشـــده 

ــر کار و در  ــد آن را سـ ــد، نبایـ ــس بدهـ را پـ

جلســـات و مســـافرت‌ها بپوشـــد!

ـــه  ـــس از آن‌ک ـــت، پ ـــد ک ـــگام خری همیشـــه هن

ــاً کُـــت خـــود را انتخـــاب  مطمئـــن شـــدیم قطعـ

ــار  ــگاه چهـ ــروج از فروشـ ــل از خـ ــم، قبـ کرده‌ایـ

چیـــز را بایـــد قیچـــی کنیـــم: 

1 Double breasted
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11 تگ قیمت1 .

22 کوک چاک پشت کت .

33 برچسب2 روی آستین )که نشانه آکبند بودن کُت است( .

44 بند ناف روانی که بین ما و فروشنده محترم احتمالًا رشد کرده است!.

ـــم  ـــرار نمی‌دهی ـــت ق ـــی کُ ـــب خارج ـــوان در جی ـــچ ‌عن ـــه‌ هی ـــود را ب ـــل خ ـــی موبای گوش

ـــه  ـــد ک ـــر می‌رس ـــه نظ ـــه ب ـــه این‌گون ـــرون، چراک ـــمت بی ـــه س ـــن ب ـــا دوربی ـــم ب و آن ه

مأمـــور نقشـــه‌برداری هســـتیم! 

ـــه  ـــط جنب ـــون فق ـــم، چ ـــان نمی‌کنی ـــد، بازش ـــته بودن ـــت بس ـــی ک ـــای بیرون ـــر جیب‌ه اگ

تزئینـــی دارنـــد. بـــا قـــرار دادن اشـــیاء در داخـــل جیـــب کـــت، فقـــط بـــه دِفُرمـــه شـــدن 

ـــودش را از  ـــای اول خ ـــراق روزه ـــت قب ـــت، حال ـــی زود کُ ـــم و خیل ـــک می‌کنی ـــب کم جی

دســـت خواهـــد داد.

ــتان  ــی دسـ ــا حتـ ــنه‌کش وی ـ ــدک، پاشـ ــیگار، فنـ ــرار دادن سـ ــد از قـ ــان باشـ یادمـ

مبـــارک در جیـــب کـــت خـــود پرهیـــز کنیـــم!

این کـــه کـــت دوچـــاک3  بپوشـــیمی ـــا تک چـــاک، موضوعـــی اســـت کامـــاً ســـلیقه‌ای؛ 

امـــا بایـــد دانســـت افـــرادی کـــه در اندامشـــان قوس‌وقـــزح دارنـــد، ترجیحـــاً بهتـــر 

اســـت از کت‌هـــای دوچـــاک اســـتفاده کننـــد تـــا پشـــت بدنشـــان به‌صـــورت کامـــل 

ـــود! ـــیده ش پوش

1 Price tag   |    2 Label    |    3 Vent (center vent, side vent)
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01 19.شلوارشان هیچ‌وقت دوتا نمی‌شود!

ــته  ــد آن بسـ ــه‌ای اســـت و قـ ــمی از جنـــس پارچـ ــات رسـ ــا در جلسـ ــلوار خانم‌هـ شـ

ـــرد؛  ـــرار می‌گی ـــالای آن ق ـــا ب ـــا وی  ـــوزک پ ـــا روی ق ـــدوداً ت ـــنه آن، ح ـــش و پاش ـــه کف ب

همچنیـــن بـــه ‌هیـــچ ‌عنـــوان نبایـــد خـــط اتـــوی شـــلوار خانم‌هـــا شکســـت عرضـــی در 

ناحیـــه دَم‌پـــا داشـــته باشـــد. برخـــاف آن، در مـــورد شـــلوار آقایـــان، خـــوب اســـت 

ـــن شکســـت  ـــر ای ـــان اگ ـــوی آن باشـــد. در شـــلوار آقای ـــط ات ـــک شکســـت روی خ ـــهی  ک

دوتـــا شـــود، قبـــل از این‌کـــه بگوینـــد »شـــلوارش چقـــدر بلنـــد اســـت«، می‌گوینـــد 

»قـــدش چقـــدر کوتـــاه اســـت« و اگـــر هیـــچ شکســـتی نداشـــته باشـــد، می‌گوینـــد 

»مســـلماً شـــلوارش آب رفتـــه اســـت!« 

ـــد  ـــده اســـت، نبای ـــرون آم ـــی بی ـــب آقای ـــل جی ـــه راه‌داری از داخ ـــه پارچ ـــم ک ـــر دیدی اگ

ـــودن  ـــت ب ـــل بی‌کیفی ـــه ‌دلی ـــاً ب ـــن مســـئله قطع ـــه زیرشـــلواری اوســـت! ای ـــم ک فکـــر کنی

شـــلوار و به‌اصطـــاح »بـــازاری بـــودن« و »شـــخصی‌دوز« نبـــودن آن بـــه وجـــود آمـــده 

ــه  ــود پارچـ ــعی می‌شـ ــات سـ ــتر اوقـ ــازاری، بیشـ ــوه بـ ــد انبـ ــه در تولیـ ــت؛ چراکـ اسـ

کمتـــری مصـــرف شـــود و به‌جـــای آن از پارچـــه توجیبـــی، کـــه بســـیار ارزان‌تـــر از پارچـــه 

ـــاً  ـــه مث ـــدار مختصـــر پارچ ـــن مق ـــت ای ـــاوت قیم ـــد. تف شـــلوار اســـت، اســـتفاده می‌کنن

در سِـــری دوزیِ صـــد شـــلوار اســـت کـــه خـــودش را نشـــان می‌دهـــد. 

ــلوارهای  ــود دارد. در شـ ــر وجـ ــل کمـ ــک پُـ ــاًی ـ ــت حتمـ ــلوارِ باکیفیـ ــر شـ ــت کمـ پشـ

ـــرای راحتـــی کار از قـــرار دادن پـــل در وســـط کمـــر، کـــه دَرز شـــلوار آن‌جـــا  بی‌کیفیـــت ب

واقـــع شـــده اســـت، خـــودداری می‌کننـــد و آن را در طرفیـــن قـــرار می‌دهنـــد کـــه بـــا 

خـــم شـــدن و فشـــار کمربنـــد، جـــای خالـــی آن را به‌خوبـــی می‌شـــود احســـاس کـــرد!
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20.املاء خوبی دارند!

ـــان  ـــا و آقای ـــای خانم‌ه ـــی1 در دنی ـــوازم جانب ـــت ل ـــه اهمی ـــد ک ـــاد دارن ـــا اعتق آلمانی‌ه

ـــی  ـــن معن ـــه ای ـــن اســـت! ب ـــرف لاتی ـــن ح ـــالای نهمی ـــه ب ـــودی نقط ـــت وج ـــد اهمی به‌مانن

ـــرف اســـت  ـــن ح ـــی از ای ـــت، قســـمت مهم ـــر بی‌اهمی ـــک و به‌ظاه ـــه کوچ ـــک نقط ـــهی  ک

و انکارناپذیـــر. حـــالا تصـــور کنیـــد کـــه در الفبـــای ایران‌زمیـــن ایـــن لـــوازم جانبـــی 

چـــه اهمیـــت و جایگاهـــی دارنـــد! کافیســـت بـــه نقـــش و اهمیـــت ایـــن نقطه‌هـــا در 

ـــا  ـــه کاره ـــک چ ـــی کوچ ـــک جابه‌جای ـــهی  ـــد و این‌ک ـــه نمایی ـــای فارســـی توج ـــروف الفب ح

کـــه نمی‌کنـــد! 

ـــد، از جـــوراب و کفـــش  ـــراه دارن ـــه به‌هم ـــرون از خان ـــراد، بی ـــه اف ـــی‌ای ک ـــوازم جانب  ل

و کلاه گرفتـــه تـــا ســـاعت و انگشـــتر، هرکـــدام بیانگـــر مطالـــب فراوانـــی در مـــورد 

ـــد.  ـــل می‌کن ـــود حم ـــا خ ـــا را ب ـــه آنه ـــت ک ـــخصی اس ش

ـــه آداب  ـــی، بلکـــه ب ـــوازم جانب ـــن ل ـــه انتخـــاب ای ـــا ب ـــم نه‌تنه همیشـــه ســـعی کنی

ـــیم.  ـــته باش ـــی داش ـــه کاف ـــز توج ـــا نی ـــل آنه ـــه پوشـــش و حم ـــوط ب مرب

ــی و  ــوازم جانبـ ــن لـ ـــه از مهم‌تریـ ــد نمون ــه چنـ ــا بـ در این‌جـ

آداب اســـتفاده از آنهـــا اشـــاره می‌کنیـــم:

1 Accessories
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01 21.مراقب قلب خود هستند!

بســـیاری از متخصصیـــن اعتقـــاد دارنـــد کـــه »کـــف پـــای مـــا، قلـــب دوم ماســـت«. 

ــتن  ــل داشـ ــه ‌دلیـ ــط بـ ــه فقـ ــت، نـ ــب و باکیفیـ ــش مناسـ ــیدن کفـ ــن پوشـ بنابرایـ

ــوردار  ــی برخـ ــز از اهمیـــت بالایـ ــامت نیـ ــظ سـ ــرای حفـ ــه بـ ــته، بلکـ ــری آراسـ ظاهـ

اســـت. از آن‌جایـــی کـــه خانم‌هـــا عاشـــق کفـــش هســـتند، آقایـــان نبایـــد اهمیـــت 

ـــت‌کم  ـــده، دس ـــر آین ـــط همس ـــدن توس ـــاب ش ـــوب را در انتخ ـــت و مرغ ـــش باکیفی کف

بگیرنـــد! ایـــن موضـــوع کـــه خانم‌هـــا قبـــل از آن‌کـــه خـــود مـــا آقایـــان را ببیننـــد، 

ـــن  ـــه ای ـــزی دارد؛ ب ـــه‌ای غری ـــد، ریش ـــرار می‌دهن ـــی ق ـــورد ارزیاب ـــان را م کفش‌هایم

ـــزار  ـــا ه ـــی ده‌ه ـــه ط ـــزه‌ای اســـت ک ـــا غری ـــار در آنه ـــن رفت ـــروز ای ـــل ب ـــه عام ـــی ک معن

ـــه  ـــتان آن از حوصل ـــه داس ـــن ب ـــه پرداخت ـــده اســـت و البت ـــت ش ـــاد و تقوی ـــال ایج س

ایـــن کتـــاب خـــارج اســـت.

ــا  ــه خانم‌هـ ــور کـ ــد، همان‌طـ ــت می‌کننـ ــان سِـ ــا کمربندشـ ــان را بـ ــان کفش‌شـ آقایـ

کفش‌شـــان را بـــا کیـــفی ـــا شـــال و به‌طـــور کلـــی بـــا پوشـــش سرشـــان سِـــت 

ــد و  ــته باشـ ــا جلوبسـ ــت کفـــش خانم‌هـ ــر اسـ ــات کاری، بهتـ ــرای جلسـ ــد. بـ می‌کننـ

ـــاً از  ـــم ترجیح ـــان ه ـــانتی‌متر نباشـــد. آقای ـــاً 5 س ـــر از 3 و نهایت پاشـــنه آن بلندت

ـــه  ـــد. مهـــم اســـت ک ـــرای جلســـات اســـتفاده کنن ـــددار چرمـــی ب کفش‌هـــای بن

ـــن ســـیگنال را  ـــم و ای ـــوب ببندی ـــان را خ ـــد کفش‌هایم ـــرد، بن ـــل از نب قب

ـــم! ـــم بدهی ـــل ه ـــوی مقاب ـــه جنگج ب
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از ســـاعت شـــش عصـــر بـــه بعـــد، ســـعی کنیـــم کفـــش مشـــکی بپوشـــیم و از رنگ‌هـــای 

روشـــن اســـتفاده نکنیـــم. در طـــول روز بهتـــر اســـت رنـــگ کفـــش از رنـــگ شـــلوار 

ـــاس ســـفید پوشـــیده ‌شـــود.  ـــا لب ـــاً ب ـــی ترجیح ـــش ســـفید چرم ـــر باشـــد و کف تیره‌ت

ـــا کـــت و شـــلوار،  ـــی ب ـــه خاطـــر داشـــته باشـــیم کـــه از پوشـــیدن کفـــش کتان همیشـــه ب

ـــه  ـــت ک ـــر اس ـــان بهت ـــورت هم ـــم. در غیراین‌ص ـــودداری کنی ـــا، خ ـــی پ ـــه راحت ـــه بهان ب

ـــم! ـــه بمانی در خان

22.قالی دستبافشان پنهان است!

و  بهتریـــن  حتمـــاً  شـــغلی،  مصاحبه‌هـــای  به‌ویـــژه  و  مهـــم  جلســـات  از  پیـــش 

جدیدتریـــن لبـــاس زیـــر خـــود را بپوشـــیم. ایـــن فقـــط مـــا هســـتیم کـــه بـــه تأثیـــر 

ـــه  ـــوراب را ب ـــگ ج ـــه رن ـــر اســـت ک ـــی اســـت. بهت ـــن کاف ـــم و همی ـــی می‌بری ـــن کار پ ای

ـــگ شـــلوار  ـــا رن ـــز ب ـــادی نی ـــی زی ـــاوت رنگ ـــه تف ـــم، درحالی‌ک ـــک کنی ـــگ کفـــش نزدی رن

نداشـــته باشـــد. چنانچـــه بـــرای مثـــال، کـــت تـــک آبـــی تیـــره و شـــلوار پارچـــه‌ای 

ـــراه  ـــره بپوشـــیم، هم ـــوه‌ای تی ـــش قه ـــم کف ـــم، می‌توانی ـــن داری ـــه ت طوســـی روشـــن ب

بـــا جوراب‌هایـــی بـــه رنـــگ آبـــی تیـــره. در این‌صـــورت جوراب‌هـــای مـــا بـــه تیرگـــی 

ــتند. در  ــان هماهنـــگ هسـ ــگ کتمـ ــا رنـ ــال بـ ــده‌اند و درعین‌حـ ــک شـ کفـــش نزدیـ

نوارهـــای رنگـــی، می‌توانیـــم به‌خوبـــی  بـــا  از جوراب‌هایـــی  صـــورت اســـتفاده 

رنگ‌هـــا را بـــا دیگـــر عناصـــر پوششـــی خـــود هماهنـــگ کنیـــم و ایـــن، دســـت مـــا را 

ــذارد.  ــاز می‌گـ ــتر بـ ــاب رنـــگ بیشـ در انتخـ
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01 در جلســـات رســـمی کـــه کـــت و شـــلوار مشـــکی پوشـــیده‌ایم، حتمـــاً و فقـــط از جـــوراب 

مشـــکی اســـتفاده می‌کنیـــم، چراکـــه کفـــش مـــا نیـــز مشـــکی اســـت. 

ـــای دیگـــر، پوســـت  ـــا روی پ ـــگام انداختـــن پ ـــا هن ـــد باشـــد ت ـــد آن‌قـــدر بلن جـــوراب بای

پـــای آقایـــان و آن »فـــرش« ده‌هـــزار شـــانه صدهـــزار تراکـــم ظاهـــر نشـــود! البتـــه 

ایـــن اصـــل بـــرای کفش‌هـــای کلاســـیک صـــادق اســـت.  

از پوشـــیدن جـــوراب ســـفید، مخصوصـــاً بـــا مـــارک آدیـــداس، در جلســـات رســـمی 

همـــراه بـــا کفـــش تیـــره جـــداً بایـــد خـــودداری کنیـــم! مگـــر آن‌کـــه از قبـــل، آن را 

به‌عنـــوان پرچـــم صلـــح در نظـــر گرفتـــه باشـــیم! 

جـــوراب  درخصـــوص  فراوانـــی  پرحاشـــیه‌  نمونه‌هـــای  اخیـــر،  ســـال‌های  در 

شـــخصیت‌های سیاســـی در جهـــان دیده‌ایـــم. به‌طـــور کلـــی چنانچـــه بـــا مـــد آشـــنا 

ــدار  ــای رنگـــی و طرحـ ــیدن جوراب‌هـ ــرای پوشـ ــی بـ ــتید و اعتمادبه‌نفـــس کافـ هسـ

ــای  ــا و رنگ‌هـ ــد طرح‌هـ ــه می‌توانیـ ــم. چراکـ ــک می‌گویـ ــما تبریـ ــه شـ ــد، بـ را داریـ

مختلفـــی را بـــا هـــم سِـــت کنیـــد و هـــر روز لـــذت تـــازه‌ای ببریـــد. 



ت
ابی

جذ
ی 

دو
 جا

ت«
یک

»ات

46

23.گذر عمر را در دست دارند!

ـــرادی  ـــعادت اف ـــه س ـــا ب ـــان را. خوش ـــی زم ـــد و برخ ـــار دارن ـــاعت را در اختی ـــی س برخ

ــتابزده  ــان و شـ ــان پرهیجـ ــاوت، از جریـ ــی متفـ ــبک زندگـ ــک سـ ــابی ـ ــا انتخـ ــه بـ کـ

زندگـــی امـــروزی تـــا حـــد امـــکان دوری می‌کننـــد. ســـاعت به‌عنـــوانی کـــی از 

مهم‌تریـــن لـــوازم جانبـــی بـــرای خانم‌هـــا و آقایـــان، بایـــد متناســـب بـــا انـــدام، 

ـــرای مثـــال اگـــر شـــخصی از جثـــه کوچکـــی  شـــغل و شـــخصیت افـــراد انتخـــاب شـــود. ب

ـــه دهـــد، شـــاید  ـــاری را ارائ ـــرار اســـت آم ـــک جلســـه کاری ق ـــوردار اســـت و دری  برخ

ـــت  ـــق دویس ـــا عم ـــدآب ت ـــش و ض ـــاعت ضدخ ـــک س ـــهی  ـــد ک ـــته باش ـــی نداش ضرورت

متـــر و مجهـــز بـــه ارتفاع‌ســـنج در دســـت داشـــته باشـــد! 

انتخـــاب بنـــد چرمـــیی ـــا فلـــزی بـــرای ســـاعت، کامـــاً ســـلیقه‌ای اســـت و بـــه نـــوع 

ــرای  ــد بـ ــدارد، هرچنـ ــی نـ ــم ربطـ ــور داریـ ــه در آن حضـ ــه‌ای کـ ــا جلسـ ــیی ـ میهمانـ

ـــش  ـــه بی ـــم ک ـــت کنی ـــد دق ـــط بای ـــت، فق ـــب‌تر اس ـــی مناس ـــد چرم ـــمی بن ـــات رس جلس

از حـــد در چشـــم طـــرف مقابـــل فـــرو نـــرود! 

ـــرم،  ـــده محت ـــما خوانن ـــر ش ـــا اگ ـــدارد، ام ـــی ن ـــر محبوبیت ـــروزه دیگ ـــی ام ـــاعت جیب س

ـــا در  ـــد، ب ـــتفاده کنی ـــراک1 اس ـــد از ف ـــنی بای ـــرای جش ـــا ب ـــتیدی  ـــتر هس ـــر ارکس رهب

ـــن صـــورت  ـــوید. در ای ـــتباه پوششـــی می‌ش ـــار اش ـــی، دچ ـــاعت مچ ـــتن س دســـت داش

حمـــل ســـاعت جیبـــی2 در جیـــب جلیقه‌تـــان الزامـــی اســـت. 

 

1 Tailcoat or white tie or full evening dress     |    2 Pocket watch
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1 Coco Chanel    |   2  Simplicity is the keynote to all true elegance!    |   3 Little finger 
or pinky    |   4 Ring finger

24.کم‌شان زیاد است!

ـــان  ـــن آقای ـــا و همچنی ـــی خانم‌ه ـــوازم جانب ـــن ل ـــزو محبوب‌تری ـــروزه ج ـــه ام دســـتبند ک

ـــاً  ـــو و بعض ـــا، کائوچ ـــره، ط ـــرم، نق ـــتیل، چ ـــس اس ـــولًا از جن ـــد، معم ـــاب می‌آی ـــه حس ب

ـــه:  ـــت داشـــته باشـــیم ک ـــر ســـاخته می‌شـــود. دق ـــواد دیگ ـــا م ـــا ســـنگی  ـــب ب در ترکی

 Less is More

جا دارد این‌جا جمله‌ای از خانم »کوکو شنل«1 را نیز به خودمانی ادآوری کنیم: 
»سادگی، راز شکوه اصیل و واقعی است«.2

25.قدرتشان در انگشتانشان است! 

به‌عنـــوان  نه‌ تنهـــا  انگشـــتر  قدیـــم،  روزگاران  از 

وســـیله‌ای زینتـــی مـــورد اســـتفاده قـــرار گرفتـــه، 

بلکـــه از جایگاهـــی نمادیـــن نیـــز برخـــوردار بـــوده 

ـــا  ـــی از قـــدرتی  ـــا تمثیل ـــال نشـــانهی ‌ ـــرای مث اســـت؛ ب

ـــر  ـــی ب ـــنگ‌های قیمت ـــر س ـــاز، تأثی ـــن از دیرب ـــب. همچنی مذه

ســـامت جســـم و روح انســـان محـــل بحـــث و مطالعـــه قـــرار گرفتـــه اســـت. بهتـــر اســـت 

ـــه  ـــم. چنانچ ـــاً از دو انگشـــتر بیشـــتر در دســـتانمان اســـتفاده نکنی ـــان مجموع ـــا آقای م

ــت  ــت در انگشـ ــان دسـ ــم در همـ ــم، می‌توانیـ ــه ازدواج داریـ ــت حلقـ ــک دسـ دری ـ

ـــه انگشـــتر دوم  ـــر اســـت ک ـــا بهت ـــم؛ ام ـــتفاده کنی ـــود از انگشـــتر دوم اس ـــک3 خ کوچ

ـــد. ـــک آن باش ـــت کوچ ـــا در انگش ـــه۴ وی  ـــت حلق ـــان در انگش ـــت دیگرم در دس
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ـــتر،  ـــودن انگش ـــزرگ ب ـــل ب ـــه ‌دلی ـــاً ب ـــی صرف ـــت میان ـــتر در انگش ـــتفاده از انگش اس

نشـــان از ایـــن دارد کـــه بـــرای خودمـــان ارزشـــی قائـــل نیســـتیم. پـــس در اولیـــن 

ــه  ــت حلقـ ــا انگشـ ــب بـ ــتر را متناسـ ــدازه انگشـ ــم و انـ ــت می‌گذاریـ ــت، وقـ فرصـ

درســـت می‌کنیـــم وی ـــا حداقـــل تـــا درســـت شـــدن ســـایز انگشـــتر، بـــرای نشـــان 

ــالا نمی‌آوریـــم!  ــه ســـمت طـــرف مقابـــل بـ ــتمان را بـ دادن آن، دسـ

ـــی  ـــان خاندان ـــد نش ـــود1، می‌توان ـــتفاده می‌ش ـــک اس ـــه در انگشـــت کوچ ـــتری ک انگش

ـــی  ـــدی ـــک ســـنگ تزئین ـــاً می‌توان ـــا صرف ـــه نســـل واگـــذار شـــده وی  باشـــد کـــه نســـل ب

باشـــد. چنانچـــه علاقه‌منـــد باشـــیم، می‌توانیـــم حـــروف اول اســـم‌مان2 را نیـــز روی 

ایـــن انگشـــتر بیاوریـــم. خاصیـــت چنیـــن انگشـــتری در ایـــن اســـت کـــه هیچ‌وقـــت 

گـــم نمی‌شـــویم!

 

26.قبل از حرکت، کمربند ایمنی را می‌بندند!

همان‌طـــور کـــه خانم‌هـــا کفش شـــان را بـــا کیفشـــان سِـــت می‌کننـــد، آقایـــان 

نیـــز کفش‌هایشـــان را بـــا کمربندشـــان سِـــت می‌کننـــد. چنانچـــه خیلـــی بـــه ظاهـــر 

خودمـــان اهمیـــت می‌دهیـــم، بهتـــر اســـت تعـــدادی کمربنـــد در طیف‌هـــای مختلـــف 

ــای  ــا کفش‌هـ ــا را بـ ــی آنهـ ــم به‌راحتـ ــا بتوانیـ ــیم تـ ــته باشـ ــوه‌ای داشـ ــگ قهـ از رنـ

ــه پـــس از  ــد کـ ــدی باشـ ــد به‌حـ ــد بایـ ــدازه کمربنـ ــم. انـ ــت کنیـ ــود سِـ ــوه‌ای خـ قهـ

بســـتن آن، تنهـــای ـــک ســـوراخ در انتهـــای کمربنـــد باقـــی بمانـــد. 

ـــف  ـــای3 مختل ـــش برنده ـــکان دارد از نمای ـــه ام ـــی ‌ک ـــا آن‌جای ـــت ت ـــر اس ـــن بهت همچنی

ــوع  ــد، نـ ــه لبخنـ ــم، بلکـ ــل نکنیـ ــود حمـ ــا خـ ــدی را بـ ــچ برنـ ــم و هیـ ــودداری کنیـ خـ

1 Signet    |   2  Initial    |    3 Brand
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 1Pochette or Pocket square   

صحبـــت کـــردن‌ و کیفیـــت تمـــاس چشـــمی‌مان را به‌عنـــوان برنـــد خـــود ارائـــه 

ـــالًا  ـــه احتم ـــی ک ـــر روزی برندهای ـــه اگ ـــم ک ـــار کنی ـــه‌ای رفت ـــوع به‌گون ـــم‌. درمجم دهی

ــتیم، از  ــراه نداشـ ــد را به‌همـ ــاد می‌کننـ ــس ایجـ ــراد اعتمادبه‌نفـ ــی افـ ــرای بعضـ بـ

اعتمادبه‌نفســـمان کـــم نشـــود. 

ـــه ســـگک‌های ســـاده‌ای داشـــته باشـــند و  ـــم ک ـــی اســـتفاده کنی ـــاً از کمربندهای ترجیح

ـــه عقـــاب نباشـــند! حامـــل دهـــان شـــیر و کل

27.آستر جیبشان درنمی‌آید!

دســـتمال جیـــب1 بـــرای همـــه آقایـــان، به‌ویـــژه بـــرای افـــرادی کـــه دوســـت دارنـــد 

ـــه  ـــط توجـــه داشـــته باشـــیم ک ـــد، پیشـــنهاد می‌شـــود. فق ـــر بیای ـــه نظ ـــر ب قدشـــان بلندت

ـــراوات نباشـــد،  ـــگ و طـــرح ک ـــان رن ـــاً از هم ـــان »پوشـــت«، دقیق ـــا هم ـــبی  دســـتمال جی

چراکـــه اولًا دری ـــک نظـــر، ایـــن ذهنیـــت بـــه وجـــود می‌آیـــد کـــه پارچـــه کراواتمـــان 

اضافـــه بـــوده و آن را بریـــده و در جیـــب قـــرار داده‌ایـــم! و دوم این‌کـــه بـــد نیســـت 

مـــا آقایـــان هـــم کمـــی وقـــت و ســـلیقه بـــه خـــرج دهیـــم و دســـتمالی را بخریـــم و در 

جیبمـــان بگذاریـــم کـــه طـــرح و رنـــگ آن مکمـــل بقیـــه لباس‌هایمـــان باشـــد؛ بـــرای 

ـــم.  ـــام بگیری ـــت اله ـــود ک ـــا خ ـــراوات وی  ـــن، ک ـــرح پیراه ـــگ و ط ـــم از رن ـــال می‌توانی مث

ـــم از پوشـــت  ـــم، همیشـــه می‌توانی ـــن داری ـــر ت ـــی چنانچـــه پیراهـــن ســـفید ب به‌طـــور کل

ـــم مناســـب جلســـات رســـمی اســـت.  ـــه بســـیار ه ـــم ک ســـفید اســـتفاده کنی

دســـتمال جیـــب را می‌تـــوان بـــدون کـــراوات نیـــز اســـتفاده کـــرد. مـــا می‌توانیـــم 

بســـته بـــه ســـلیقه خودمـــان، دســـتمال را در مدل‌هـــای مختلـــف تـــا کـــرده و 
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بدین‌ترتیـــب، هنـــر و ذوقمـــان را بـــه معـــرض نمایـــش بگذاریـــم. پوشـــت‌های 

مرغـــوب از جنـــس ابریشـــم هســـتند و نشـــانه مرغوبیـــت آنهـــا، دوخـــت لبـــه آنهـــا 

اســـت کـــه بـــا دســـت پیـــچ خـــورده اســـت. 

ـــس  ـــه اولًا جن ـــم، ک ـــتفاده می‌کنی ـــری اس ـــتمال دیگ ـــی از دس ـــردن بین ـــز ک ـــرای تمی ب

آن از ابریشـــم نیســـت و ثانیـــاً در جیـــب شـــلوار قـــرار می‌گیـــرد!

28.گاهی آستین‌هایشان را قفل می‌کنند!

ـــورد  ـــادی در م ـــب زی ـــن ســـادگی، بیانگـــر مطال ـــد در عی ـــز می‌توان دکمـــه سردســـت1 نی

شـــخص مـــا باشـــد.ی ادمـــان باشـــد تـــا جایـــی کـــه امـــکان دارد، از حمـــل برنـــد دیگـــران 

ـــا  ـــه م ـــان ب ـــون توم ـــد میلی ـــن کار، روزی چن ـــرای ای ـــه ب ـــر این‌ک ـــم؛ مگ ـــودداری کنی خ

ـــد!  ـــول بدهن پ

ـــت  ـــل اس ـــتین آن دوب ـــچ آس ـــه م ـــیم ک ـــی بپوش ـــا پیراهن ـــط ب ـــت را فق ـــه سردس دکم

و نـــه بـــا مچ‌هـــای ســـاده کـــه صرفـــاً دو ســـوراخ دکمـــه در طرفیـــن دارنـــد. ســـعی 

ـــان،  ـــه خودم ـــف ب ـــه سردســـت‌های مختل ـــه دادن دکم ـــا  هدی ـــان ب ـــرور زم ـــه م ـــم ب کنی

تـــا  باشـــیم  داشـــته  کلکســـیونی 

بتوانیـــم در ایـــام مختلـــف و متناســـب 

بـــا جشـــن‌ها و محافـــل مختلـــف، از 

ـــل  ـــه مث ـــم. چنانچ ـــتفاده کنی ـــا اس آنه

ایـــن تصویـــر )قلـــم و چکـــش2، کـــه 

در  معـــدن  دانشـــگاه های  نشـــانه 

1 Cufflinks     |    2 Hammer and Pick
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01 بســـیاری از کشـــورها اســـت(، مـــا هـــم بـــه دانشـــگاه خـــود وفـــادار هســـتیم، حتمـــاً 

بـــه نشـــانه وفـــاداری،ی ـــک نمونـــه در آرشـــیو دکمـــه سردســـت‌های خـــود داشـــته 

باشـــیم.  

29.دست‌های گرمی دارند! 

ــل  ــت در فصـ ــرار اسـ ــر قـ ــم. اگـ ــت‌کم نگیریـ ــتکش را دسـ ــی دسـ ــدرت جادویـ قـ

زمســـتان بـــا همســـر آینده‌مـــان بـــرای صـــرف شـــام بـــه رســـتوران برویـــم و 

صحبت‌هایـــی در مـــورد امـــر خیـــر داشـــته باشـــیم، بـــدون دســـتکش در آن جلســـه 

ـــه رنگ‌هـــای مشـــکی و  ـــی ب ـــم! داشـــتن حداقـــل دو دســـتکش چرم ـــدا نکنی حضـــور پی

ـــان  ـــه خودش ـــه ب ـــی اســـت ک ـــا و آقایان ـــی خانم‌ه ـــوازم جانب ـــن ل ـــوه‌ای، از واجب‌تری قه

و ظاهرشـــان اهمیـــت می‌دهنـــد. ضرورتـــی در سِـــت کـــردن رنـــگ دســـتکش بـــا دیگـــر 

ـــگ کفـــش  ـــا رن ـــر اســـت ب ـــاً بهت ـــاظ بصـــری، ترجیح ـــی به‌لح ـــزاء لباســـمان نیســـت، ول اج

ـــد دســـتکش خـــود را از  ـــگام دســـت دادن، بای ـــان به‌هن ـــا آقای در هماهنگـــی باشـــد. م

ـــی  ـــای مختلف ـــد. از چرم‌ه ـــن کار ندارن ـــه ای ـــازی ب ـــا نی ـــی خانم‌ه ـــم، ول ـــت درآوری دس

ـــوزن اســـت.  ـــرم گ ـــا چ ـــن آنه ـــه رایج‌تری ـــود ک ـــتفاده می‌ش ـــتکش اس ـــه‌ دس ـــرای تهی ب

ــه  ــا جلیقـ ــند، بـ ــتر می‌پوشـ ــران ارکسـ ــه رهبـ ــی کـ ــان لباسـ ــراک )همـ ــاس فـ ــا لبـ بـ

ســـفید و پاپیـــون ســـفید( بایـــد دســـتکش ســـفیدی به‌همـــراه داشـــته باشـــیم کـــه 

ـــز اســـت.  ـــرم ب از چ

ـــا در روزهـــای برفـــی از دســـتکش‌هایمان اســـتفاده کنیـــم. حتـــی در   منتظـــر نمانیـــم ت

روزهـــای پاییـــزی و ســـرد نیـــز اســـتفاده از دســـتکش می‌توانـــدی ـــک تأثیـــر اولیـــه 

مثبـــت و خـــوب را به‌همـــراه داشـــته باشـــد.
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30.دیگران را زیر چتر خود می‌آورند!

ــد.  ــه دارنـ ــا نگـ ــرای خانم هـ ــر را بـ ــه چتـ ــت کـ ــان اسـ ــه آقایـ ــن وظیفـ ــه ایـ همیشـ

یادمـــان باشـــد چتـــر را در دســـت راســـت بگیریـــم، چراکـــه خانم‌هـــا و در حالـــت کلـــی، 

ـــا  ـــا می‌ایســـتند. ام ـــا اســـت، در ســـمت راســـت م ـــر از م ـــا بالات ـــه آنه ـــه رتب ـــرادی ک اف

ــم  ــه دو خانـ ــوند! چنانچـ ــا شـ ــا دوتـ ــه خانم‌هـ ــود کـ ــروع می‌شـ ــی شـ ــکل از جایـ مشـ

ـــا  ـــن وی  ـــه س ـــی ک ـــه خانم ـــر را ب ـــا چت ـــی، آق ـــوای باران ـــند، در ه ـــا باش ـــک آق ـــراهی  هم

ـــم  ـــا خان ـــم مســـن‌تری  ـــرای خان ـــر را ب ـــپارد و او چت ـــری دارد، می‌س ـــه کاری پایین‌ت رتب

ـــه  ـــد. البت ـــت می‌کن ـــاران حرک ـــر ب ـــا زی ـــا پشـــت ســـر خانم‌ه ـــی‌دارد و آق ـــه م ـــر نگ مدی

ـــای  ـــه صـــرف چ ـــی را ب ـــد لحظات ـــم می‌کن ـــل حک ـــت مناســـب باشـــد، عق ـــر موقعی ـــه اگ ک

ـــع شـــود!  ـــاران قط ـــا ب ـــد ت ـــوه بگذرانن و قه
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1 Chapeau  

به‌هنـــگام عبـــور از معابـــر باریـــک ماننـــد پیـــاده‌رو، بـــا کنـــاری ـــا بـــالا بـــردن چتـــر، 

ـــز  ـــه چشـــم نی ـــت دی ـــانیم و از پرداخ ـــل می‌رس ـــرد مقاب ـــه ف ـــان را ب ـــرام و توجه‌م احت

ــم! ــان می‌مانیـ در امـ

31.از آشنایان چشم‌پوشی نمی‌کنند!

ــاً از روی  ــی حتمـ ــام و احوال‌پرسـ ــگام سـ ــی را هنـ ــک آفتابـ ــد،‌ عینـ ــان باشـ یادمـ

صورتمـــان برداریـــم. دلیـــل آن، اهمیـــت ایجـــاد ارتبـــاط چشـــمی اســـت. بـــا ایـــن 

حرکـــت و ایجـــاد ارتبـــاط چشـــمی نه‌تنهـــا نشـــان می‌دهیـــم کـــه مبـــادی‌آداب 

ــرض  ــه معـ ــز بـ ــود را نیـ ــس خـ ــت و اعتمادبه‌نفـ ــت، محبـ ــه صمیمیـ ــتیم، بلکـ هسـ

ــا  ــد مـ ــع دیـ ــاب مانـ ــور آفتـ ــته‌ایم و نـ ــی نشسـ ــه جایـ ــم. چنانچـ نمایـــش می‌گذاریـ

می‌شـــود، اگـــر امـــکان دارد جـــای خـــود را عـــوض کنیـــم و در غیراین‌صـــورت، بـــا 

ـــه صـــورت  ـــی را ب ـــک آفتاب ـــم و عین ـــازه کنی ـــن موضـــوع، کســـب اج ـــردن ای ـــوان ک عن

بزنیـــم. ایـــن کار نیـــز نشـــان می‌دهـــد کـــه اولًا قـــرار نیســـت شـــرایط ســـخت را 

تحمـــل کنیـــم و حرفـــی نزنیـــم و دوم این‌کـــه مبـــادی‌آداب هســـتیم و قوانیـــن 

بـــازی را خـــوب می‌دانیـــم. 

32.فقط در فضاهای بسته کلاهبرداری می‌کنند!

جالـــب اســـت بدانیـــم کـــه بیـــش از چهـــل نـــوع کلاه در جهـــان وجـــود دارد؛ از 

کلاه‌هـــای نظامـــی و ورزشـــی گرفتـــه تـــا ســـنتی و مجلســـی و ...؛ امـــا کلاهـــی کـــه در 

ـــی  ـــوده، کلاه شـــاپو1 اســـت. نام ـــج ب ـــواع کلاه‌هـــا رای ـــم بیشـــتر از ســـایر ان ـــران قدی ای

ـــان  ـــت Chapeau در زب ـــه لغ ـــرد دارد، چراک ـــاده و کارب ـــا افت ـــران ج ـــط در ای ـــه به غل ک
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ـــه  ـــاق نمی‌شـــود. آنچ ـــوع خاصـــی از کلاه اط ـــه ن ـــای »کلاه« اســـت و ب ـــه معن فرانســـه ب

ـــی،  ـــاح بین‌الملل ـــران اســـتفاده می‌شـــود، در اصط ـــوان کلاه شـــاپو در ای ـــت عن ـــه تح ک

کلاه »فِـــدُرا«1 نـــام دارد. 

ــان  ــقف، آقایـ ــای مسـ ــه در مکان‌هـ ــت کـ ــن اسـ ــتفاده از کلاه ایـ ــی اسـ ــه اتیکتـ نکتـ

اجـــازه ندارنـــد کلاه بـــر ســـر داشـــته باشـــند )تنهـــای ـــک اســـتثنا وجـــود دارد و آن هـــم 

در کنیســـه اســـت(، ولـــی خانم‌هـــا می‌تواننـــد کلاهشـــان را بـــر ســـر نگـــه دارنـــد.

33.اهل قلم هستند!

مســـلماً قلـــم از مهم‌تریـــن لـــوازم جانبـــی اســـت کـــه خانـــم و آقـــای مدیـــر همیشـــه 

ــات  ــت، از واجبـ ــس باکیفیـ ــک خودنویـ ــتنی ـ ــند. داشـ ــته باشـ ــراه داشـ ــد به‌همـ بایـ

ـــم  ـــد، می‌توانی ـــی نباش ـــا کار راحت ـــرای م ـــس ب ـــا خودنوی ـــتن ب ـــه نوش ـــا چنانچ اســـت، ام

ازی ـــک روان‌نویـــس خـــوبی ـــای ـــک خـــودکار مناســـب اســـتفاده کنیـــم. حتـــی می‌توانیـــم 

ـــه کنیـــم.  ـــرای خودمـــان جاودان ـــم مرغوبمـــان، آن را ب ـــام خـــود روی قل ـــا حـــک کـــردن ن ب

هدیـــه دادن قلـــم بـــه دوســـتان و همـــکاران می‌توانـــد بهتریـــن تأثیـــر را به‌همـــراه 

داشـــته باشـــد. بـــا ایـــن کار، هـــمی ـــک هدیـــه فاخـــر تقدیـــم می‌کنیـــم و هـــم بـــه 

فرهنـــگ نوشـــتن و مطالعـــه اهمیـــت می‌بخشـــیم. 

ـــارده  ـــای چه ـــا از ط ـــوک آنه ـــس ن ـــه جن ـــوب ک ـــای مرغ ـــه خودنویس‌ه ـــت ک ـــب اس جال

عیـــار اســـت، بـــه مـــا ایـــن احســـاس را می‌دهـــد کـــه گویـــی روی کاغـــذ ابریشـــمین 

می‌نویســـیم! خـــدا قســـمتمان کنـــد!

1 Fedora
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1 Business card case 

ــرار  ــود قـ ــن خـ ــب پیراهـ ــل جیـ ــا داخـ ــتی ـ ــی کـ ــب بیرونـ ــچ‌گاه در جیـ ــم را هیـ قلـ

نمی‌دهیـــم و بـــه ‌هیـــچ ‌عنـــوان از خـــودکار تبلیغاتـــی شـــرکت در جلســـات خـــارج از 

مجموعـــه اســـتفاده نمی‌کنیـــم.

34.کسب ‌و کار خود را لِه نمی‌کنند!

ــاً ســـعی  ــا اســـت، حتمـ ــا معـــرّف برنـــد مـ از آن‌جایـــی‌ کـــه کیفیـــت کارت ویزیـــت مـ

کنیـــم از جـــای کارت1 مخصوصـــی بـــرای نگهـــداری آن اســـتفاده کنیـــم. دقـــت 

ـــت  ـــد. درس ـــف باش ـــی ظری ـــم، خیل ـــاب می‌کنی ـــه انتخ ـــی ک ـــای کارت ـــیم ج ـــته باش داش

ـــای  ـــش ج ـــدودی کارت داخل ـــداد مح ـــا تع ـــود تنه ـــث می‌ش ـــت آن باع ـــه ظراف ـــت ک اس

ـــد  ـــاد نمی‌کن ـــت، ســـنگینی ایج ـــب ک ـــرار دادن آن داخـــل جی ـــوض، ق ـــا درع ـــرد، ام بگی

ــداد  ــت تعـ ــط لازم اسـ ــورت فقـ ــد. در این‌صـ ــم نمی‌زنـ ــر هـ ــان را بـ ــت جیبمـ و حالـ

ـــه  ـــرای شـــارژ مجـــدد آن. البت ـــان به‌‌همـــراه داشـــته باشـــیم ب بیشـــتری کارت در کیفم

ـــم،  ـــرار دهی ـــان ق ـــب کتم ـــل جی ـــز داخ ـــی نی ـــت را به‌تنهای ـــای ویزی ـــم کارت‌ه می‌توانی

به‌شـــرط آن‌کـــه جیـــب مخصـــوص ایـــن کار، داخـــل کُتمـــان تعبیـــه شـــده باشـــد. 

ـــم،  ـــب پشـــت شـــلوارمان بگذاری ـــا را در جی ـــر به‌اشـــتباه کارت‌ه حواســـمان باشـــد اگ

ـــن  ـــم! همچنی ـــه کرده‌ای ـــان را ل ـــان کســـب ‌و کارم ـــا دســـتان خودم ـــگام نشســـتن، ب هن

ــتفاده  ــدان اسـ ــوان خـــال دنـ ــران به‌عنـ ــه از کارت ویزیـــت دیگـ ــد کـ ــان باشـ یادمـ

ـــم! نکنی

ــه  ــی کـ ــه به‌صورتـ ــد، البتـ ــرار می‌دهنـ ــان قـ ــود را در کیفشـ ــای کارت‌ خـ ــا جـ خانم‌هـ

هنـــگام درآوردن آن، مجبـــور بـــه زیـــر و رو کـــردن کل محتویـــات داخـــل کیـــف نباشـــند! 
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ــایلی  ــرار دادن وسـ ــور قـ ــه ‌منظـ ــف بـ ــی کیـ ــای داخلـ ــد از جیب‌هـ ــا می‌تواننـ خانم‌هـ

ــای کارت  ــس جـ ــد‌. جنـ ــتفاده کننـ ــول اسـ ــف پـ ــل و کیـ ــای کارت، موبایـ ــون جـ همچـ

ــم در  ــرم هـ ــوارد چـ ــی مـ ــد. در برخـ ــتیل باشـ ــا اسـ ــرهی ـ ــد از نقـ ــت می‌توانـ ویزیـ

ــی‌رود. ــه کار مـ ــاختار آن بـ سـ

ـــان را  ـــام خودم ـــا ن ـــدی  ـــم و برن ـــرج دهی ـــه خ ـــلیقه ب ـــم س ـــا می‌توانی ـــز م ـــا نی در این‌ج

ـــم.  ـــای کارت خـــود حـــک کنی ـــا طرحـــی خـــاص روی ج ب

35.جیب‌هایشان سوراخ نیست!

اســـتفاده از کیـــف کوچـــک چرمـــی بـــه ‌منظـــور نگهـــداری از کلیدهـــا، نه‌تنهـــا از 

ــگام  ــدا هنـ ــاد صـ ــه از ایجـ ــد، بلکـ ــری می‌کنـ ــان جلوگیـ ــب آقایـ ــدن جیـ ــوراخ شـ سـ

راه رفتـــن نیـــز پیشـــگیری می‌کنـــد. از طـــرف دیگـــر، خانم‌هـــا نیـــز بـــا حمـــل ایـــن 

ــد.  ــش می‌گذارنـ ــرض نمایـ ــه معـ ــان را بـ ــودن خودشـ ــه‌ای بـ ــوری، حرفـ اکسسـ

ـــی  ـــا مزیت ـــم. تنه ـــودداری کنی ـــداً خ ـــان ج ـــه کمربندم ـــد ب ـــردن دســـته کلی از وصـــل ک

کـــه ایـــن کار دارد، ایـــن اســـت کـــه هیچ‌وقـــت گـــم نمی‌شـــویم!

36.پلاک 4711 را می‌شناسند!

ــی  ــذاب و موفقـ ــخاص جـ ــه اشـ ــه همـ ــم بـ ــم می‌کنـ ــاب را تقدیـ ــش از کتـ ــن بخـ ایـ

کـــه بـــرای عطـــر خـــود ســـخاوتمندانه پـــول خـــرج می‌کننـــد، امـــا آن را بـــا خساســـت 

ــتند.  ــنا هسـ ــازی آشـ ــن بـ ــا قوانیـ ــه بـ ــد! چراکـ ــتفاده می‌کننـ اسـ



57

م!
انی

ند
د 

شای
که 

ت 
شر

معا
ب 

آدا
ره 

ربا
ه د

کت
1 ن

01 ــرز و  ــر مـ ــگ هـ ــدنی فرهنـ ــزء جدانشـ ــا جـ ــم، عطرهـ ــوب می‌دانیـ ــه خـ ــور کـ همان‌طـ

بومـــی بـــوده و هســـتند. از گذشـــته‌های دور تـــا امـــروز، بشـــر همـــواره از نیـــروی 

ــت. در  ــرده اسـ ــتفاده کـ ــوش اسـ ــه خـ ــر و رایحـ ــز و راز عطـ ــر رمـ ــاده و پـ فوق‌العـ

فرهنگ‌هـــای گذشـــته شـــرق و غـــرب، چوب‌هـــای معطـــر را در مراســـم مذهبـــی 

ــت.1  ــده اسـ ــه شـ ــن گرفتـ ــان لاتیـ ــوم« از زبـ ــاً واژه »پرفیـ ــوزاندند. ضمنـ می‌سـ

حـــس بویایـــی بیشـــتر از آنچـــه کـــه فکـــرش را بکنیـــم، به‌طـــور ناخـــودآگاه بـــر روح 

ــای  ــدن مولکول‌هـ ــض وارد شـ ــه محـ ــذارد. بـ ــگرفی می‌گـ ــرات شـ ــا تأثیـ و روان مـ

عطـــر بـــه داخـــل بینـــی، پیامـــی از ســـلول‌های گیرنـــده بـــوی ـــا »ســـامانه بویایـــی«2  

بـــو  و  ارســـال  مغـــز،  »لیمبیـــک«3   سیســـتم  بـــه 

فهمیـــده  و  پـــردازش  مرکـــز،  ایـــن  در 

عصبـــی  ســـامانه  ایـــن  می‌شـــود. 

بســـیار قدیمـــی اســـت و 

پســـتانداران  تمـــام  در 

ــدن  ــود دارد و در بوییـ وجـ

دیگـــری  فعالیت‌هـــای  و 

ماننـــد اعمـــال خودفرمـــان 

و بـــروز هیجـــان و ســـایر 

دارد. دخالـــت  رفتارهـــا 

1 per fumum = by means of smoke    |    2 Olfactory system     |     3  Limbic
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ـــی  ـــی و درمان ـــرای مصـــارف مذهب ـــا ب ـــم عطره ـــم، در روزگار قدی ـــه گفتی ـــور ک همان‌ط

ـــز از  ـــود نی ـــدن خ ـــردن ب ـــرای خوشـــبو ک ـــی ب ـــس از مدت اســـتفاده می‌شـــدند. بشـــر پ

ـــرفته  ـــیار پیش ـــگاه‌های بس ـــروزی در آزمایش ـــدرن ام ـــای م ـــد. عطره ـــد ش آن بهره‌من

ــن  ــا در ایـ ــیاری از عطرهـ ــروزه بسـ ــی، امـ ــواد طبیعـ ــار مـ ــوند. در کنـ ــد می‌شـ تولیـ

ــی  ــوی خیسـ ــرم، بـ ــوی چـ ــوند. بـ ــاخته می‌شـ ــی سـ ــورت ترکیبـ ــگاه‌ها به‌صـ آزمایشـ

ـــوز تخصـــص افـــرادی  ـــن مـــوارد هســـتند. هن ـــه ای ـــا از جمل ســـنگ و نســـیم خنـــک دری

ـــادر  ـــه ق ـــراد ک ـــن اف ـــی اســـت. ای ـــر الزام ـــد عط ـــد تولی ـــاده در فراین ـــا شـــامه فوق‌الع ب

هســـتند تـــا 2000 ترکیـــب عطـــر را از هـــم تشـــخیص دهنـــد و حتـــی از قبـــل، نتیجـــه 

ـــان اســـت،  ـــر در جه ـــد عط ـــد تولی ـــه مه ـــد، در فرانســـه، ک ـــی کنن ـــات را پیش‌بین ترکیب

ـــت.  ـــی« اس ـــای »بین ـــه معن ـــی ب ـــان فارس ـــه در زب ـــوند ک ـــده می‌ش )Le Nez( نامی

ــر  ــرح زیـ ــه شـ ــه بـ ــوند کـ ــاخته می‌شـ ــه طیـــف سـ ــیک از سـ ــکل کلاسـ ــا به‌شـ عطرهـ

اســـت: 

)Top Note, Head Note(  طیف اول یا نت بالا یا نت سر 
اولیـــن مولکول‌هـــا و عطردانه‌هایـــی هســـتند کـــه بـــه مشـــام مـــا می‌رســـند، ولـــی 

ــای  ــا و برگ‌هـ ــه گل‌هـ ــر پایـ ــتر بـ ــا بیشـ ــه عطردانه‌هـ ــد. این‌گونـ ــی دارنـ دوام کمـ

مرکبـــات قـــرار دارنـــد. 

)Middle Note, Heart Note(  طیف دوم یا نت میانه یا نت قلب 
ـــد و  ـــان می‌دهن ـــان را نش ـــه خودش ـــد دقیق ـــد از چن ـــر، بع ـــای عط ـــوع مولکول‌ه ـــن ن ای

ـــد.  ـــه نـــت ســـر دارن ـــدگاری بیشـــتری نســـبت ب مان
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01 )Base Note( طیف سوم یا نت پایه 
ایـــن طیـــف مولکولـــی حـــدوداً بعـــد از 10 تـــا 20 دقیقـــه ظاهـــر می‌شـــود و نهایتـــاً 

ـــرای شـــکوفایی  ـــان لازم ب ـــه مقـــدار زم ـــد. البت ـــدگاری عطـــر را رقـــم می‌زن ـــور مان فاکت

ـــی بســـتگی دارد،  ـــه فاکتورهـــای مختلف ـــا ب ـــدگاری آنه ـــزان مان ـــر و می مولکول‌هـــای عط

ـــط  ـــای محی ـــت و دم ـــا، رطوب ـــت پوســـت م ـــت و باف ـــا، کیفی ـــت عطردانه‌ه ـــه  کیفی ازجمل

و ایـــن نکتـــه کـــه آیـــا به‌طـــور طبیعـــی ســـاخته شـــده‌اندی ـــا به‌صـــورت ترکیبـــی در 

آزمایشـــگاه‌ها. 

به‌لحـــاظ درصـــد عطردانه‌هـــای موجـــود در شیشـــه عطـــری کـــه خریـــداری می‌شـــود، 

می‌تـــوان عطرهـــا را بـــه دســـته‌های مختلـــف تقســـیم کـــرد:

Eau de Cologne EDC  (2-4 % Fragrance), 

Eau de Toilette EDT  (5-15 % Fragrance), 

Eau de Parfum EDP (15-20  % Fragrance), 

Parfum (20-30 % Fragrance)

بـــا ایـــن توضیـــح متوجـــه می‌شـــویم کـــه اصطـــاح »ادکلـــن« کـــه در ایـــران و برخـــی 

ـــن  ـــاً اشـــتباه اســـت. ادکل ـــی‌رود، کام ـــه کار م ـــا ب ـــه عطره ـــرای هم ـــان ب کشـــورهای جه

فقـــطی کـــی از عطرهـــای نامبـــرده در قســـمت بـــالا اســـت کـــه مقـــدار بســـیار کمـــی 

ـــداع  ـــان اب ـــن« آلم ـــهر »کل ـــه‌ای در ش ـــار در خان ـــرای اولین‌ب ـــن ب ـــه دارد. ادکل عطردان

ـــه را کـــه  ـــان »گلوکـــن گســـه«1  ایـــن شـــهر، آن خان ـــوان در خیاب شـــد کـــه امـــروزه می‌ت

ـــرد.  ـــدن ک ـــت و از آن دی ـــوزه و فروشـــگاه شـــده اســـت،ی اف ـــه م ـــل ب تبدی

1 Glockengasse
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ادکلـــن، »یونـــی ســـکس«1 اســـت، بـــه ایـــن معنـــی کـــه هـــم خانم‌هـــا می‌تواننـــد از 

آن اســـتفاده کننـــد و هـــم آقایـــان. کاربـــرد آن هـــم اغلـــب در طـــول روز به‌عنـــوان 

ــخصی  ــط شـ ــه توسـ ــن کـ ــن ادکلـ ــت. اولیـ ــش اسـ ــاداب‌کننده و طراوت‌بخـ ــک شـ یـ

ایتالیایی‌الاصـــل بـــه نـــام »جیووانـــی ‌ماریـــا فارینـــا«2 در همیـــن خانـــه قدیمـــی بـــه 

ـــوزه و  ـــن م ـــاک همی ـــماره پ ـــع ش ـــه درواق ـــت ک ـــام داش ـــد، 4711 ن ـــه ش ـــازار ارائ ب

فروشـــگاه امـــروزی اســـت کـــه قدمـــت آن بـــه حـــدود 300 ســـال پیـــش می‌رســـد. 

)قابـــل توجـــه عزیزانـــی کـــه در بخـــش برندینـــگ و بازاریابـــی فعالیـــت دارنـــد(. 

ــت  ــگاه‌های افـ ــتر در فروشـ ــه بیشـ ــا کـ ــته‌بندی عطرهـ ــر از دسـ ــوع دیگـ ــا دو نـ و امـ

می‌شـــوند، »اودوتویلـــت«3 و »اودوپرفیـــوم«4 هســـتند. اودوتویلت‌هـــا درصـــد 

عطردانه‌هـــای بیشـــتری نســـبت بـــه ادکلن‌هـــا دارنـــد، ولـــی در مقایســـه بـــا 

اودوپرفیوم‌هـــا از عطردانه‌هـــای کمتـــری برخوردارنـــد. توجـــه داشـــته باشـــیم 

کـــه در طـــول روز و در محـــل کار از اودوپرفیـــوم اســـتفاده نکنیـــم، چراکـــه وجـــود 

عطردانه‌هـــای زیـــاد در اودوپرفیوم‌هـــا و تحمـــل آن بـــرای 8 ســـاعت کاری، ممکـــن 

اســـت بـــرای همکارانمـــان ناخوشـــایند باشـــد و حتـــی موجـــب تشـــدید میگـــرنی ـــا 

1 Unisex    |   2 Giovanni Maria Farina    |    3 Eau de toilette    |    4 Eau de parfum
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01 آلـــرژی در افـــرادی شـــود کـــه بـــا ایـــن بیماری‌هـــا دســـت و پنجـــه نـــرم می‌کننـــد. 

ـــم.  ـــا و مراســـم شـــب اســـتفاده می‌کنی ـــا را بیشـــتر در میهمانی‌ه ـــس اودوپرفیوم‌ه پ

همان‌طـــور کـــه در ابتـــدای ایـــن مبحـــث گفتـــه شـــد، اســـتفاده از عطـــر مرغـــوب و 

ــاس  ــرد احسـ ــخصیِ فـ ــم شـ ــط در حریـ ــه فقـ ــد کـ ــدی باشـ ــد در حـ ــت بایـ گران‌قیمـ

ـــوی  ـــری از ب ـــذرد و اب ـــا بگ ـــری م ـــخصی از چندمت ـــه ش ـــت، چنانچ ـــح اس ـــود. پرواض ش

خـــوش را بـــا خـــود حمـــل کنـــد، می‌توانـــد حامـــل ایـــن پیـــام باشـــد کـــه متأســـفانه 

امـــروز مجبـــور بـــودم بـــوی بـــد بدنـــم را بدین‌ترتیـــب بپوشـــانم. از طرفـــی دیگـــر، 

ــرای  ــژه بـ ــا، به‌ویـ ــر در فضـ ــای عطـ ــادی از مولکول‌هـ ــیار زیـ ــداد بسـ ــاق تعـ استنشـ

ــای ـــک روز کامـــل کاری، می‌توانـــد عامـــل بـــروز ســـردرد در  ــان طولانـــیی ـ مدت‌زمـ

افـــراد شـــود. 

انسان‌های جذاب به ‌معنای واقعی هموارهی ک شعار را دنبال می‌کنند:  

Less is More

ـــه  ـــد توج ـــی بای ـــکات مهم ـــه ن ـــه چ ـــر ب ـــاب عط ـــرای انتخ ـــم ب ـــم ببینی ـــا ه ـــد ب ـــالا بیایی ح

ـــیم:  ـــته باش داش

 هنـــگام مشـــاوره بـــرای خریـــد عطـــر در فروشـــگاه، بایـــد بـــا بیـــان واقعـــی 

بودجـــه‌ای کـــه در نظـــر داریـــم و بـــا ابـــراز ســـلیقه و علاقه‌منـــدی خـــود نســـبت بـــه 

ـــا  ـــر م ـــر موردنظ ـــه عط ـــر ب ـــریع‌تر و بهت ـــا س ـــم ت ـــک کنی ـــنده کم ـــه فروش ـــر، ب ـــوی عط ب

ـــا  ـــوی شـــیرینی  ـــه ســـمت ب ـــد ب ـــا می‌توان ـــش حســـی م ـــلیقه و گرای ـــک شـــود. س نزدی

تلـــخ، تنباکـــوی ـــا چـــرم، چـــوبی ـــا مشـــک و عنبـــر، گل‌هـــا و میوه‌هـــا و ... باشـــد.
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 در زمـــان خریـــد، ســـعی کنیـــم بیشـــتر از 2ی ـــا 3 عطـــر را بـــو نکنیـــم، چراکـــه 

ـــن  ـــن کار ای ـــد. بهتری ـــود را از دســـت می‌ده ـــی خ ـــی واقع ـــا کارای ـــی م ـــد از آن، بین بع

اســـت کـــه پـــس از آن‌کـــه در مـــورد رایحـــه عطـــر و قیمـــت و شـــکل ظاهـــری - کـــه 

بـــرای خیلـــی افـــراد مهـــم اســـت - بـــه نتیجـــه رســـیدیم، دو نمونـــه را روی مـــچ دســـت 

ـــم  ـــر فرصـــت دهی ـــه عط ـــاعت ب ـــد س ـــی چن ـــا حت ـــهی  ـــد دقیق ـــپ زده و چن راســـت و چ

ـــا نشـــان  ـــه م ـــود را ب ـــدگاری خ ـــزان مان ـــد و می ـــود را شـــکوفا کن ـــه طیف‌هـــای خ ـــا هم ت

ـــوار  ـــاً روی ن ـــه صرف ـــری را ک ـــت عط ـــر هیچ‌وق ـــا دیگ ـــد، م ـــه بع ـــن ب ـــس از ای ـــد. پ ده

کاغـــذی تســـت شـــده و فقـــط اولیـــن طیـــف خـــود را نشـــان داده اســـت، خریـــداری 

نمی‌کنیـــم. 

 اگـــر بـــا عطـــری کـــه قصـــد خریـــد آن را داریـــم، از قبـــل آشـــنا نیســـتیم، بهتـــر 

ـــر را  ـــای عط ـــکان دســـت، مولکول‌ه ـــا ت ـــم و ب ـــوا اســـپری کنی ـــدا آن را در ه اســـت ابت

ـــردن  ـــو ک ـــر شـــویم. ب ـــوای آن باخب ـــا حـــدوداً از محت ـــم ت ـــی خـــود بیاوری ـــه ســـمت بین ب

عطـــر به‌طـــور مســـتقیم از شیشـــه آن پیشـــنهاد نمی‌شـــود.  

 

ی ادمـــان باشـــد هیچ‌وقـــت اودوپرفیـــوم و پرفیـــوم را مســـتقیماً روی لبـــاس 

ـــی  ـــور کل ـــد. به‌ط ـــای بگذارن ـــه ج ـــود ب ـــی از خ ـــت لکه‌های ـــن اس ـــون ممک ـــم، چ نمی‌زنی

ـــش دســـت روی  ـــاً از مال ـــط روی پوســـت بنشـــانیم و ضمن ـــر را فق ـــه عط ـــر اســـت ک بهت

پوســـت خـــودداری کنیـــم، چراکـــه ایـــن کار، موجـــب شکســـته شـــدن مولکول‌هـــای 

عطـــر شـــده و به‌اصطـــاح، عطـــر آســـیب می‌بینـــد. بهتریـــن نقـــاط بـــدن بـــه ‌منظـــور 

نشـــاندن عطـــر، قســـمت‌هایی اســـت کـــه در مجـــاورت نبـــض و جریـــان شـــدید 

ـــج.  ـــل آرن ـــوش و داخ ـــردن، پشـــت گ ـــچ دســـت، گ ـــال م ـــرای مث ـــد؛ ب ـــرار دارن ـــون ق خ

ــا می‌تواننـــد عطـــر را داخـــل موهـــای خـــود نیـــز اســـپری کننـــد.  خانم‌هـ
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01 ــه  ــتقیم نگـ ــور مسـ ــک و دور از نـ ــک، خنـ ــای خشـ ــر را در جـ ــد عطـ ــواره بایـ  همـ

ــد! ــا باشـ ــاب مـ ــن انتخـ ــد بدتریـ ــام می‌توانـ ــره حمـ ــت پنجـ ــم. پشـ داریـ

ــتفاده  ــف اسـ ــای مختلـ ــف از عطرهـ ــای مختلـ ــم در فصل‌هـ ــعی کنیـ ــن سـ  همچنیـ

ــر جدیـــد می‌گذاریـــم، لـــذت ببریـــم. ــاب عطـ ــه بـــرای انتخـ کنیـــم و از زمانـــی کـ

ادب، همانند عطری است که ما استفاده می‌کنیم و دیگران هم از آن لذت می‌برند. 

37.با دندان‌هایشان خلوت می‌کنند!

ـــان،   ـــاح روی زب ـــار و ام ـــی داشـــته باشـــد؛ ب ـــل متفاوت ـــد دلای ـــان1 می‌توان ـــد ده ـــوی ب ب

بیمـــاری لثـــه، بیمـــاری ســـینوس‌ها، پوســـیدگی دندان‌هـــا، جـــرم دنـــدان، غذاهـــای 

باقی‌مانـــده بیـــن دندان‌هـــا و مشـــکلات معـــده، برخـــی از ایـــن دلایـــل هســـتند. 

همان‌طـــور کـــه می‌دانیـــم بـــا مســـواک زدن به‌تنهایـــی، نمی‌تـــوان جـــرم بیـــن 

دندان‌هـــا را کامـــاً تمیـــز کـــرد. امـــا اســـتفاده روزانـــه از نـــخ دنـــدان تـــا حـــد 

بســـیار زیـــادی می‌توانـــد بـــه مـــا کمـــک کنـــد. نکتـــه اتیکتـــی مهـــم این‌جـــا اســـت 

ــت  ــا پشـ ــکاران وی ـ ــتری و همـ ــور مشـ ــه در حضـ ــدان، نـ ــخ دنـ ــتفاده از نـ ــه اسـ کـ

میـــز مدیریـــت، بلکـــه در خلـــوت خودمـــان و بـــا قـــرار دادن دســـتمال کاغـــذی روی 

پـــای ـــا جلـــوی میـــز روشـــویی انجـــام می‌شـــود! انتخـــاب نـــخ دنـــدان باکیفیـــت،ی ـــک 

ــت.  ــدان اسـ ــان و دنـ ــت دهـ ــظ بهداشـ ــب در حفـ ــیار مناسـ ــرمایه‌گذاری بسـ سـ

1 Bad breath or Halitosis
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ـــن باشـــیم  ـــان انجـــام می‌شـــود. مطمئ ـــوت خودم ـــز فقـــط در خل ـــدان نی خـــال کـــردن دن

ـــکاوی  ـــط حـــس کنج ـــران، فق ـــان در حضـــور دیگ ـــوی ده ـــرار دادن دســـت جل ـــا ق ـــه ب ک

آنهـــا را برانگیختـــه می‌کنیـــم کـــه الان چـــه تکـــه از چـــه غذایـــی از کـــدام قســـمت 

ـــد! ـــرش آم ـــه س ـــی ب ـــه اتفاق ـــد و چ ـــارج ش ـــان خ دندان‌هایم

ـــدان هســـتند،  ـــال دن ـــای خ ـــری به‌ج ـــه بهت ـــی1 گزین ـــن دندان ـــای بی ـــه برس‌ه ـــه ک البت

ـــن  ـــاد، بی ـــال زی ـــه احتم ـــم و ب ـــه ســـر می‌بری ـــه در میانســـالی ب ـــی ک ـــرای زمان ـــژه ب به‌وی

ـــاد شـــده اســـت.  ـــه ایج ـــان فاصل دندان‌هایم

38.لنگه کفش با خود حمل نمی‌کنند!

ــدای  ــم و خـ ــان بدانیـ ــط خودمـ ــد فقـ ــم بایـ ــی می جَویـ ــه وقتـ ــزی کـ ــا چیـ ــاید تنهـ شـ

ـــک  ـــد کم ـــراری می‌توان ـــع اضط ـــس در مواق ـــدن آدام ـــت. جوی ـــس اس ـــان، آدام خودم

کنـــد کـــه حـــال و هـــوای دهـــان مـــا بهتـــر شـــود، امـــا بـــه هضـــم غـــذا و آن هـــم بـــا 

دهـــان بـــاز هیـــچ کمکـــی نخواهـــد کـــرد! 

آدامـــس را نهایتـــاً در کاغـــذ خـــودش می‌پیچیـــم و داخـــل ســـطل زبالـــه می‌اندازیـــم 

ـــا بـــه دیـــواره داخلـــی ســـطل نچســـبد. در مواقـــع اضطـــراری بـــرگ کوچـــکی ـــک گیـــاه  ت

ـــد. ـــام ده ـــا انج ـــرای م ـــذ را ب ـــد کار کاغ ـــز می‌توان نی

مســـلماً جویـــدن آدامـــس بـــا ســـروصدا و حـــرکات اغراق‌شـــده، نمی‌توانـــد چیـــزی 

ـــد! ـــه کن ـــا اضاف ـــت م ـــه جذابی ب

1 Interdental brush
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01 39.هدیه را بازنکرده پس نمی‌فرستند!

همـــه مـــا خـــوب می‌دانیـــم کـــه هدیـــه، »بمـــب محبـــت« اســـت؛ی عنـــی طوفانـــی از 

محبـــت، کـــه درعین‌حـــال می‌توانـــد ویرانگـــر هـــم باشـــد! هدیـــه دادن هـــم 

می‌توانـــد دوســـتی‌ها را تقویـــت کنـــد و هـــم قـــادر اســـت شـــخصیت هدیه‌دهنـــده 

ـــه افـــرادی کـــه  ـــه دادن وســـایل شـــخصی ب ـــر اســـت از هدی ـــرد! بهت ـــر ســـؤال بب را زی

آنهـــا را خـــوب نمی‌شناســـیم و بـــا ســـلیقه آنهـــا آشـــنا نیســـتیم، خـــودداری کنیـــم. 

ـــاء  ـــام را الق ـــن پی ـــته ای ـــاید ناخواس ـــی ش ـــیله ورزش ـــک وس ـــدی  ـــا خری ـــال ب ـــرای مث ب

کنیـــم کـــه: »دیگـــر وقـــت آن رســـیده کمـــی بـــه انـــدام خـــودت توجـــه کنـــی و ایـــن 

ـــره  ـــرم، بالاخ ـــن ک ـــرف ای ـــا مص ـــدوارم ب ـــا »امی ـــی!«ی  ـــرف کن ـــد را برط ـــای زائ چربی‌ه

از دســـت چیـــن و چروک‌هـــای صورتـــت خـــاص شـــوی!« 

ـــن مســـئله آشـــنا باشـــد.  ـــی ای ـــا اصـــول اتیکت ـــد ب ـــه بای ـــده هدی ـــن دریافت‌کنن همچنی

ــر  ــن اگـ ــمارند«؛ بنابرایـ ــی را نمی‌شـ ــب پیشکشـ ــدان اسـ ــد: »دنـ ــم گفته‌انـ از قدیـ

حتـــی هدیـــه‌ای کـــه دریافـــت 

ـــع  ـــاً برخـــاف طب ـــم، کام کردی

بـــود، از آن  و ســـلیقه مـــا 

ایـــراد نمی‌گیریـــم و حتمـــاً 

تشـــکر  هدیه‌دهنـــده  از 

می‌کنیـــم.

ــردن،  ــچ کـ ــلیقه کادوپیـ باسـ

ـــه  ـــه را ب نصـــف اهمیـــت هدی
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ـــا ذوق  ـــا آرامـــش و ب ـــه ب ـــاز کـــردن هدی ـــگام ب خـــود اختصـــاص می‌دهـــد. بنابرایـــن هن

و شـــوق ایـــن کار را انجـــام دهیـــم و چه‌بهتـــر کـــه از طـــرح زیبـــای کاغـــذ کادو هـــم 

ـــم. ـــف کنی تعری

هنـــگام دریافـــت هدیـــه، خـــوب اســـت کـــه مقابـــل خـــودِ شـــخصِ هدیه‌دهنـــده آن 

را بـــاز کنیـــم تـــا بتوانیـــم خوشـــحالی خودمـــان را به‌صـــورت ملموس‌تـــری عنـــوان 

ـــه  ـــه ک ـــن‌ نکت ـــر ای ـــد ب ـــن تأکی ـــم ضم ـــال می‌توانی ـــور مث ـــرایط به‌ط ـــن ش ـــم. در ای کنی

ـــده  ـــت، از شـــخص هدیه‌دهن ـــا اس ـــه م ـــورد علاق ـــگ م ـــان رن ـــاً هم ـــه دقیق ـــگ هدی رن

ـــه، درســـت همـــان مـــوردی  ـــن موضـــوع کـــه آن هدی ـــراز ای ـــن اب ـــم؛ همچنی تشـــکر کنی

اســـت کـــه مـــا بـــه دنبالـــش بوده‌ایـــم وی ـــا قبـــاً در مـــوردش صحبـــت کرده‌ایـــم، 

ـــف نیســـت.  ـــی از لط خال

ـــردن آن،  ـــاز ک ـــل از ب ـــت قب ـــر اس ـــم، بهت ـــت کردی ـــع دریاف ـــه را در جم ـــه هدی  چنانچ

ــل  ــر دلایـ ــا بـ ــت او بنـ ــن اسـ ــم. ممکـ ــازه کنیـ ــب اجـ ــده کسـ ــخص هدیه‌دهنـ از شـ

ـــوند؛ در این‌صـــورت آن  ـــع ش ـــه مطل ـــت هدی ـــران از ماهی ـــه دیگ ـــد ک ـــف، نخواه مختل

ــا تشـــکر می‌کنیـــم. ــه و تنهـ را پذیرفتـ

ــد.  ــبت‌ها نمی‌ماننـ ــر مناسـ ــه دادن منتظـ ــرای هدیـ ــوب، بـ ــذاب و محبـ ــخاص جـ اشـ

ــن کار را  ــوند و ایـ ــحال می‌شـ ــه خوشـ ــا هدیـ ــران بـ ــردن دیگـ ــر کـ ــا از غافلگیـ آنهـ

بی‌مناســـبت هـــم انجـــام می‌دهنـــد. 

کارت هدیـــه می‌توانـــدی ـــک انتخـــاب خـــوب و مطمئـــن باشـــد بـــرای دوســـتانی کـــه 

ـــه  ـــه‌ای ایـــن هدی ـــای ادمـــان باشـــد به‌گون ـــم؛ ام ـــا داری ـــا آنه ـــه‌ای ب ـــاط صمیمان ـــاً ارتب واقع
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01 ـــام باشـــد کـــه مـــن فقـــط آســـان‌ترین راه را انتخـــاب  ـــن پی را تهیـــه نکنیـــم کـــه حامـــل ای

کـــردم و بـــه خـــودم هیـــچ زحمتـــی نـــدادم، بلکـــه حتمـــاً پیـــام محبت‌آمیـــزی روی آن 

حـــک کنیـــم و ســـپس دری ـــک پاکـــت مرغـــوب مخصـــوص هدیـــه قـــرار دهیـــم، کـــه 

ـــد. ـــه می‌دهن ـــز ارائ ـــات را نی ـــوع خدم ـــن ن ـــروزه بســـیاری از بانک‌هـــا ای خوشـــبختانه ام

یادمـــان باشـــد کـــه در انتخـــاب هدیـــه بـــرای دیگـــران، وضعیـــت مالـــی آنهـــا را نیـــز در 

ـــرف  ـــت، ط ـــه گران‌قیم ـــک هدی ـــدی  ـــا خری ـــه ب ـــی ک ـــن معن ـــه ای ـــر داشـــته باشـــیم؛ ب نظ

مقابـــل خواه‌ناخـــواه در موقعیـــت جبـــران قـــرار می‌گیـــرد و اگـــر توانایـــی مالـــی 

کافـــی نداشـــته باشـــد، از دریافـــت هدیـــه مـــا به‌جـــای خوشـــحال شـــدن، ناراحـــت 

ــود. ــذب می‌شـ و معـ

هدیـــه‌ای کـــه در همـــه فرهنگ‌هـــا به‌خوبـــی از آنی ـــاد می‌شـــود، »کتـــاب« اســـت. 

ــعادتمندی   ــگ و سـ ــاء فرهنـ ــه ارتقـ ــایانی بـ ــک شـ ــوان کمـ ــاب، می‌تـ ــداء کتـ ــا اهـ بـ

جامعـــه کـــرد.

فقـــط بـــا کمـــی دقـــت بایـــد خصوصیـــات اخلاقـــی و ســـلیقه شـــخص هدیه‌گیرنـــده 

را در نظـــر بگیریـــم. معمـــولًا کتاب‌هایـــی کـــه بـــه ســـبک زندگـــی، کســـب موفقیـــت 

و ســـامتی جســـم و ذهـــن انســـان‌ مربـــوط می‌شـــوند، هدیـــه‌ای مطمئـــن هســـتند. 

ـــط  ـــا خ ـــی ب ـــد، پیام ـــه می‌دهن ـــه هدی ـــی ک ـــه کتاب ـــن صفح ـــذاب در اولی ـــان های ج انس

ـــازی  ـــن شخصی‌س ـــد ممک ـــا ح ـــند و آن را ت ـــه می‌نویس ـــده آن هدی ـــرای گیرن ـــوش ب خ

می‌کننـــد. درنهایـــت نیـــز بـــا درج مـــکان و زمـــان، آن را بـــه امضـــاء چشـــم‌نواز خـــود 

ــور تـــدارک  ــز کادری بـــه همیـــن منظـ ــاب نیـ مزیـــن می‌کننـــد. در ابتـــدای ایـــن کتـ

ـــت.  ـــده اس ـــده ش دی
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به‌گفتـــه »ویکتـــور هوگـــو«، رمان‌نویـــس بـــزرگ فرانســـوی، »ایمـــان داشـــته بـــاش 
ــود«.1  ــاک نمی‌شـ ــا پـ ــن حافظه‌هـ ــت‌ از ضعیف‌تریـ ــن محبـ ــه کوچک‌تریـ کـ

 Small gifts preserve the friendship

40.زبان گل‌ها را می‌شناسند!

ـــرد.  ـــاب ک ـــوان انتخ ـــه می‌ت ـــت ک ـــه اس ـــواع هدی ـــن ان ـــن و امن‌تری ـــی از بهتری گلی ‌ک

ــد  ــاوت می‌تواننـ ــای متفـ ــاوت در فرهنگ‌هـ ــای متفـ ــه گل‌هـ ــم کـ ــا می‌دانیـ ــه مـ همـ

ـــی  ـــی پیام‌های ـــداد گل، همگ ـــگ و تع ـــوع و رن ـــند. ن ـــی باش ـــای متفاوت ـــر پیام‌ه بیانگ

ـــگ  ـــر در فرهن ـــم اگ ـــت کنی ـــل دق ـــن دلی ـــه همی ـــد. ب ـــراه دارن را به‌هم

جدیـــدی قصـــد هدیـــه دادن گلـــی را داریـــم، حتمـــاً از قبـــل در مـــورد 

ـــی داشـــته باشـــیم.  آن مطالعات

اگـــر بـــه همســـرمانی ـــک شـــاخه گل ســـرخ هدیـــه می‌دهیـــم، 

بـــه ایـــن معنـــی اســـت کـــه تـــوی کـــی هســـتی در ایـــن 

دنیـــا بـــرای مـــن؛ امـــا زمانـــی کـــه تعـــداد گل 

توجـــه  بایـــد  می‌کنیـــم،  انتخـــاب  را  بیشـــتری 

ـــن  ـــد. ای ـــرد باش ـــدد آن ف ـــه ع ـــیم ک ـــته باش داش

ـــا  ـــه گل‌ه ـــد ک ـــا کمـــک می‌کن ـــه م ـــاً ب موضـــوع صرف

ـــد  ـــری بگیرن ـــت بهت ـــم حال ـــار ه ـــان در کن در چیدمانش

ــت در  ــر اسـ ــه بهتـ ــدارد. البتـ ــری نـ ــل دیگـ ــچ دلیـ و هیـ

ــاخه گل کمـــی تأمـــل کنیـــم.  مـــورد 13 شـ

1Believe that the less kindness won’t be forgotten even from weak minds



69

م!
انی

ند
د 

شای
که 

ت 
شر

معا
ب 

آدا
ره 

ربا
ه د

کت
1 ن

01 ــم  ــلفون آن را تقدیـ ــان سـ ــا همـ ــت، بـ ــده اسـ ــلفون‌پیچ شـ ــا سـ ــته گل مـ ــر دسـ اگـ

می‌کنیـــم، امـــا اگـــر ماننـــد برخـــی کشـــورها، گل‌هـــا را کاغذپیـــچ کننـــد، بایـــد قبـــل 

ـــرایطی  ـــا را در ش ـــم و گل‌ه ـــاز کنی ـــذ آن را ب ـــه، کاغ ـــه صاحبخان ـــردن آن ب ـــدا ک از اه

هدیـــه بدهیـــم کـــه طـــرف مقابـــل بتوانـــد در لحظـــه دریافـــت، آنهـــا را مشـــاهده کنـــد؛ 

ـــم  ـــه خواهـــش ‌کنی ـــود، از صاحبخان ـــا نب ـــه در دســـترس م ـــه ســـطل زبال ســـپس چنانچ

ـــدازد.  ـــه بیان ـــطل زبال ـــذ را در س ـــه کاغ ک

کاغذپیـــچ کـــردن کامـــل ســـطح گل، کـــه در ایـــران رایـــج نیســـت، عمومـــاً بـــه دو منظـــور 

ــند و  ــان باشـ ــی در امـ ــید و آلودگـ ــع خورشـ ــا از تشعشـ ــه گل‌هـ ــت. اول این‌کـ اسـ

ــرده و  ــداری کـ ــبتی خریـ ــه مناسـ ــی را بـ ــخصی گلـ ــاید شـ ــه شـ ــر این‌کـ دوم و مهم‌تـ

احتمـــالًا ایـــن گل حـــاوی پیامـــی اســـت و لزومـــی نـــدارد کـــه همـــگان از ایـــن پیـــام 

ـــای  ـــد، گل‌ه ـــرح ش ـــث مط ـــن بح ـــدای ای ـــه در ابت ـــور ک ـــه همان‌ط ـــوند، چراک ـــع ش مطل

متفـــاوت در کشـــورهای مختلـــف می‌تواننـــد معانـــی متفاوتـــی داشـــته باشـــند و 

هرکـــدام حـــاوی پیامـــی خـــاص باشـــند.

41.خسیس نیستند!

ـــم و  ـــاب کنی ـــه انتخ ـــوان هدی ـــدان را به‌عن ـــه گل ـــوب اســـت ک ـــک شـــرایط خ ـــط دری  فق

آن زمانـــی اســـت کـــه بدانیـــم شـــخصی از همـــان گل و گلدانـــی کـــه مـــا قصـــد خریـــدش 

ــن  ــد؛ در ایـ ــته باشـ ــه  آن را داشـ ــد کـ ــد و آرزو می‌کنـ ــش می‌آیـ ــم، خوشـ را داریـ

ـــان را  ـــه خودم ـــم و توج ـــر کنی ـــه‌ای غافلگی ـــن هدی ـــا چنی ـــم او را ب ـــا می‌توانی شـــرایط م

بـــه او نشـــان دهیـــم کـــه بســـیار هـــم زیبـــا اســـت؛ امـــا در غیراین‌صـــورت، هدیـــه 
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دادن گلـــدان به‌جـــای گل می‌توانـــد حامـــل چنیـــن پیامـــی باشـــد:

»مـــن آدم خسیســـی هســـتم و بـــا همـــان مبلغـــی کـــه می‌توانســـتم گل بخـــرم، 

ـــوی چشـــمان  ـــر جل ـــک عم ـــهی  ـــد روز،  بلک ـــط چن ـــه فق ـــه ن ـــردم ک ـــداری ک ـــی خری گلدان

شـــما باشـــد!«

از طرفـــی دیگـــر، مـــا نمی‌دانیـــم آیـــا ایـــن گلـــدان کـــه قـــرار اســـت مـــدت زیـــادی 

ــا  ــر؟! آیـ ــا خیـ ــی داردی ـ ــل همخوانـ ــخص مقابـ ــلیقه شـ ــا سـ ــد، بـ ــه کنـ ــام وظیفـ انجـ

میزبـــان جـــای کافـــی بـــرای قـــرار دادن گلـــدان مـــا در خانـــه‌اش دارد؟ اصـــاً نکنـــد 

دقیقـــاً همیـــن گلـــدان را خـــودش داشـــته باشـــد؟ و از همـــه بدتـــر: 

میهمانـــیِ مجـــدد در همـــان خانـــه پـــس ازی ک‌ســـال: »مهوش‌جـــان راســـتی آن 

ــد؟؟؟«!!! ــه شـ ــت آوردم چـ ــه برایـ ــی کـ گلدانـ

42.از ادب پادشاهان چیزی کم ندارند!

انســـان‌هاى موفـــق و درعین‌حـــال جـــذاب، از هـــوش زمانـــی بالایـــی برخـــوردار 

هســـتند و بـــه وقت‌شناســـی1 اهمیـــت می‌دهنـــد. آنهـــا بـــرای زمـــان خـــود و 

دیگـــران ارزش قائل‌انـــد و می‌تواننـــد زمـــان لازم بـــراى رســـیدن بـــهی ـــک مقصـــد 

را بـــا توجـــه بـــه طـــول مســـیر و کیفیـــت ترافیـــک تخمیـــن زده و اتفاقـــات احتمالـــی 

ــی  ــراد به‌خوبـ ــن افـ ــد. ایـ ــاظ کننـ ــود لحـ ــبه خـ ــدودى در محاسـ ــا حـ ــیر را تـ در مسـ

می‌داننـــد، کســـانی کـــه بـــه »ســـر وقـــت رســـیدن« اهمیـــت می‌دهنـــد، تعهـــد کاری 

ـــی هجدهـــم«،  ـــی از »لوی ـــه معروف ـــرد. جمل ـــاد ک ـــا اعتم ـــه آنه ـــوان ب ـــد و می‌ت ـــز دارن نی

1 punctuality
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01 ـــوی سیاســـتمداران،  ـــروزه الگ ـــادی، ام ـــوزده می ـــرن ن ـــل ق ـــاه فرانســـه در اوای پادش

ـــی، ادب  ـــت: »وقت‌شناس ـــی اس ـــرفته صنعت ـــورهای پیش ـــران کش ـــران و صنعتگ مدی
پادشـــاهان اســـت.«1

ــرات  ــات و مذاکـ ــاعت در جلسـ ــع، رأس سـ ــال قاطـ ــذاب و درعین‌حـ ــان‌هاى جـ  انسـ

حاضـــر می‌شـــوند و از دیگـــران هـــم همیـــن انتظـــار را دارنـــد. آنهـــا می‌داننـــد کـــه 

ـــا در  ـــد. آنه ـــل کنن ـــا را معط ـــر آنه ـــراد دیگ ـــه اف ـــد ک ـــازه نمی‌دهن ـــت طلاســـت و اج وق

اولیـــن تأخیـــر از مـــا دلیـــل می‌خواهنـــد. 

ـــاعت  ـــه س ـــد: »س ـــهیر انگلیســـی، می‌گوی ـــنامه‌نویس ش ـــپیر«2، نمایش ـــام شکس »ویلی

زود رســـیدن بهتـــر ازی ـــک دقیقـــه دیـــر رســـیدن اســـت.«3 

ـــود.  ـــر ش ـــه دی ـــک دقیق ـــادای  ـــا مب ـــیم ت ـــاعت زود برس ـــک س ـــتی  ـــر اس ـــه بهت همیش

ــراه دارد  ــه همـ ــایش را بـ ــرفت و آسـ ــازمانی، پیشـ ــگ سـ ــر و فرهنـ ــرز فکـ ــن طـ ایـ

ــم،  ــا او کارى نداریـ ــه بـ ــا کـ ــا کار دارد، مـ ــا مـ ــد: »او بـ ــی می‌گوینـ ــی مدیرانـ و وقتـ

ــی  ــان به‌خوبـ ــود؟!« خودتـ ــه می‌شـ ــر چـ ــد، مگـ ــر بمانـ ــم منتظـ ــاعت هـ ــم سـ ــالا نیـ حـ

ــان و  ــه زمـ ــبت بـ ــرش نسـ ــوع نگـ ــن نـ ــل ایـ ــه ماحصـ ــد کـ ــدس بزنیـ ــد حـ می‌توانیـ

همنوعـــان و همـــکاران چـــه خواهـــد بـــود.

ـــر  ـــاد شـــد، بهت ـــا ایج ـــی م ـــه زمان ـــی در برنام ـــی تغییرات ـــر دلیل ـــه ه ـــه ب ـــن چنانچ بنابرای

اســـت ابتـــدا از طریـــق تمـــاس تلفنـــی آن را مطـــرح کنیـــم و اگـــر نشـــد، توســـط پیامـــک. 

در این‌گونـــه مواقـــع بهتـــر اســـت کـــه تغییـــرات را از طریـــق فضـــای مجـــازی اعـــام 

ـــد  ـــی در آن فضـــا قـــرار نگیرن ـــی طولان ـــرای مدت ـــه افـــراد ممکـــن اســـت ب ـــم، چراک نکنی

1l’exactitude est la politesse des rois     |     2 William Shakespeare     |      3 Better three 
hours too soon than a minute too late 
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ـــا  ـــه تأخیـــری  ـــاً بایـــد ســـعی کنیـــم کـــه هرگون و صفحـــات خودشـــان را چـــک نکننـــد. ضمن

تغییـــری را حتی‌المقـــدور زود بـــه اطـــاع افـــراد برســـانیم؛ بـــه ایـــن معنـــی کـــه اگـــر 

مثـــاً قـــرار مـــا ســـاعت 3 عصـــر اســـت و در ترافیـــک ســـنگینی گرفتـــار شـــده‌ایم، بهتـــر 

ـــم:  ـــم و بگویی ـــگ بزنی ـــاعت زن ـــر س ـــه س ـــه این‌ک ـــم، ن ـــر دهی ـــر خب ـــه زودت اســـت هرچ

ــه،  ــم داشـــت«! لـــب کلام این‌کـ ــر خواهـ ــاعت تأخیـ ــم سـ ــدوداً نیـ ــن حـ ــید مـ »ببخشـ

افـــراد باهـــوش می‌تواننـــد هـــر تغییـــری ـــا تأخیـــری را به موقـــع اطـــاع دهنـــد. 

امـــا اگـــر شـــرایطی پیـــش آمـــد کـــه بـــا تأخیـــر ســـر قـــرار رســـیدیم، ســـعی کنیـــم 

ضمـــن عذرخواهـــی، حتمـــاً به‌شـــکل کوتـــاه، دلیـــل آن را توضیـــح دهیـــم.ی ادمـــان 

باشـــد کـــه فرزنـــدان مـــا و بـــه همیـــن‌ ترتیـــب کارمنـــدان مـــا از مـــا می‌آموزنـــد و 

ــار  ــز انتظـ ــا نیـ ــم از آنهـ ــم، می‌توانیـ ــوارد را رعایـــت کنیـ ــن مـ ــان ایـ ــه خودمـ چنانچـ

مشـــابه داشـــته باشـــیم.

ـــوت می‌شـــوند، پیشـــنهاد  ـــه شـــغلی دع ـــه مصاحب ـــه ب ـــرادی ک ـــه اف ـــل ب ـــن ‌دلی ـــه همی ب

ـــا  ـــم ب ـــب، ه ـــن ‌ترتی ـــه ‌ای ـــد و ب ـــه برون ـــل مصاحب ـــه مح ـــل ب ـــک روز قب ـــهی  ـــم ک می‌کنی

موقعیـــت جغرافیایـــی آن مـــکان آشـــنا شـــوند و هـــم از وضعیـــت ترافیـــک و جـــای 

ـــن  ـــاً در اولی ـــر، مخصوص ـــرای تأخی ـــی ب ـــچ دلیل ـــه هی ـــع شـــوند؛ چراک ـــا مطل ـــارک آن‌ج پ

ـــی نیســـت. ـــه‌ای پذیرفتن ـــذر و بهان ـــچ ع ـــدارد و هی ـــود ن ـــنایی وج روز آش

43.پله‌پله تا ملاقات خدا می‌روند!

خـــوب اســـت قبـــل از پرداختـــن بـــه نـــکات اتیکتـــی مربـــوط بـــه پله‌هـــا، بـــه چنـــد 

نکتـــه در مـــورد اهمیـــت وجـــودی آنهـــا اشـــاره کنیـــم:
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01 ـــان  ـــب و همزم ـــای قل ـــت ماهیچه‌ه ـــث تقوی ـــا باع ـــن از پله‌ه ـــن رفت ـــالا و پایی   ب

ـــود.  ـــدن می‌ش ـــری در ب ـــون بهت ـــردش خ گ

  به چربی‌سوزی در بدن کمک می‌کند.

  عضلات پا و چهارسر زانو را به‌شدت تقویت می‌کند.  

  اگـــر بـــرای بـــالا و پاییـــن رفتـــن از پله هـــا آمـــوزش صحیـــح ببینیـــم )بـــرای 

مثـــالی ـــک رئیس‌جمهـــور ایـــن نـــوع آموزش‌هـــا را فرامی‌گیـــرد(، متوجـــه 

تأثیـــر مثبـــت آن بـــر اعتماد به نفـــس و احســـاس خوبـــی کـــه بـــه مـــا می‌دهـــد، 

می‌شـــویم. 

  پله‌هـــا بـــه ســـاخت نـــورون1 در مغـــز کمـــک می‌کننـــد، چراکـــه بـــرای عبـــور 

از پله‌هـــا مغـــز درگیـــر می‌شـــود و حســـابی فعالیـــت می‌کنـــد. حتمـــاً تجربـــه 

اســـتفاده از پله‌برقـــی خامـــوش را داریـــد و متوجـــه شـــده‌اید کـــه پله‌هـــای آن 

ـــا  ـــادل روی آنه ـــردن تع ـــدا ک ـــه پی ـــد و تجرب ـــرار گرفته‌ان ـــی ق ـــات مختلف در ارتفاع

ـــن  ـــا کـــه ای ـــن دنی ـــا آدمـــی نباشـــم در ای کمـــی متفـــاوت اســـت. امیـــدوارم مـــن تنه

مشـــکل را دارد!

و اما آداب صحیح مربوط به استفاده از پله‌ها:

هنـــگام بـــالا رفتـــن از پله‌هـــا، خانم‌هـــا جلوتـــر می‌رونـــد تـــا در مواقـــع اضطـــراری، 

ــتن  ــش، شکسـ ــر کفـ ــد زیـ ــاس بلنـ ــردن لبـ ــر کـ ــادل، گیـ ــت دادن تعـ ــل از دسـ مثـ

پاشـــنه کفـــش، پیـــچ خـــوردن پـــا وی ـــا هـــر دلیـــل دیگـــری، آقایـــان از پشـــت ســـر 

ـــن  ـــه ای ـــازی ب ـــت خانم‌هـــا نی ـــه در واقعی ـــد ک ـــد. هرچن ـــالًا کمکشـــان کنن ـــد احتم بتوانن

ـــد.  ـــان می‌دهن ـــا نش ـــه آنه ـــود را ب ـــه خ ـــان توج ـــن کار، آقای ـــا ای ـــا ب ـــد، ام ـــک ندارن کم

به‌هرحـــال، بهشـــت زیـــر پـــای مـــادران اســـت و همان‌طـــور کـــه بارهـــا در ایـــن 

1 Neuron
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ـــواه  ـــه را داشـــته باشـــیم! خ ـــای جامع ـــد هـــوای خانم‌ه ـــاب اشـــاره شـــده اســـت، بای کت

ـــود. هنـــگام  ـــی کـــه مـــادران آینـــده خواهنـــد ب مـــادران امـــروز و خـــواه خانم‌هـــای جوان

پاییـــن آمـــدن از پله‌هـــا نیـــز بنـــا بـــر همـــان دلایلـــی کـــه قبـــاً گفتـــه شـــد، آقایـــان 

جلوتـــر راه می‌رونـــد، بـــای ـــکی ـــا نهایتـــاً دو پلـــه تفـــاوت. 

 چنـــد مـــاه پیـــشی کـــی از همـــکاران مـــن گفـــت: »می‌دانـــی پـــدر مـــن چندســـاله 

ـــه اســـت  ـــا گفت ـــه م ـــت هشتادوشـــش و ب ـــتاد... گف ـــم هش ـــر می‌کن ـــم فک اســـت؟ گفت

ــا  ــه درد ایـــن دنیـ ــر بـ ــروم، دیگـ ــن بـ ــالا و پاییـ ــه بـ ــتم از پلـ ــه هروقـــت نتوانسـ کـ

ــنیدم،  ــرف را شـ ــن حـ ــه ایـ ــی کـ ــا از وقتـ ــود، امـ ــان نشـ ــاید باورتـ ــورم.« شـ نمی‌خـ

ـــور  ـــای آسانس ـــارم، به‌ج ـــه چه ـــم در طبق ـــه آپارتمان ـــیدن ب ـــرای رس ـــا ب بعضـــی وقت‌ه

ـــن  ـــوی م ـــه درِ آسانســـور جل ـــی اســـت ک ـــن در حال ـــی‌روم، و ای ـــا م ـــتقبال پله‌ه ـــه اس ب

بـــاز شـــده و فقـــط کافـــی اســـت داخـــل شـــوم. بنابرایـــن از بـــالا و پاییـــن رفتـــن از 

پله‌هـــا خوشـــحال باشـــیم و آگاهانـــه بـــه اســـتقبال آنهـــا برویـــم، امـــا درعین‌حـــال 

حواســـمان بـــه اســـتثناها هـــم باشـــد: مثـــاً مـــن شـــخصاًی ـــک بـــار تصمیـــم گرفتـــم 

کـــه از پله‌هـــای متـــروی تجریـــش بـــالا بـــروم و از پله‌برقـــی اســـتفاده نکنـــم، کـــه 

ـــرده خـــود پشـــیمان شـــدم.  ـــه، از ک ـــن از بیـــش از ســـیصد پل ـــالا رفت ـــاً پـــس از ب نهایت

ـــد! ـــده باش ـــما نیام ـــر ش ـــ اس ـــن ب ـــدوارم ای امی

همان‌طـــور کـــه قبـــاً هـــم گفتـــه شـــد، همیشـــه و ازجملـــه هنـــگام عبـــور از پله‌هـــا، 

ـــچ  ـــا پله‌هـــای مارپی ـــد؛ ام ـــرار می‌گیرن ـــا ق ـــر در ســـمت راســـت م ـــا درجـــه بالات ـــراد ب اف

ــا در  ــورد، خانم‌هـ ــن مـ ــد. در ایـ ــه آن باشـ ــمان بـ ــد حواسـ ــه بایـ ــت کـ ــتثنا اسـ اسـ

قســـمت عریـــض پلـــه قـــرار می‌گیرنـــد تـــا بتواننـــد بـــا کفـــش و لبـــاس خـــود، روی 

پله‌هـــا ایمـــن قـــدم بردارنـــد. 
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01 44.از سمت راست می‌رانند!

همیشـــهی ادمـــان باشـــد کـــه در ســـمت راســـت پله‌برقـــی بایســـتیم و ســـمت چـــپ 

را بـــرای افـــرادی کـــه عجلـــه دارنـــد و می‌خواهنـــد روی پله‌هـــا راه برونـــد، خالـــی 

بگذاریـــم. هرچنـــد آمـــار و بررســـی‌ها نشـــان داده اســـت کـــه در مواقـــع شـــلوغی، 

ـــاری کدیگـــر روی پله‌هـــا قـــرار  ـــر اســـت در کن ـــرو، بهت ـــان خـــروج از مت ـــال زم ـــرای مث ب

بگیریـــم، چراکـــه راندمـــان حمل‌ونقـــل تـــا 30درصـــد افزایـــش پیـــدا می‌کنـــد. 

ســـعی کنیـــم روی پله‌برقـــی در شـــرایط عـــادی بـــا نفـــر جلویـــی حداقـــلی ـــک پلـــه 

خالـــی فاصلـــه بگذاریـــم. 

ــژه  ــراد و به‌ویـ ــر افـ ــه دیگـ ــاً بـ ــی حتمـ ــاده شـــدن از پله‌برقـ ــوار و پیـ ــگام سـ به‌هنـ

ســـالمندان توجـــه داشـــته باشـــیم. 

ـــری از ورود  ـــور جلوگی ـــه ‌ منظ ـــده، ب ـــه ش ـــی تعبی ـــداد پله‌برق ـــه در امت ـــم ک ـــی ه بُرِس

اشـــیاء خارجـــی مثـــل لبـــاس بلنـــد خانم‌هـــا بـــه داخـــل سیســـتم اســـت، نـــه بـــرای 

ــان! ــردن کفش‌هایمـ ــز کـ تمیـ

45.دربه‌در نمی‌شوند!

ــم،  ــارش می‌گذریـ ــی از کنـ ــا به‌راحتـ ــه مـ ــا کـ ــن دنیـ ــای ایـ ــر از نعمت‌هـ ــی دیگـ یکـ

ــت!  »دَر« اسـ



ت
ابی

جذ
ی 

دو
 جا

ت«
یک

»ات

76

به‌طـــور کلـــی اگـــر دری بـــه ســـمت بیـــرون بـــاز شـــود، ابتـــدا بایـــد خودمـــان حتمـــاً 

ـــد  ـــز و لبخن ـــگاه محبت‌آمی ـــاس چشـــمی و ن ـــا تم ـــم و ب ـــه ‌داری ـــارج ‌شـــویم و در را نگ خ

از طـــرف مقابـــل بخواهیـــم کـــه از آن عبـــور کنـــد. 

امـــا اگـــر در بـــه ســـمت خودمـــان بـــاز شـــود، کارمـــان راحت‌تـــر اســـت. در را نگـــه 

ـــد  ـــن امی ـــه ای ـــه ب ـــا وارد شـــوند، البت ـــارجی  ـــه خ ـــم ک ـــراد می‌خواهی ـــم و از اف می‌داری

کـــه شـــروع بـــه تعارفـــات بی‌جـــا نکننـــد! 

ــی  ــانه مهرطلبـ ــارف نشـ ــد، دو تعـ ــی باشـ ــانه ادب ایرانـ ــد نشـ ــارف می‌توانـ ــک تعـ یـ

ـــه  ـــج اســـت، نشـــان‌دهنده آن اســـت ک ـــم رای ـــیار ه ـــه بس ـــالا ک ـــه ب ـــه ب اســـت و از س

ـــل  ـــر مقاب ـــا نف ـــم ت ـــارف می‌کنی ـــدر تع ـــم و آن‌ق ـــه نداری ـــر آداب مربوط ـــی ب تســـلط کاف

ـــاورد!  ـــم بی ک
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01 در‌هـــای دولنگـــهی ـــا به‌اصطـــاح »کابویـــی«ی ـــا »پـــره‌ای«1 کـــه هـــم بـــه ســـمت 

خودمـــان بـــاز می‌شـــوند و هـــم بـــه ســـمت بیـــرون را ترجیحـــاً بـــه ســـمت خـــود بـــاز 

کنیـــم و نگـــه داریـــم و از میهمـــان بخواهیـــم کـــه خـــارج شـــود. 

از در‌هـــای گردشـــی2 ابتـــدا آقایـــان عبـــور می‌کننـــد و ســـپس خانم‌هـــا. البتـــه 

ـــه  ـــی اســـت ک ـــرای زمان ـــون ب ـــن قان ـــه ای ـــدارد، چراک ـــم ن ـــی ه ـــدان تفاوت ـــروزه چن ام

ـــد و  ـــو برون ـــان جل ـــه آقای ـــود ک ـــتند و لازم ب ـــی، حســـگر چشـــمی نداش ـــای گردش در‌ه

بـــا زور بازویشـــان در را بچرخاننـــد!

46.قوانین سُر خوردن را می‌دانند!

ـــم،  ـــه در پیـــش گفتی ـــی ک ـــه دلایل ـــکان دارد، ب ـــه ام ـــا آن‌جـــا ک دقـــت داشـــته باشـــیم ت

ـــا  ـــاردار وی  ـــان ب ـــه آقای ـــاً اســـتفاده از آسانســـور را ب ـــان، ترجیح ـــرای ســـامتی خودم ب

خانم‌هـــای بـــاردار بســـپاریم!

چند نکته اتیکتی مهم در مورد استفاده از آسانسور:

ابتـــدا هماننـــد اســـتفاده از متـــرو کنـــار می‌ایســـتیم تـــا همـــه خـــارج شـــوند. .11

ـــوع  ـــاک و نامطب ـــای خطرن ـــه از فضاه ـــت ک ـــرادی اس ـــا اف ـــدم ب ـــق تق ـــه ح )همیش

بـــه ســـمت مکان‌هـــای امـــن در حرکتنـــد، بـــرای مثـــال کســـانی کـــه از فضـــای 

ســـرویس بهداشـــتی بـــه داخـــل ســـالن کار می‌رونـــد.( 

ــر را .22 ــات بالاتـ ــروج در طبقـ ــد خـ ــالًا قصـ ــویم و احتمـ ــن می‌شـ ــی وارد کابیـ وقتـ

داریـــم، بـــه انتهـــای کابیـــن می رویـــم و بدین‌ترتیـــب فضـــای ورود و خـــروج را 

1 Swing doors     |     2 Revolving doors
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بـــرای دیگـــر افـــراد، خلـــوت نگـــه می داریـــم. 

ــه‌رو .33 ــت روبـ ــی از جمعیـ ــا انبوهـ ــور بـ ــن آسانسـ ــه کابیـ ــس از ورود بـ ــر پـ اگـ

ــس  ــی و اعتمادبه‌نفـ ــی از مهربانـ ــدی حاکـ ــوزش و لبخنـ ــرض پـ ــا عـ ــدیم، بـ شـ

ـــزی، آسانســـور  ـــول عزی ـــه ق ـــتیم. ب ـــه درِ آسانســـور می‌ایس ـــم و رو ب بر‌می‌گردی

آن‌قـــدر زندگـــی پرفـــراز و نشـــیبی داشـــته، کـــه لایـــق ایـــن احتـــرام اســـت! 

در فضـــای آسانســـور ترجیحـــاً بـــا افـــراد غریبـــه تمـــاس چشـــمی و کلامـــی برقـــرار .44

نمی کنیـــم، هرچنـــد در مباحـــث پیشـــرفته گفتمـــان آسانســـوری1 می‌آموزیـــم 

کـــه چگونـــه در زمـــان حرکـــت آسانســـور در چنـــد طبقـــه، شـــماره رد و بـــدل 

کنیـــم )البتـــه اشـــتباه نکنیـــد، بـــه ‌منظـــور شبکه‌ســـازی و همکاری‌هـــای آتـــی!( 

ــا فشـــردن دکمـــه، درِ آسانســـور را .55 ــاز اشـــکالی نـــدارد اگـــر بـ در صـــورت نیـ

بـــرای شـــخصی بـــاز نگـــه داریـــم تـــا او هـــم برســـد، امـــا تـــا حـــدی کـــه باعـــث 

ـــور،  ـــدن از آسانس ـــر جامان ـــال دردس ـــویم؛ به‌هرح ـــران نش ـــی و آزار دیگ ناراحت

مقـــداری کمتـــر از دردســـر جامانـــدن از پـــرواز اســـت!

و امـــای ـــک نکتـــه طلایـــی: افـــراد متشـــخص و جـــذاب وقتـــی وارد آسانســـور می‌شـــوند، 

ـــا  ـــا آنه ـــان ب ـــه همزم ـــه مدنظـــر خودشـــان، از شـــخصی ک ـــه طبق پیـــش از فشـــردن دکم

ــر  ــؤال امن‌تـ ــا سـ ــد؟«ی ـ ــریف می‌بریـ ــه تشـ ــدام طبقـ ــند: »کـ ــده، می‌پرسـ وارد شـ

ــه  ــدا دکمـ ــب، ابتـ ــن ترتیـ ــه ایـ ــم؟« بـ ــما بزنـ ــرای شـ ــه را بـ ــدام دکمـ ــه: »کـ این‌کـ

مربـــوط بـــه طبقـــه شـــخص مقابـــل را انتخـــاب می‌کننـــد و ســـپس دکمـــه مربـــوط بـــه 

ـــه  ـــری و ب ـــس از دیگ ـــی پ ـــات رای ک ـــور طبق ـــه آسانس ـــد ک ـــان را، هرچن ـــه خودش طبق

ـــرام  ـــه همنوعـــان و همشهریانشـــان احت ـــن کار، ب ـــا ای ـــا ب ـــا آنه ـــد، ام ترتیـــب طـــی می‌کن

می‌گذارنـــد. 

1 Elevator pitch    
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01 ـــرون  ـــه بی ـــت را از دکم ـــت حرک ـــه جه ـــکان را داشـــته باشـــد ک ـــن ام ـــر آسانســـور ای اگ

ــورت  ــر این‌صـ ــم، در غیـ ــرار گرفته‌ایـ ــن قـ ــیه امـ ــم، در حاشـ ــاب کنیـ ــن انتخـ کابیـ

ممکـــن اســـت بـــا ایـــن ســـؤال ابتـــدا بـــه ســـه طبقـــه زیـــر همکـــف برویـــم و ســـپس بـــه 

طبقـــه پنجـــم کـــه خودمـــان می‌خواهیـــم. بعضـــی وقت‌هـــا جـــذاب بـــودن هزینه‌بـــر 

اســـت!

ـــرش  ـــه مدنظ ـــورد طبق ـــل در م ـــر مقاب ـــه آسانســـور، از نف ـــل از فشـــردن دکم ـــر قب اگ

ســـؤال کنیـــم و او در جـــواب بگویـــد: »ببخشـــید مـــن اشـــتباه ســـوار شـــدم، بایـــد 

پیـــاده شـــوم«، می‌توانیـــم مطمئـــن باشـــیم کـــه بـــدون لبخنـــد و مهربانـــی و حتـــی 

احتمـــالًا بـــا لحنـــی خشـــن ســـؤالمان را مطـــرح کرده‌ایـــم.

47.مسافرشان را زنده به کشورش باز می گردانند!

چنانچـــهی ـــک میهمـــان خارجـــی را از فـــرودگاه بـــا ماشـــین و راننـــده همراهـــی 

ـــو بنشـــیند، از او می‌پرســـیم   ـــه جل ـــم ک ـــه او اصـــرار کنی ـــه ب ـــش از آن‌ک ـــم، پی می‌کنی

ـــرح  ـــه مط ـــؤالمان را این‌گون ـــم س ـــر. می‌توانی ـــا خی ـــیندی  ـــو بنش ـــت دارد جل ـــا دوس آی

کنیـــم: »دوســـت داریـــد جلـــو بنشـــینید و از دیـــدن شـــهر لـــذت ببریـــد؟« از آن‌جایـــی 

ــی از  ــواب صریحـ ــدارد، جـ ــی نـ ــش چندانـ ــارف نقـ ــر، تعـ ــای دیگـ ــه در فرهنگ‌هـ ‌کـ

او خواهیـــم شـــنید. اگـــر بگویـــد: »نـــه ترجیحـــاً عقـــب می‌نشـــینم« چنـــد دلیـــل و 

احتمـــال وجـــود دارد: 

  احتمـــال دارد بخواهـــد در طـــول مســـیر، مســـائل کاری را مطـــرح و دربـــاره 

آنهـــا بـــا مـــا مشـــورت کنـــد.
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ـــود  ـــن خ ـــر در ذه ـــار دیگ ـــخنرانی‌اش رای ک ب ـــد س ـــته باش ـــد داش ـــاید قص   ش

ـــد. ـــرور کن م

  ممکـــن اســـت بخواهـــد تـــا حـــدودی جت‌لـــگ1 ناشـــی از ســـفر طولانـــی خـــود 

ـــد.  ـــران کن را جب

ـــح  ـــاً داشـــته و ترجی ـــران را قب ـــای ته ـــه خیابان‌ه ـــه تجرب ـــال دارد ک ـــا احتم   وی 

می‌دهـــدی ک بـــار دیگـــر زنـــده بـــه کشـــورش بازگـــردد!

چنانچـــه متوجـــه شـــدیم کـــه در طـــول مســـیر قـــرار اســـت بـــا میهمانمـــان صحبـــت 

ــار او عقـــب خـــودرو می‌نشـــینیم.  ــان هـــم کنـ کنیـــم، خودمـ

مبـــادا خودمـــان جلـــو بنشـــینیم و ازی ـــک طـــرف بـــه آقـــای راننـــده در مســـیریابی 

ـــد  ـــهر باش ـــطح ش ـــتی در س ـــای توریس ـــه جاذبه‌ه ـــمان ب ـــی حواس ـــم، از طرف ـــک کنی کم

و از طـــرف دیگـــر بـــا میهمانمـــان صحبـــت کنیـــم! 

ـــان  ـــده خودم ـــر عه ـــرودگاه ب ـــان از ف ـــی میهم ـــی در همراه ـــه مســـئولیت رانندگ چنانچ

به‌آهســـتگی  را  ماشـــین، در  جلـــوی  او در صندلـــی  از نشســـتن  پـــس  باشـــد، 

می‌بندیـــم و خودمـــان از قســـمت جلـــوی ماشـــین عبـــور می‌کنیـــم و بـــه ســـمت 

ـــد  ـــین بنشـــیند، بای ـــب ماش ـــان در قســـمت عق ـــر میهم ـــم. اگ ـــده می‌روی ـــی رانن صندل

مجـــدداً در را به‌آهســـتگی ببندیـــم و این‌بـــار از قســـمت پشـــت ماشـــین عبـــور 

کنیـــم تـــا بـــه جایـــگاه راننـــده برســـیم. 

ـــد و  ـــام ده ـــد انج ـــز می‌توان ـــان نی ـــود میهم ـــتن در را خ ـــه بس ـــت ک ـــی اس ـــه گفتن البت

ـــا نیســـت. ـــه م ـــاً وظیف ـــن کار لزوم ای

1 Jet lag 
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01 ایمن‌ترین جای خودرو، صندلی عقب سمت کمک‌راننده است. 

48.عاشق راننده تاکسی نمی‌شوند!

ـــب  ـــر اســـت هـــردو عق ـــاً بهت ـــا همســـرمان ســـوار تاکســـی می‌شـــویم، ترجیح ـــه ب چنانچ

ماشـــین بنشـــینیم، مگـــر این‌کـــه شـــخصیت آقـــای راننـــده بـــرای مـــا جذاب‌تـــر از 

ـــد!  همســـرمان باش

ــا را  ــه برحســـب اولویـــت آنهـ ــام دهیـــم کـ ــه 3 روش می‌توانیـــم انجـ ایـــن کار را بـ

مـــرور می‌کنیـــم: 

ـــمت .11 ـــودش از س ـــدد و خ ـــتگی در را می‌بن ـــا به‌آهس ـــیند، آق ـــم می‌نش ـــدا خان ابت

ـــی در شـــهرهای  ـــر آدم‌ربای ـــه خط ـــان باشـــد ک ـــهی ادم ـــر ســـوار می‌شـــود. البت دیگ

ـــت.   ـــد دســـت‌کم گرف ـــی از کشـــورها را نبای شـــلوغ برخ

ــت، .22 ــد اسـ ــلوغ و پررفت‌وآمـ ــی شـ ــمت خیابانـ ــه سـ ــین بـ ــرِ ماشـ ــر درِ دیگـ اگـ

ترجیحـــاً هـــردو ازی ـــک طـــرف خـــودرو ســـوار می‌شـــوند. ابتـــدا خانـــم ســـوار 

ــا  ــاز می‌کنـــد. آقـ ــا را بـ ــا جـ می‌شـــود و بـــه ســـمت دیگـــر مـــی‌رود و بـــرای آقـ

ــه  ــت کـ ــن اسـ ــن کار در ایـ ــن ایـ ــدد. حسـ ــدن در را می‌بنـ ــوار شـ ــس از سـ پـ

ــود! ــوده نمی‌شـ ــورد و آلـ ــتگیره نمی‌خـ ــه دسـ ــم بـ ــرکار خانـ ــت سـ دسـ

ـــن .33 ـــمت ام ـــه قس ـــه ب ـــوند ک ـــا از دری وارد می‌ش ـــم و آق ـــم خان ـــدل ه ـــن م در ای

خیابـــان بـــاز می‌شـــود. بـــا ایـــن تفـــاوت کـــه اول آقـــا ســـوار می‌شـــود و بـــرای 

ـــت بســـتن در  ـــار زحم ـــه این‌ب ـــی اســـت ک ـــد. طبیع ـــاز می‌کن ـــا ب ـــم ج نشســـتن خان

خـــودرو بـــر عهـــده خانـــم محتـــرم اســـت. ایـــن مـــدل، مناســـب مواقعـــی اســـت کـــه 
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ـــی در خـــودرو  ـــن دارد و جابه‌جای ـــه ت ـــی ب ـــد و مخصـــوص میهمان ـــاس بلن ـــم، لب خان

ـــی نیســـت.  ـــش کار راحت ـــاس برای ـــن لب ـــا ای ب

انعـــام راننـــده را هیچ‌وقـــت فرامـــوش نمی‌کنیـــم. عمومـــاً بهتـــر اســـت کـــه کرایـــه 

ـــم.  ـــرد کنی ـــالا گ ـــه ســـمت ب را ب

49.خط دفاعی تشکیل نمی‌دهند!

راه رفتـــن هـــم آداب خـــاص خـــود را دارد. در هـــر ســـنی کـــه هســـتیم می‌توانیـــم 

راه رفتـــن صحیـــح رای ـــاد بگیریـــم و تمریـــن کنیـــم. پـــس هیچ‌وقـــت دیـــر نیســـت! 

ــری  ــت قرارگیـ ــردن، وضعیـ ــر و گـ ــت سـ ــت درسـ ــن، حالـ ــح راه رفتـ ــگ صحیـ آهنـ

مناســـب قفســـه ســـینه و شـــکم، قـــرار گرفتـــن دســـت‌ها در جـــای صحیـــح و همچنیـــن 

حرکـــت مـــوزون شـــانه‌ها به‌هنـــگام راه رفتـــن ازجملـــه مـــوارد مهـــم در راه رفتـــن 

صحیـــح اســـت. وقتـــی در کلاس‌هـــا بـــه مبحـــث ژســـت بـــدن و مـــوارد گفته‌شـــده 

می‌رســـیم، اغلـــب اوقـــات ایـــن ســـؤال پرســـیده می‌شـــود کـــه آیـــا راه رفتـــن بـــا 

ایـــن مشـــخصات، ناشـــی از غـــرور شـــخص نیســـت؟ پاســـخ بســـیار ســـاده اســـت؛ 

ـــه ســـامت جســـم‌مان، ســـرزمین  ـــا ب ـــر م ـــاوت دارد. اگ ـــرور او تف ـــا غ شـــکوه انســـان ب

ـــه  ـــاب و نتیج ـــم، بازت ـــار می‌کنی ـــانیمان افتخ ـــام انس ـــان و مق ـــان مادریم ـــان، زب پدریم

آن، شـــکوهمندی مـــا خواهـــد شـــد، نـــه مغـــرور شـــدنمان. از طرفـــی دیگـــر، افـــراد 

بـــا مشـــاهده محبـــت و مهربانـــی در چشـــمان مـــا، به‌راحتـــی متوجـــه می‌شـــوند کـــه 

ـــارلا راه  ـــه دولا و چه ـــرادی ک ـــا اف ـــرور نیســـت. چه‌بس ـــس غ ـــی از جن ـــن ژســـت بدن ای

ــد! ــگاه کنیـ ــان نـ ــی در چشمانشـ ــی به‌راحتـ ــد حتـ ــی نمی‌توانیـ ــد، ولـ می‌رونـ
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01 به‌هنـــگام ایســـتادن و  صحبـــت کـــردن و عکـــس گرفتـــن بایـــدی ادمـــان باشـــد کـــه 

ــا را  ــدا آنهـ ــه خـ ــی کـ ــم،ی عنـــی درســـت همان‌جایـ ــه داریـ ــو نگـ دســـت‌ها را در پهلـ

ــاز دارد،  ــادی نیـ ــن زیـ ــه تمریـ ــانی نیســـت و بـ ــه کار آسـ ــه کـ ــده اســـت! البتـ آفریـ

ــریع  ــی سـ ــفانه خیلـ ــتیم و متأسـ ــع راحـــت نیسـ ــور جمـ ــولًا در حضـ ــا معمـ ــه مـ چرا‌کـ

ــال وقتـــی کـــه می‌خواهیـــم  ــراد را آینـــه می‌کنیـــم. بـــرای مثـ ژســـت نادرســـت افـ

عکـــس دســـته‌جمعی بگیریـــم، همگـــی دســـت‌هایمان رای ـــا شـــبیه خـــط دفاعـــی 

فوتبـــال جلـــوی خـــود می‌گیریـــم وی ـــا آنهـــا را پشـــت خـــود مخفـــی می‌کنیـــم! 

ــا کمـــی تمریـــن، می‌توانیـــم عضـــات شـــکم را بـــه داخـــل بدهیـــم و  درحالی‌کـــه بـ

قفســـه ســـینه را بـــه ســـمت بـــالا و ســـر را مـــوازی بـــا خـــط افـــق نگـــه داریـــم، آن‌وقـــت 

اســـت کـــه تـــازه متوجـــه می‌شـــویم راحت‌تریـــن جـــا بـــرای قـــرار گرفتـــن دســـت‌ها 

نـــه جلـــوی مـــا اســـت و نـــه پشـــتمان، بلکـــه دقیقـــاً کنـــار ماســـت! 

بد نیست نگاهی به نتیجه تحقیقات دانشگاه هاروارد داشته باشیم: 

ژســـت قدرتمندانـــه 1  به‌مـــدت 120ثانیـــه، باعـــث افزایـــش %20  تستســـترون2 

ــا اعتمادبه‌نفـــس  ــترون بـ ــود. تستسـ ــز می‌شـ و کاهـــش %25 کورتیـــزول 3  در مغـ

ـــث مفصـــل  ـــد حدی ـــان بخوانی ـــا اســـترس. حـــالا خودت ـــزول ب ـــاط اســـت و کورتی در ارتب

ـــل! ـــن مجم از ای

 Motion makes emotion

1 Power posture    |     2 Testosterone     |    3 Cortisol
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50.راهِ رفتنی را می‌روند!

به‌هنـــگام راه رفتـــن در خیابـــان وی ـــا عبـــور از پله‌هـــا، خانم‌هـــا ســـمت راســـت 

آقایـــان قـــرار می‌گیرنـــد. از آن‌جایـــی‌ کـــه قلـــب انســـان ســـمت چـــپ بدنـــش 

ـــان  ـــب همسرش ـــه قل ـــان ب ـــن کار، آقای ـــا ای ـــاص( ب ـــوارد خ ـــتثنای م ـــرار دارد )به‌اس ق

ــا آزاد  ــپ آنهـ ــمت چـ ــان در سـ ــب آقایـ ــرایط، قلـ ــن شـ ــوند! در ایـ ــر می‌شـ نزدیک‌تـ

اســـت، امـــا ابـــداً بـــه ایـــن معنـــا نیســـت کـــه می‌تواننـــد آن را در حالـــت وای‌فـــای 

قـــرار دهنـــد! 

هنگام راه رفتن، خانم‌ها در دو صورت سمت چپ آقایان قرار می‌گیرند:

یکـــی زمانـــی اســـت کـــه در پیـــاده‌رو راه می‌رونـــد و خیابـــان، ســـمت راســـت آقـــا 

قـــرار دارد. درواقـــع در ایـــن حالـــت، خانم‌هـــا در طـــرف امـــن پیـــاده‌رو قـــرار 

می‌گیرنـــد. 

مورد بعدی نیز پله‌های مارپیچ است که قبلًا درباره آن صحبت کرده‌ایم.

51.سنگین‌وزن هستند!

ــولًا اشـــخاص  ــنیده‌اید کـــه می‌گوینـــد: »آدم بایـــد ســـنگین باشـــد«. معمـ ــاً شـ حتمـ

ــرل  ــتند، کنتـ ــوردار هسـ ــم برخـ ــالم هـ ــس سـ ــه از اعتمادبه‌نفـ ــار کـ ــار و پربـ باوقـ

اعضـــاء بـــدن خـــود را در دســـت دارنـــد و از انجـــام حـــرکات بیهـــوده پرهیـــز می‌کننـــد. 

ـــان بشـــقابی از دســـت  ـــراد در رســـتوران هســـتیم و ناگه ـــه اف ـــا این‌گون ـــه ب ـــی ک زمان
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01 ـــد  ـــا ببینن ـــد ت ـــکاو برمی‌گردن ـــان و کنج ـــی هراس ـــد و همگ ـــن می‌افت ـــه زمی ـــان ب میزب

چـــه اتفاقـــی افتـــاده اســـت، ایـــن اشـــخاص بـــا کنتـــرل به‌موقـــع خـــود، از مـــا روی 

برنمی‌گرداننـــد. ایـــن حرکـــت آنهـــا چندیـــن پیـــام دارد:

ـــب کـــرده،  ـــه خـــودش جل ـــا را ب ـــل کـــه توجـــه کامـــل م   اول آن‌کـــه، شـــخص مقاب

ـــا را  ـــه م ـــد توج ـــری نمی‌توان ـــز دیگ ـــت و هیچ‌چی ـــع اس ـــن جم ـــاق ای ـــن اتف مهم‌تری

ـــرد.  ـــه او از بیـــن بب نســـبت ب

ــرای  ــط بـ ــم و آن را فقـ ــر راه نیاورده‌ایـ ــان را از سـ ــا انرژیمـ ــه، مـ   دوم آن‌کـ

ــم. ــرج می‌کنیـ ــی خـ ــم و اساسـ ــای مهـ کارهـ

  سوم آن‌که، اصولًا آدم فضولی نیستیم. 

ـــری  ـــد دیگ ـــر تأیی ـــه مه ـــن، بلک ـــک تمری ـــای  ـــود، نه‌تنه ـــر خ ـــرل ب ـــاً، کنت   و نهایت

ـــردی. ـــن ف ـــات بی ـــم ارتباط ـــا عل ـــه ب ـــان در رابط ـــر آموخته‌هایم ـــت ب اس

ـــا  ـــا م ـــه ب ـــی ک ـــد! زمان ـــز خـــودداری می‌کنن ـــا نی ـــاد دســـت و پ ـــن افـــراد از حـــرکات زی ای

صحبـــت می‌کننـــد، راحـــت می‌نشـــینند و مـــدام ســـر و گـــوش خـــود را نمی‌خاراننـــد 

وی ـــا بـــا دکمـــه لبـــاس و گوشـــه روســـری و جـــوش صـــورت و ســـبیل خـــود وَر 

نمی‌رونـــد!

اگـــر به‌هنـــگام صحبـــت کـــردن، پـــای خـــود را زیـــاد تـــکان می‌دهیـــم، بهتـــر اســـت 

بدانیـــم کـــه از ایـــن بـــه بعـــد بایـــد فقـــط دمنـــوش آرامبخـــش بابونـــه بـــا هـــل و 

زعفـــران نوش‌جـــان کنیـــم! 
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52.برای وصل کردن آمده‌اند!

ــد  ــان‌های جـــذاب ایـــن اســـت کـــه ســـعی می‌کننـ ــات انسـ ــر از خصوصیـ یکـــی دیگـ

افـــراد همســـو، هم‌طبیعـــت و همفکـــر را بـــای کدیگـــر آشـــنا کننـــد. آنهـــا هـــم 

ــت و  ــا نیـ ــم بـ ــد و هـ ــرار می‌گیرنـ ــش قـ ــن نقـ ــی در ایـ ــودآگاه و اتفاقـ ــور ناخـ به‌طـ

ــدی  ــرد جدیـ ــا فـ ــی بـ ــاً وقتـ ــد؛ مثـ ــت می‌زننـ ــن کار دسـ ــه ایـ ــخص بـ ــه مشـ برنامـ

آشـــنا می‌شـــوند، در بانـــک اطلاعـــات خودشـــان بـــه دنبـــال شـــخصی نزدیـــک بـــه او 

ـــردن  ـــازی درخصـــوص آشـــنا ک ـــن ب ـــر قوانی ـــه ب ـــا تســـلطی ک ـــراد ب ـــن اف ـــد. ای می‌گردن

اطرافیانشـــان بـــای کدیگـــر دارنـــد، ویژگی‌هـــای اخلاقـــی و فکـــری و توانمندی‌هـــای 

آنهـــا را بـــه معـــرض نمایـــش می‌گذارنـــد کـــه ایـــن نیـــز خـــود،ی ـــک هنـــر اســـت. 

لبخنـــد، تمـــاس چشـــمی به‌موقـــع بـــا هـــر دو طـــرف، زاویـــه مناســـب قـــرار گرفتـــن 

ـــم  ـــای مه ـــان1 از مؤلفه‌ه ـــن بی ـــح اســـتفاده از دســـت‌ها و ف ـــوه صحی ـــر، نح ـــن دو نف بی

ـــا اســـت. ـــر گرانبه ـــن هن ای

 

1 Rhetoric
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01 افـــرادی کـــه بـــه ایـــن هنـــر مجهـــز هســـتند، بـــدون شـــک از حســـادت بـــه دورنـــد، 

ـــته باشـــد.  ـــراه داش ـــادی به‌هم ـــت زی ـــر و برک ـــد خی ـــا می‌توان ـــا آنه ـــن دوســـتی ب بنابرای

ـــراط کشـــیده نشـــویم؛  ـــه اف ـــر ب ـــن هن ـــردن ای ـــه در خـــرج ک ـــه حواســـمان باشـــد ک البت

ــم و در  ــاد کنیـ ــی ایجـ ــد عاطفـ ــراد پیونـ ــان افـ ــه‌زور میـ ــم بـ ــه بخواهیـ ــوری ‌کـ به‌طـ

اصطـــاح عامیانـــه آنهـــا را بـــه »خانـــه بخـــت« بفرســـتیم!

53.بین خطوط می‌رانند!

وقتـــی صحبـــت از »فاصلـــه شـــخصی«1 بـــه میـــان می‌آیـــد، بعضـــی از افـــراد بلافاصلـــه بـــه 

ـــا اعـــداد و ارقامـــی را کـــه  نیمکـــره چـــپ مغزشـــان مراجعـــه می‌کننـــد و تـــاش می‌کننـــد ت

در ایـــن زمینـــه آموخته‌انـــد، بـــه خاطـــر بیاورنـــد. در برخـــی از کتاب‌هـــا آمـــده اســـت 

کـــه فاصلـــه شـــخصی، فضایـــی اســـت بیـــن این‌قـــدر و آن‌قـــدر ســـانتی‌متر و حریـــم 

ـــبختانه  ـــا خوش ـــانتی‌متر... ام ـــدر س ـــدر و بهمان‌ق ـــن فلان‌ق ـــت بی ـــی اس ـــی، فضای اجتماع

مـــن هیچ‌وقـــت ســـعی نکـــردم ایـــن اعـــداد و ارقـــام رای ـــاد بگیـــرم، چـــون فکـــر می‌کـــردم 

ـــودم داشـــته باشـــم!  ـــراه خ ـــری هم ـــر کم ـــک مت ـــدی  در این‌صـــورت همیشـــه بای

و تـــازه ایـــن فاصله‌هـــا در فرهنگ‌هـــای مختلـــف نیـــز متفـــاوت اســـت؛ بـــرای مثـــال 

ـــا آمـــده اســـت و همســـایه‌اش در آن‌طـــرف  ـــه دنی شـــخصی کـــه در کوه‌هـــای »آلـــپ«2 ب

دره زندگـــی می‌کنـــد، تعریـــف دیگـــری از ایـــن حریم‌هـــا دارد نســـبت بـــه شـــخص 

ـــان  ـــه جه ـــم ب ـــرو چش ـــتگاه مت ـــرو«3 در ایس ـــهر »ریودوژانی ـــاً در ش ـــه فرض ـــری ک دیگ

گشـــوده اســـت!

1 Private distance    |     2 Alps   � �|    3 Rio de janeiro
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به‌طـــور کلـــی می‌تـــوان گفـــت، اگـــر روبـــه‌روی شـــخصی ایســـتاده‌ایم و بـــا او 

ــه  ــا بـ ــرده مـ ــت گره‌کـ ــه مشـ ــت کـ ــدری اسـ ــان آن‌قـ ــم و فاصله‌مـ ــت می‌کنیـ صحبـ

فـــک او نمی‌رســـد، می‌توانیـــم مطمئـــن باشـــیم کـــه او در فاصلـــه امنـــی قـــرار دارد 

و احتمـــالًا راحـــت اســـت!  

54.سَرک نمی‌کشند!

ـــان را داشـــته باشـــیم و  ـــه دوســـتان و اطرافیانم ـــا دغدغ ـــر م ـــذاب اســـت اگ ـــی ج خیل

ـــق شـــدی  ـــره موف ـــا بالاخ ـــیم: »آی ـــتی بپرس ـــاً از دوس ـــم؛ مث ـــان دهی ـــی آن را نش گاه

ــل  ــا عمـ ــا »آیـ ــی؟«ی ـ ــام کنـ ــردی، ثبت‌نـ ــاب کـ ــه انتخـ ــه‌ای کـ ــرت را در مدرسـ پسـ

جراحـــی همســـرت به‌ســـامتی انجـــام شـــد؟«  

امـــا دقـــت کنیـــم کـــه هرگـــز بـــه خودمـــان اجـــازه ندهیـــم وارد »حریـــم شـــخصی«1 

افـــراد شـــویم و بـــرای مثـــال چنیـــن ســـؤالاتی را مطـــرح کنیـــم: »فلانـــی بالاخـــره طـــاق 

گرفـــت؟«، »بـــا مهریـــه‌اش چـــه کار کـــرد؟«، »چقـــدر حقـــوق می‌گیـــری؟« 

و ... 

ـــود، وارد  ـــای خ ـــا ســـؤالات نابج ـــه ب ـــم ک ـــد بدهی ـــز نبای ـــران نی ـــه دیگ ـــازه را ب ـــن اج ای

»حریـــم خصوصـــی« مـــا شـــوند؛ امـــا چنانچـــه بـــا این‌گونـــه افـــراد مواجـــه شـــدیم، 

ـــم؟ ـــار کنی ـــه رفت چگون

ــا عـــوض  ــا لبخنـــدی بحـــث را درجـ بـــه نظـــر مـــن امن‌تریـــن راه ایـــن اســـت کـــه بـ

کنیـــم. اگـــر شـــخص مقابـــل حتـــی به‌شـــکل نامحسوســـی از کمـــی شـــعور بهره‌منـــد 
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01 ــل،  ــرف مقابـ ــه از طـ ــورت نـ ــود! در غیراین‌صـ ــود می‌شـ ــتباه خـ ــه اشـ ــد، متوجـ باشـ

بلکـــه از خودمـــان بـــه خاطـــر ایـــن انتخـــاب نامناســـب بایســـتی ناراحـــت شـــویم!

و امـــا در بســـیاری از مواقـــع قصدمـــان از پرســـیدنی ـــک ســـؤال، فضولـــی کـــردن 

ـــالًا  ـــه احتم ـــی اســـت ک ـــه دســـت آوردن اطلاعات ـــه ب ـــران نیســـت، بلک ـــی دیگ در زندگ

ــاً می‌خواهیـــم بدانیـــم کـــه دوســـتمان چقـــدر حقـــوق  بـــه دردمـــان می‌خـــورد؛ مثـ

ــا از انـــواع دریافتی‌هـــا در مشـــاغل مختلـــف مطلـــع شـــویم و در زمـــان  می‌گیـــرد تـ

ــانی کـــه بـــه کشـــور  انتخـــاب، بهتـــر عمـــل کنیـــم. ایـــن مـــورد به‌ویـــژه بـــرای کسـ

جدیـــدی مهاجـــرت کرده‌انـــد و دنبـــال کســـب اطلاعـــات هســـتند، زیـــاد پیـــش 

می‌آیـــد. بهتـــر اســـت در ایـــن مواقـــع بـــرای این‌کـــه هـــم اطلاعاتـــی کســـب کنیـــم 

و هـــم بـــه حریـــم شـــخصی افـــراد تجـــاوز نکنیـــم، مثـــاً بپرســـیم: »امیرجـــان فکـــر 

ـــی  ـــدر دریافت ـــما چق ـــرکت ش ـــه دارم، در ش ـــوابقی ک ـــا و س ـــا قابلیت‌ه ـــن ب ـــی م می‌کن

ـــاً در  ـــا صرف ـــه م ـــد ک ـــان می‌ده ـــؤال نش ـــیدن س ـــوه پرس ـــن نح ـــت؟« ای ـــم داش خواه

مـــورد خودمـــان اطلاعـــات لازم داریـــم و چه‌بســـا کـــه شـــخص مقابلمـــان بـــا همـــان 

توانمندی‌هـــای مـــا، ســـه‌برابر معمـــول حقـــوق بگیـــرد چـــون مذاکره‌کننـــده خوبـــی  

اســـت، امـــا بـــا مـــا عـــرف پرداختـــی آن شـــرکت را در میـــان بگـــذارد.

55.به کیفیت کارت ویزیت‌ خود اهمیت می‌دهند!

ـــد  ـــن جل ـــدازه ‌چندی ـــه ان ـــما ب ـــت دادن ش ـــوع دس ـــت و ن ـــد: »کیفی ـــا می‌گوین آلمانی‌ه

ـــد«.1  ـــت می‌کن ـــما صحب ـــورد ش ـــاب در م کت

1 Hände sprechen Bände
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متخصصیـــن ایـــن حـــوزه نیـــز از دو فاکتـــور مهـــم به‌عنـــوان »کارت ویزیـــت«1ی ـــاد 

می‌کننـــد کـــه پیـــش از کارت ویزیـــت کاغـــذی بـــه طـــرف مقابـــل ارائـــه می‌شـــود؛ 

اولـــی، »دســـت دادن« اســـت و دومـــی، »کیفیـــت صـــدا«ی ـــا به‌اصطـــاح »کارت 

ــتیک«2!  ویزیـــت آکوسـ

چراکه با هر دوی اینها ما چندین پیام را همزمان منتقل می‌کنیم: 

  اعتمادبه‌نفسمان در چه حدی است؟ 

  آیا مبادی‌آداب هستیم؟

  چقدر قوانین بازی را می‌شناسیم؟

  آیا می‌توانیم ارتباطات اجتماعی خوبی برقرار کنیم؟ 

  آیا ترس داریم و استرس وجودمان را گرفته است؟ 

  آیا عجله داریم؟

  آیا از دیدن او خوشحال هستیم؟ 

...  

اجازه دهید چند نکته مهم اتیکتی را در این زمینه با هم بهتر بشناسیم: 

ـــا مقـــام  ـــری  ـــا ســـن بالات ـــو آوردن دســـت ب ـــگام دســـت دادن، اولویـــت در جل   به‌هن

بالاتـــر وی ـــا خانم‌هـــا اســـت. در فرهنگ‌هایـــی کـــه خانم‌هـــا و آقایـــان می‌تواننـــد بـــا 

ـــور  ـــه ‌منظ ـــدا دستشـــان را ب ـــه ابت ـــا هســـتند ک ـــن خانم‌ه ـــد، ای ـــر دســـت بدهن یکدیگ

ـــد.  ـــو می‌آورن ـــت دادن جل دس

1 Business card     |    2 Acoustic bussiness card
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01 ــو  ــتش را جلـ ــود او دسـ ــه خـ ــر این‌کـ ــم مگـ ــت نمی‌دهیـ ــج دسـ ــراح معالـ ــا جـ   بـ

ـــراح  ـــه دســـت پزشـــک ج ـــه ب ـــزان فشـــاری ک ـــب می ـــز مراق ـــاورد. در این‌صـــورت نی بی

وارد می کنیـــم، هســـتیم؛ چراکـــه او از دســـتش به‌عنـــوان ابـــزاری دقیـــق چه‌بســـا 

بـــرای جابه‌جـــا کـــردن مویرگ‌هـــا اســـتفاده می‌کنـــد و قـــرار اســـت ســـالیان زیـــادی 

ـــد.   ـــت کن ـــه او خدم ب

ـــالًا  ـــه احتم ـــم، چراک ـــت نمی‌دهی ـــران دس ـــا دیگ ـــیدیم، ب ـــذا رس ـــز غ ـــر می ـــر س   اگ

ـــود را شســـته‌اند و  ـــوردن ســـبزی، دســـت خ ـــان و خ ـــردن ن ـــه ک ـــور تک ـــه ‌منظ ـــراد ب اف

نمی‌داننـــد کـــه مـــا الان بـــا چـــه کیفیتـــی و از کجـــا ســـر رســـیده‌ایم! 

چنانچـــه کســـی ایـــن کار را بـــا مـــا انجـــام داد، کافـــی اســـت بـــا لبخنـــد و محبـــت بگوییـــم: 

ـــد: »مســـئله‌ای نیســـت،  ـــه نگوی ـــه این‌ک ـــد ب ـــا امی ـــرب اســـت«. ب »ببخشـــید دســـتم چ

ـــر!« ـــرب می‌شـــود دیگ ـــا زود دســـتم چ ـــری  ـــن هـــم الان دی م

ــا نـــه بایـــد استخوان‌شـــکن1 باشـــد و نـــه مثـــلی ـــک تکـــه  ــار دســـت دادن مـ فشـ

ــرده2 . ــی مـ ــبیه ماهـ ــون، شـ ــسِ بی‌جـ ــرد خیـ ــت سـ گوشـ

 به‌هرحال کیفیت دست دادن با عمه‌خانم باید متفاوت با شوهرعمه باشد!

ـــا  ـــه ب ـــر کســـانی ک ـــرد دارد؛ در براب ـــت کارب ـــا دو دســـت3 در دو موقعی دســـت دادن ب

ـــا  ـــه آنه ـــه ب ـــرادی ک ـــل اف ـــک؛ و در مقاب ـــتان نزدی ـــل دوس ـــی هســـتیم، مث ـــا صمیم آنه

ـــی  ـــارت جای ـــای کســـب‌ و کار و تج ـــی در دنی ـــم، ول ـــلیت می‌کنی ـــدردی و تس ـــراز هم اب

ـــرای  ـــن ابزارهـــا ب ـــوانی کـــی از بهتری ـــوع دســـت دادن به‌عن ـــن ن ـــه کـــه ای ـــدارد. البت ن

ـــی‌رود. ـــه شـــمار م ـــز ب ـــال سیاســـی نی رج

1 Bone- crusher      |     2 Dead fish or Wet fish     |     3 Two- handed handshake
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ــته  ــی داشـ ــیار خوبـ ــر بسـ ــد تأثیـ ــت دادن می‌توانـ ــگام دسـ ــمی به‌هنـ ــاس چشـ تمـ

باشـــد. در ایـــن حالـــت مـــا خواســـتهی ـــا ناخواســـته پیام‌هایـــی را بـــه طـــرف مقابـــل 

ـــره  ـــا »بالاخ ـــدم«ی  ـــحال ش ـــما خوش ـــدن ش ـــال: »از دی ـــوان مث ـــم؛ به‌عن ـــل می‌کنی منتق

گیـــرت آوردم«ی ـــا »شـــما بـــرای مـــن مهـــم هســـتید«. بنابرایـــنی ادمـــان باشـــد کـــه 

ـــی را! ـــمان آب ـــه آس ـــم و ن ـــا کنی ـــی را تماش ـــای قال ـــه گل‌ه ـــت دادن، ن ـــگام دس هن

چنانچـــه بـــه علـــت گرمـــی هـــوای ـــا اســـترس وی ـــا مـــزاج گرمـــی کـــه داریـــم، کـــف 

دســـتمان عـــرق می‌کنـــد و خیـــس می‌شـــود، بهتـــر اســـت همیشـــهی ـــک دســـتمال 

نخـــی در جیـــبی ـــا کیفمـــان داشـــته باشـــیم و قبـــل از تـــرک جلســـه به‌شـــکلی 

نامحســـوس از آن بـــرای پـــاک کـــردن عـــرق دســـت اســـتفاده کنیـــم. امـــا اگـــر 

دســـتمالی همـــراه نداشـــتیم، می‌توانیـــم دســـتمان را به‌نرمـــی روی ســـطح شـــلوار 

یـــا دامـــن کـــت خـــود بکشـــیم تـــا رطوبـــت آن گرفتـــه شـــود؛ البتـــه دقـــت داشـــته 

ـــم  ـــرم اســـتفاده کنی ـــه دســـتمالی ن ـــاس خـــود به‌مثاب ـــن شـــرایط از لب باشـــیم کـــه در ای

نـــه ســـیم ظرفشـــویی!

56.کنترل دست‌هایشان را در دست دارند!

بعضـــی از افـــراد معتقدنـــد بهتـــر اســـت در جلســـات کاری قلمـــی در دســـت 

داشـــته باشـــیم تـــا از حـــرکات اضافـــی دســـت در حیـــن صحبـــت جلوگیـــری کنیـــم؛ 

امـــا درحقیقـــت بهتـــر اســـت قلـــم را کنـــار بگذاریـــم وی ـــاد بگیریـــم کـــه چگونـــه از 

دســـت‌هایمان به‌عنـــوان ابـــزاری بـــرای تأثیرگـــذاری بیشـــتر کلام‌ اســـتفاده کنیـــم. 

مـــا بـــا اســـتفاده بهینـــه از دســـت‌هایمان در مذاکـــرات و جلســـات، می‌توانیـــم بـــه 

میـــزان قابـــل توجهـــی هـــم در انتقـــال دقیـــق پیـــام و هـــم در ‌مانـــدگاری بیشـــتر آن در 
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01 ذهـــن مخاطـــب تأثیرگـــذار باشـــیم. همچنیـــن بـــا اســـتفاده از دســـت‌ها می‌توانیـــم 

بـــه کلمـــاتِ تأکیـــدی، جدیـــت بیشـــتری ببخشـــیم. 

حواســـمان باشـــد هنـــگام صحبـــت کـــردن در جمـــع، هـــدف قـــرار دادن کســـی بـــا 

ــرار  ــه قـ ــورد حملـ ــا مـ ــتنی ـ ــر دانسـ ــای مقصـ ــه ‌معنـ ــد بـ ــاره، می‌توانـ ــت اشـ انگشـ

دادن تلقـــی ‌شـــود؛ کمااین‌کـــه بســـیاری از افـــراد ازجملـــه بعضـــی سیاســـتمداران، 

عامدانـــه ایـــن کار را انجـــام می‌دهنـــد تـــا طـــرف مقابلشـــان را عصبـــیی ـــا ناراحـــت 

ـــرل اعصـــاب خـــود را  ـــد، کنت ـــرار گرفتی ـــه‌ای ق ـــن حمل ـــورد چنی ـــد. چنانچـــه شـــما م کنن

ـــارج  ـــم خ ـــررس مهاج ـــر، از تی ـــتِ س ـــی حرک ـــا کم ـــا کافیســـت ب ـــد، تنه از دســـت ندهی

شـــوید! 

 	 57.همه را مهندس نمی بینند!

در بعضـــی از کشـــورهای دنیـــا بـــرای القـــاب و عناویـــن افـــراد، چنـــان اهمیتـــی 

قائل‌انـــد کـــه حتـــی روی زنـــگ خانه‌هـــا هـــم القابشـــان را می‌نویســـند و زمـــان 

ـــتید  ـــل هس ـــا مای ـــه آی ـــند ک ـــز می‌پرس ـــپورت نی ـــی و پاس ـــه رانندگ ـــدور گواهینام ص

ـــر اســـت  ـــا بهت ـــر؟! ام ـــا خی ـــار اســـمتان باشـــدی  ـــما در کن ـــک ش ـــوان آکادمی ـــب و عن لق

هنگامـــی کـــه دو نفـــر را بـــهی کدیگـــر معرفـــی می‌کنیـــم، به‌جـــز شـــرایطی خـــاص، 

ـــار اسمشـــان ضـــروری اســـت،  ـــا در کن ـــد ارتباطـــات رســـمی کـــه آوردن القـــاب آنه مانن

تنهـــا بـــه ذکـــر اســـم آنهـــا بســـنده ‌کنیـــم و اگـــر عناوینشـــان را بـــه کار می‌بریـــم، 

حتمـــاً در کنـــار اسمشـــان قـــرار ‌دهیـــم.

مثلًا در روابط دوستانه: »ایرج‌جان« و »سپیده‌خانم«
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امـــا اگـــر ارتبـــاط رســـمی‌تر بـــود:  »آقـــای مهنـــدس فردوســـی‌پور« و »خانـــم دکتـــر 

ــم  ــر« و »خانـ ــای دکتـ ــوان »آقـ ــا عنـ ــم بـ ــج را می‌توانیـ ــک معالـ ــط پزشـ ــی« )فقـ همتـ

ــم(. ــاب کنیـ ــی خطـ ــر« به‌تنهایـ دکتـ

این‌چنیـــن  مقابـــل ســـؤالی  طـــرف  از  آشـــنایی  ابتـــدای  باهـــوش در  اشـــخاص 

می‌پرســـند: »ببخشـــید مـــن شـــما را بـــا چـــه عنوانـــی می‌توانـــم خطـــاب کنـــم؟« 

58.از دیگران مایه نمی‌گذارند!

ــط کاری و  ــای محیـ ــه داشـــتن فضـ ــاد نگـ ــا شـ ــه بـ ــران جـــذاب و موفـــق همیشـ مدیـ

فضـــای فکـــری خـــود و همـــکاران، بـــه بـــالا رفتـــن راندمـــان کاری کمـــک می‌کننـــد. 

ــه  ــد تیوبـــی اســـت کـ ــوخ‌طبعی هماننـ ــه شـ ــد کـ ــه را خـــوب می‌داننـ ــا ایـــن نکتـ آنهـ

مـــا بـــه دور کمـــر خـــود می‌بندیـــم و بـــا آن در رودخانـــه خروشـــان زندگـــی حرکـــت 

می‌کنیـــم. ایـــن تیـــوب مـــا را روی آب نگـــه مـــی‌دارد و نمی‌گـــذارد بـــه صخره‌هـــای 

ـــرات،  ـــت شـــویم. شـــوخ‌طبعی در جلســـات، مذاک ـــم و اذی ـــورد کنی ـــه برخ ـــار رودخان کن

بـــه  از موقعیت‌هـــای حســـاس می‌توانـــد  بســـیاری  و  نشســـت‌ها، ســـخنرانی‌ها 

ـــد.  ـــا بیای ـــک م کم

ــا  ــان و نقص‌هـ ــولًا از خودشـ ــذاب معمـ ــراد جـ ــه افـ ــت کـ ــا اسـ ــی این‌جـ ــه طلایـ نکتـ

دیگـــران  خنـــده  موجـــب  بدین‌ترتیـــب  و  می‌کننـــد  صحبـــت  اشتباهاتشـــان  و 

مایـــه  خودشـــان  »از  کـــه  گفـــت  می‌تـــوان  عامیانـــه  عبـــارت  بـــه  می‌شـــوند. 

می‌گذارنـــد«. ایـــن اشـــخاص از عزت‌نفـــس و اعتمادبه‌نفـــس بالایـــی برخوردارنـــد، 

ـــد.  ـــا می‌افت ـــه در دری ـــد ســـنگی اســـت ک ـــا همانن ـــه آنه ـــران ب ـــده دیگ ـــه خن ـــا جایی‌ک ت
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01 و امـــا گـــروه دومـــی نیـــز وجـــود دارد کـــه متأســـفانه تعدادشـــان هـــم کـــم نیســـت 

ــده از  ــه شـ ــی کـ ــر قیمتـ ــه هـ ــود عزت‌نفـــس و اعتمادبه‌نفـــس، بـ ــل کمبـ ــه دلیـ و بـ

ـــراد  ـــن اف ـــود ای ـــه وج ـــت ک ـــوان گف ـــی می‌ت ـــه از جهت ـــد. البت ـــه می‌گذارن ـــران مای دیگ

ـــان  ـــی نکردنش ـــا و همراه ـــار نشـــدن در دام آنه ـــا گرفت ـــه ب ـــت اســـت، چراک ـــز نعم نی

و نخندیـــدن بـــا آنهـــا زمانـــی کـــه پشـــت ســـر دیگـــری حرفـــی می‌زننـــدی ـــا قومـــی 

را بـــه تمســـخر می‌گیرنـــد، می‌توانیـــم بـــه "قـــدرت درونـــی" و "میـــزان مهرطلبـــی" 

خـــود امتیـــاز دهیـــم و ایـــن دو فاکتـــور مهـــم را در وجودمـــان ارزیابـــی کنیـــم. 

ـــا  ـــد و ب ـــی می‌کنن ـــل همراه ـــرد مقاب ـــا ف ـــع ب ـــه مواق ـــب در این‌گون ـــان‌های مهرطل انس

او می‌خندنـــد، زیـــرا می‌ترســـند اگـــر ایـــن کار را نکننـــد، او ناراحـــت و به‌اصطـــاح 

عامیانـــه »خیـــت« شـــود. انســـان‌های شـــوخ‌طبع بـــرای خنـــده اهمیـــت بالایـــی قائـــل 

هســـتند و شعارشـــان هـــم ایـــن اســـت کـــه »خنـــده بـــر هـــر درد بی‌درمـــان دواســـت«. 

ـــده را  ـــم خن ـــات می‌توانی ـــیاری از اوق ـــا در بس ـــد و م ـــوخی دارن ـــع ش ـــه طب ـــرادی ک اف

ـــات نشـــان  ـــد. مطالع ـــز دارن ـــی ســـالم و شـــادی نی ـــاً زندگ ـــم، عموم روی لبانشـــان ببینی

داده اســـت کـــه لبخنـــد، حـــال مـــا را بهتـــر می‌کنـــد و خنـــده، تنـــش و اســـترس را 

ذوب می‌کنـــد. افـــراد شـــوخ‌طبع، خودشـــان را کامـــل پذیرفته‌انـــد و عزت‌نفـــس 

ــتباهات  ــن اشـ ــه ایـ ــند و نـ ــود می‌ترسـ ــتباهات خـ ــه از اشـ ــا نـ ــد. آنهـ ــی دارنـ بالایـ

ـــان  ـــودک درونش ـــه ک ـــع ب ـــخاص درواق ـــن اش ـــود. ای ـــا می‌ش ـــی آنه ـــب خجلت‌زدگ موج

ـــود،  ـــن خ ـــه ای ـــد ک ـــائل می‌گذرن ـــی از مس ـــد و به‌راحت ـــد می‌زنن ـــا لبخن ـــد وی  می‌خندن

ـــراد  ـــن اف ـــر ای ـــانه‌های دیگ ـــالا از نش ـــوش ب ـــت و ه ـــت. خلاقی ـــتن اس ـــاد زیس راز ش

اســـت. آنهـــا می‌تواننـــد در کســـری از ثانیـــه بـــه عملـــی واکنـــش نشـــان دهنـــد و 

ــه  ــت کـ ــان داده اسـ ــات نشـ ــد. مطالعـ ــنجی کننـ ــه‌ای آن را نکته‌سـ ــکل خلاقانـ به‌شـ

ــق و  ــذاب، موفـ ــران جـ ــد. مدیـ ــت می‌کنـ ــدت را تقویـ ــه کوتاه‌مـ ــوخ‌طبعی، حافظـ شـ

ــاوت  ــای مختلـــف، متفـ ــوخ‌طبعی در فرهنگ‌هـ ــه شـ ــد کـ ــوخ‌طبع به‌خوبـــی می‌داننـ شـ
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ـــرای  ـــگ خودشـــان ب ـــای فرهن ـــف لطیفه‌ه ـــه و تعری ـــه ترجم ـــن ســـعی ب اســـت و بنابرای

ـــنِ حـــس شـــوخ‌طبعی  ـــد و همچنیـــن کامـــاً آگاه هســـتند کـــه پیـــش رفت دیگـــران ندارن

بـــه ســـمت لودگـــی و جـــوک ســـاختن از هـــر شـــخص و مطلبـــی می‌توانـــد صدمـــات 

جبران‌ناپذیـــری بـــه قـــدرت درونـــی و شـــخصیت مدیریتـــی آنهـــا وارد ســـازد.

 

59.روز تعطیل ندارند!

ایـــن مبحـــث نیـــز درخصـــوصی کـــی دیگـــر از فرصت‌هایـــی اســـت کـــه اغلـــب 

بی‌محابـــا از دســـت می‌دهیـــم و درحقیقـــت نعمتـــی اســـت کـــه بی‌توجـــه از کنـــارش 

ـــی،  ـــن ویژگ ـــد و ای ـــف کنن ـــران تعری ـــد از دیگ ـــه می‌توانن ـــرادی ک ـــم. اف ـــور می‌کنی عب

قســـمتی از شـــخصیت آنهـــا شـــده اســـت، کســـانی هســـتند کـــه بـــه محیـــط اطـــراف 

ــی  ــر حـــس زیبایی‌شناسـ ــراد اگـ ــن افـ ــد. ایـ ــیت می‌نگرنـ ــت و حساسـ ــا دقـ ــود بـ خـ

ـــرف  ـــت به ســـرعت در ط ـــی دق ـــا کم ـــد ب ـــولًا می‌توانن ـــند، معم ـــته باش ـــز داش ـــی نی خوب

مقابـــل نکتـــه قابـــل تعریفـــی پیـــدا کننـــد و بـــه او بگوینـــد. 

از طرفـــی هســـتند افـــرادی کـــه بـــه اطـــراف خـــود توجـــه دارنـــد و از حـــس 

کافـــی  اعتمادبه‌نفـــس  امـــا  هســـتند،  برخـــوردار  نیـــز  خوبـــی  زیبایی‌شناســـی 

ندارنـــد کـــه قـــدم پیـــش بگذارنـــد و از طـــرف مقابـــل تعریفـــی بـــه زبـــان آورنـــد. 

افـــراد دیگـــری نیـــز هســـتند کـــه هـــر ســـه ویژگـــی )توجـــه، حـــس زیبایی‌شناســـی، 

اعتمادبه‌نفـــس( را به‌خوبـــی دارنـــد، ولـــی بـــا این‌حـــال نمی‌تواننـــد از شـــخص 

ـــه  ـــاً هم ـــه حتم ـــت ک ـــل اس ـــده دخی ـــی بازدارن ـــا عامل ـــد. این‌ج ـــف کنن ـــان تعری مقابلش

مـــا می‌شناســـیمش؛ بلـــه، حســـادت! 
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01 بنابرایـــن چنانچـــه شـــخصی از شـــما تعریفـــی کـــرد، ناخـــودآگاه خصوصیـــات اخلاقـــی 

مثبـــت بســـیاری را از خـــود بـــه معـــرض نمایـــش گذاشـــته اســـت. انســـان‌های 

ـــراد  ـــن اف ـــد. ای ـــف کنن ـــرف مقابلشـــان تعری ـــی از ط ـــد به‌راحت ـــذاب و شـــاد می‌توانن ج

ـــف  ـــرده و از آن تعری ـــدا ک ـــه‌ای را پی ـــز نکت ـــک نی ـــب پزش ـــه مط ـــگام ورود ب ـــی هن حت

ــم‌انداز  ــه چشـ ــال، »چـ ــرای مثـ ــد؛ بـ ــز می‌کننـ ــی نیـ ــون آن صحبتـ ــالًا پیرامـ و احتمـ

ـــوی زیبایـــی«، »چـــه دفتـــر کار دلگشـــایی«، »چـــه  زیبایـــی از پنجـــره داریـــد«، »چـــه تابل

ـــرد. ـــاره ک ـــز اش ـــط نی ـــادگی محی ـــم و س ـــه نظ ـــوان ب ـــی می‌ت ـــا حت ـــی« و ...ی  ـــاه زیبای گی

»آبراهام لینکلن«، می‌گوید: »همه دوست دارند که از آنها تعریف شود«1.

ـــز، هـــم  ـــاط چشـــمی محبت‌آمی ـــد و ارتب ـــا لبخن ـــراه ب ـــران هم ـــردن از دیگ ـــف ک ـــا تعری ب

خودمـــان احســـاس شـــادی می‌کنیـــم و هـــم باعـــث شـــاد شـــدن آنهـــا می‌شـــویم و 

بدین‌ترتیـــب می‌توانیـــمی ـــک حـــس خـــوب متقابـــل ایجـــاد کنیـــم. همچنیـــن خـــوب 

می‌دانیـــم کـــه تعریـــف واقعـــی، زمانـــی صحیـــح و حرفـــه‌ای اســـت، کـــه در زمـــان و 

ـــخص  ـــط از ش ـــواره فق ـــه هم ـــردی ک ـــد. ف ـــب باش ـــدازه مناس ـــه ان ـــب و ب ـــکان مناس م

خانـــمی ـــا آقـــای مدیـــر تعریـــف می‌کنـــد و بـــرای مثـــال افـــرادِ خدماتـــی شـــرکت از 

ـــم  ـــدن آن ه ـــه فهمی ـــه البت ـــت ک ـــوس اس ـــد، چاپل ـــی ندارن ـــت تعریف ـــرش هیچ‌وق نظ

ــد!  ــژه‌ای نمی‌خواهـ تخصـــص ویـ

ادب حکـــم می‌کنـــد زمانـــی کـــه دیگـــران از مـــا تعریـــف می‌کننـــد، بـــا کلمـــات 

ــان را ابـــراز کنیـــم؛ البتـــه  محبت‌آمیـــز و لبخنـــد و نگاهـــی مهربـــان، تشـــکر خودمـ

ـــاه  ـــیار کوت ـــی بس ـــم در زمان ـــه بتوانی ـــی توج ـــا کم ـــد و ب ـــاری کن ـــمی  ـــمان ه ـــر هوش اگ

در فـــرد مقابـــل نکتـــه قابـــل تعریفـــی نیـــز پیـــدا کنیـــم و بـــه زبـــان بیاوریـــم، کـــه 

ـــم. ـــاد اشـــتباه نگیری ـــد و انتق ـــا نق ـــف را ب ـــه تعری ـــان باشـــد ک ـــاًی ادم ـــر! و حتم ـــه بهت چ

1 Everybody likes a compliment (Abraham Lincoln)
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 A compliment is a nice and friendly thing to say to someone

بعضـــی والدیـــن در تربیـــت فرزندانشـــان، کـــه مدیـــران آینـــده هســـتند، آمـــوزش 

ــر  ــا بهتـ ــیی ـ ــن ویژگـ ــه ایـ ــد، درنتیجـ ــاز می‌کننـ ــی آغـ ــن کودکـ ــه را از سـ ــن نکتـ ایـ

اســـت بگوییـــم توانمنـــدی، بـــر لـــوح شـــخصیت کودکانشـــان حـــک می‌شـــود. ایـــن 

افـــراد در بزرگســـالی به‌خوبـــی می‌داننـــد کـــه حداقـــل روزی ســـه‌مرتبه بایســـتی از 

دیگـــران تعریـــف کننـــد و ایـــن تمرینـــی اســـت کـــه روز تعطیـــل نمی‌شناســـد!

مدیـــران موفـــق و جـــذاب،‌ تعریـــف کـــردن از دیگـــران را به‌عنـــوان ابـــزاری مدیریتـــی 

ــر کارمنـــدی در اولیـــن روز کار  ــال اگـ ــرای مثـ ــد؛ بـ ــرار می‌دهنـ ــتفاده قـ ــورد اسـ مـ

ـــه آن  ـــی، ب ـــن وقت‌شناس ـــر از ای ـــف و تقدی ـــا تعری ـــود، ب ـــر ش ـــت حاض ـــر وق ـــود، س خ

کارمنـــد می‌فهماننـــد کـــه چقـــدر ایـــن مســـئله برایشـــان مهـــم اســـت و درواقـــع بـــا 

ایـــن کار خـــود، به‌طـــور غیرمســـتقیم کارمنـــد را موظـــف می‌کننـــد کـــه همیـــن روال 

ـــد!   ـــه ده ـــان بازنشســـتگی ادام ـــا زم را ت

بـــه همیـــن ‌ترتیـــب، اگـــر همـــکاری بـــوی عطـــر می‌دهـــدی ـــا تمیـــز اســـت و منظـــم، 

ــدت  ــد از آن به‌مـ ــم و بعـ ــان می‌کنیـ ــه او خاطرنشـ ــت را بـ ــی مثبـ ــن ویژگـ ــاً ایـ حتمـ

ســـی ســـال، خدمـــت کاری خـــود را در کنـــار همـــکاری می‌گذرانیـــم کـــه بایـــد بـــوی 

ـــف  ـــون از او تعری ـــدارد، چ ـــن ن ـــز ای ـــاره‌ای ج ـــم باشـــد و چ ـــز و منظ ـــد و تمی ـــر بده عط

ـــت! ـــده اس ش
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01 ــوب، دو  ــف خـ ــک تعریـ ــای ـ ــد: »بـ ــی، می‌گویـ ــنده آمریکایـ ــن«1، نویسـ ــارک توایـ »مـ
ماهـــم را می‌ســـازی«!2

60.جغد درونشان بیدار است!

ــک  ــهی ـ ــی کـ ــن نعمت‌هایـ ــن و گرانبهاتریـ ــی از زیباتریـ ــم،ی کـ ــه گفتیـ ــور کـ همان‌طـ

انســـان می‌توانـــد داشـــته باشـــد و نقـــش بســـزایی نیـــز در ایجـــاد جذابیـــت دارد، 

نعمـــت »توجـــه« اســـت. افـــرادی کـــه توجـــه دارنـــد، فرصت‌هـــا را پیـــدا می‌کننـــد؛ 

ســـالروزها را تبریـــک می‌گوینـــد؛ خســـتگی و عجلـــه را در چهـــره مشـــتری می‌بیننـــد؛ 

در آسانســـور، اول دکمـــه طبقـــه موردنظـــر دیگـــران را انتخـــاب می‌کننـــد؛ در را 

ــر را  ــد بهتـ ــا دیـ ــی بـ ــتوران، صندلـ ــد؛ در رسـ ــه می‌دارنـ ــاز نگـ ــدی بـ ــر بعـ ــرای نفـ بـ

بـــرای همراهشـــان در نظـــر می‌گیرنـــد؛ در 

جلســـات و مذاکـــرات، بـــا توجـــه گـــوش 

ــع  ــران را قطـ ــت دیگـ ــد و صحبـ می‌دهنـ

نمی‌کننـــد؛ حتی‌المقـــدور رژیـــم غذایـــی 

دوســـتان و همـــکاران را بـــه خاطـــر 

ــر  ــراد را مدنظـ ــق افـ ــد، علایـ دارنـ

قـــرار می‌دهنـــد و البتـــه فکـــر 

را  مغزشـــان  کل  کـــه  نکنیـــد 

درگیـــر می‌کننـــد، اینهـــا تنهـــا 

اقیانـــوس  در  قطره‌ایســـت 

ــان! ذهنشـ

1 Mark Twain     |     2 I can live for two months on a good compliment
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امـــا چگونـــه می‌توانیـــم قـــدرت توجـــه را در خودمـــان افزایـــش دهیـــم؟ در 

صحبت‌هـــای دوســـتانه، جلســـات کاری و مذاکـــرات،ی کـــی از روش‌هـــای مؤثـــر ایـــن 

ـــا  ـــم. ب ـــگاه کنی ـــز ن ـــه چشـــمان او نی ـــل، ب ـــه نفـــر مقاب ـــگام گـــوش دادن ب اســـت کـــه هن

ایـــن کار، ضمـــن توجـــه بـــه صحبت‌هـــای او، همـــراه جملاتـــی کـــه از دهانـــش خـــارج 

می‌شـــود، زیرنویســـی نیـــز دریافـــت می‌کنیـــم کـــه حـــاوی روحیـــات او اســـت؛ ایـــن 

زیرنویـــس را می‌توانیـــم هنـــگام حـــرف زدن آن شـــخص، در چشـــمانش بخوانیـــم، 

ــت.  ــره روح« اسـ ــم »پنجـ ــم، چشـ ــی  می‌دانیـ ــه به‌خوبـ چراکـ

یادمـــان باشـــد کـــه بـــا توجـــه کـــردن بـــه نفـــر مقابـــل، چـــه در حضـــور او و چـــه در 

ــم.  ــاد کنیـ ــودن ایجـ ــم بـ ــاس مهـ ــم در او احسـ ــی، می‌توانیـ ــه تلفنـ ــگام مکالمـ هنـ

ــا  ــردن بـ ــت کـ ــن صحبـ ــه در حیـ ــراد را کـ ــی افـ ــم بعضـ ــون دیده‌ایـ ــان تاکنـ همه‌مـ

مـــا، همزمـــان بـــه تمـــام فضـــا و همـــه بیست و ســـه نفـــرِ حاضـــر در گوشـــه و کنـــار 

مجلـــس نـــگاه می‌کننـــد! حتـــی ممکـــن اســـت در نظـــر خـــود ایـــن افـــراد، ایـــن کار، 

نوعـــی زرنگـــی محســـوب شـــود و افتخـــار کننـــد بـــه این‌کـــه به‌اصطـــاح حواسشـــان 

ـــود  ـــه خ ـــن کار، توج ـــا ای ـــا ب ـــه آنه ـــت ک ـــن اس ـــت ای ـــا واقعی ـــت، ام ـــز هس ـــه همه‌چی ب

را میـــان تمامـــی افـــراد حاضـــر تقســـیم می‌کننـــد و شـــخص مخاطبشـــان، فقـــط 

یک‌بیست‌وســـوم توجـــه آنهـــا را دریافـــت می‌کنـــد و ایـــن موضـــوع به‌شـــدت از 

ــد.  ــخاص می‌کاهـ ــن اشـ ــت ایـ جذابیـ

ــی  ــدازه از ویژگـ ــهی ک‌انـ ــان‌ها بـ ــه انسـ ــفانه همـ ــه متأسـ ــد پذیرفـــت کـ ــه بایـ البتـ

»توجـــه« در وجـــود خـــود برخـــوردار نیســـتند. بـــه همیـــن دلیـــل هـــم در ابتـــدای 

ـــگان از آن  ـــر هم ـــه اگ ـــم، چراک ـــاد کردی ـــت«ی  ـــوان »نعم ـــا عن ـــی ب ـــن ویژگ ســـخن از ای

ــه نعمـــت! ــد و نـ ــد، آن را »رحمـــت« می‌نامیدنـ ــوردار بودنـ برخـ
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01 61.کافه را به هم نمی ریزند!
 

افـــراد موفـــق و جـــذاب هنـــگام شـــرکت در هـــر مراســـمی ـــا جلســـه‌ای بـــه آداب و اصـــول 

ـــی کـــه در جلســـات و مذاکـــرات شـــرکت  ـــد. پـــس زمان ـــرام می‌گذارن خـــاص آن فضـــا احت

می‌کنیـــم، حتمـــاً طـــوری برنامه‌ریـــزی کنیـــم کـــه ســـر وقـــت و بـــدون تأخیـــر برســـیم. 

ـــض  ـــه به‌مح ـــد ک ـــان باش ـــینیم.ی ادم ـــرده، بنش ـــخص ک ـــده مش ـــه برگزارکنن ـــی ک در جای

ــاب  ــای آن قـ ــه پایه‌هـ ــا را بـ ــوس و پاهـ ــتمان جلـ ــی دمِ دسـ ــن صندلـ ورود، روی اولیـ

ـــر  ـــا منتظ ـــسی  ـــت؛ پ ـــان اس ـــده‌ میزب ـــر عه ـــا ب ـــتن م ـــل نشس ـــاب مح ـــرا انتخ ـــم! زی نکنی

پیشـــنهاد میزبـــان بمانیـــم وی ـــا توجـــه ‌کنیـــم کـــه نحـــوه جایگیـــری افـــراد در فضـــا توســـط 

اتیکت‌هـــای 1 مربوطـــه چگونـــه مشـــخص شـــده اســـت.ی ادمـــان نمـــی‌رود کـــه روی صندلـــی 

ـــم! ـــز کنی ـــداً پرهی ـــو شـــدن« ج ـــت و درســـت بنشـــینیم و از »وِل ـــا نزاک ـــود ب خ

فرامـــوش نکنیـــم کـــه موبایـــل خـــود را قبـــل از حضـــور در جلســـه، خامـــوش کـــرده 

و کنـــار بگذاریـــم؛ البتـــه چنانچـــه منتظـــر تمـــاس تلفنـــی مهمـــی باشـــیم، می‌توانیـــم 

ـــم ادب را  ـــورد - ه ـــم نخ ـــر ه ـــم جلســـه ب ـــه نظ ـــه شـــرطی ک ـــردن آن - ب ـــوان ک ـــا عن ب

ـــم. بعضـــی  ـــش بگذاری ـــرض نمای ـــه مع ـــود را ب ـــم و هـــم اعتمادبه‌نفـــس خ ـــت کنی رعای

افـــراد هـــم هســـتند کـــه گوشـــی خـــود را بـــه حالـــت ســـکوت 2 درمی‌آورنـــد ولـــی 

هرچندثانیـــهی کبـــار، از آن نـــوری ماننـــد چـــراغ بـــال هواپیمـــا بـــه اطـــراف ســـاطع 

ــد! ــی می‌کنـ ــل را نورانـ ــود و محفـ می‌شـ

همچنیـــن فعـــال بـــودن در جلســـات و مذاکـــرات، نشـــان‌دهنده علاقـــه و توجـــه مـــا 

ـــن  ـــرت زدن در ای ـــن چ ـــار اســـت؛ بنابرای ـــر حض ـــز دیگ ـــث و نی ـــورد بح ـــه موضـــوع م ب

مواقـــع اصـــاً توصیـــه نمی‌شـــود!

1 Label     |     2 Silent 
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قاعـــده بـــر ایـــن اســـت کـــه ابتـــدا میزبـــان کارت ویزیـــت خـــود را بـــه میهمانـــان ارائـــه 

ــته  ــه نداشـ ــود عجلـ ــت خـ ــرای دادن کارت ویزیـ ــان بـ ــوان میهمـ ــس به‌عنـ ــد، پـ کنـ

ـــر  ـــا اگ ـــد؛ ام ـــام ده ـــن کار را انج ـــان ای ـــا اول میزب ـــم ت ـــر کنی ـــاً صب ـــه کام باشـــیم، بلک

ـــان  ـــه میهمان ـــود را ب ـــت خ ـــرد کارت ویزی ـــوش ک ـــان فرام ـــاد و میزب ـــاق نیفت ـــن اتف ای

بدهـــد، در آن‌صـــورت بایـــد پیـــش از آن‌کـــه وارد بحـــث اصلـــی شـــویم، کارت ویزیـــت 

ـــم. ـــم کنی ـــه او تقدی ـــود را ب خ

ــط  ــوای محیـ ــه هـ ــه تهویـ ــم کـ ــت کنیـ ــات دقـ ــده جلسـ ــوان برگزارکننـ ــا به‌عنـ و امـ

به‌درســـتی انجـــام شـــده باشـــد، نـــور محیـــط را از قبـــل بررســـی کنیـــم و از 

ماننـــد  داســـتان‌هایی  کنیـــم؛  دوری  این‌بـــاره  در  عامیانـــه  رایـــج  داســـتان‌های 

این‌کـــه »میهمـــان را بایـــد جایـــی نشـــاند کـــه نـــور آفتـــاب مســـتقیماً از پنجـــره در 

چشـــمش بتابـــد تـــا کلافـــه شـــود و نتوانـــد بـــا نظـــرات و تصمیمـــات مـــا مخالفـــت کنـــد و 

ـــن و مناســـب‌ترین محـــل  ـــه بهتری ـــان باشـــد ک ـــد!« پـــسی ادم ـــه بزن ـــاً ســـر و کل اصطلاح

ـــده،  ـــدات آزاردهن ـــای تمهی ـــم و به‌ج ـــاب کنی ـــود انتخ ـــان خ ـــتن میهمان ـــرای نشس را ب

قـــدرت مذاکـــره و تأثیرگـــذاری خـــود را افزایـــش ‌دهیـــم!

ـــم،  ـــت دهی ـــرای شـــروع جلســـه اهمی ـــه‌ ب ـــه مقدم ـــه خوشـــامدگویی و ارائ ـــن ب همچنی

بـــه ایـــن معنـــی کـــه فـــوراً ســـر اصـــل مطلـــب نرویـــم و بـــا بیـــان مقدمـــه‌ای درخصـــوص 

ـــم. ـــز ‌کنی ـــاده و متمرک ـــان را آم ـــدا ذهـــن میهمان موضـــوع جلســـه، ابت

موضـــوع پذیرایـــی هـــم در کیفیـــت برگـــزاری جلســـات مهـــم و تأثیرگـــذار اســـت. 

ـــه  ـــر جلس ـــم. اگ ـــت کنی ـــه دق ـــزاری جلس ـــان برگ ـــه زم ـــب، ب ـــزی مناس ـــرای برنامه‌ری ب

مـــا قـــرار اســـت صبـــح اول وقـــت تشـــکیل شـــود، بهتـــر اســـت میـــزی بـــرای پذیرایـــی 
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01 ـــا صـــرف چـــای و قهـــوه  ـــد پیـــش از شـــروع جلســـه ب ـــان بتوانن آمـــاده کنیـــم کـــه میهمان

ـــد! ـــدا کنن ـــدار شـــوند و ســـرحال در جلســـه حضـــور پی ـــواب بی و ... از خ

امـــا اگـــر جلســـه در میـــان روز تشـــکیل می‌شـــود، خـــوب اســـت کـــه پذیرایـــی در 

وقفه‌هـــای اســـتراحت میان‌جلســـه‌ای1 انجـــام پذیـــرد. بدتریـــن حالـــت ایـــن اســـت 

کـــه در حیـــن برگـــزاری جلســـه،ی ـــک نفـــر وارد شـــود و چـــای بیـــاورد، دفعـــه بعـــد 

برگـــردد و لیوان‌هـــا را جمـــع کنـــد و بـــاز وارد شـــود و میـــوه بیـــاورد و این‌جـــا 

ـــودن  ـــد ب ـــال و کُن ـــردن آب پرتق ـــه ک ـــه چک ـــرکت‌کنندگان را ب ـــواس ش ـــه ح ـــاً هم عم

چاقـــوی میوه‌خـــوری و دور از دســـترس بـــودن نمکـــدان پـــرت کنـــد!

62.در غم دیگران شریکند!

ــت  ــاً لازم اسـ ــم، حتمـ ــرکت می‌کنیـ ــپاری شـ ــم خاکسـ ــک مراسـ ــه دری ـ ــی کـ هنگامـ

ـــه  ـــم، ب ـــودداری کنی ـــران خ ـــا دیگ ـــا ب ـــای نابج ـــرده و از صحبت ه ـــت ک ـــکوت را رعای س

‌ایـــن ترتیـــب بـــه متوفـــی و بازماندگانـــش احتـــرام گذاشـــته‌ایم. بعـــدی ـــا قبـــل از 

ــا صحبتـــی طولانـــی  ــا کســـی احوالپرســـیی ـ اجـــرای مراســـم، وقتـــی می‌خواهیـــم بـ

ـــمی  ـــاس چش ـــا تم ـــم ت ـــم‌مان برداری ـــی را از چش ـــک آفتاب ـــد عین ـــیم، بای ـــته باش داش

بینمـــان برقـــرار شـــود. 

اســـتفاده از موبایـــل و کشـــیدن ســـیگار هـــم در مراســـم خاکســـپاری به‌هیچ‌وجـــه 

ـــز نیســـت. جای

بـــه ایـــن موضـــوع هـــم دقـــت داشـــته باشـــیم کـــه مراســـم خاکســـپاری بـــا مراســـم 

1 Break 
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ـــا فضـــای  ـــد متناســـب ب ـــا بای ـــش م ـــوه پوشـــش و آرای ـــاوت دارد! نح ـــز1 تف ـــرش قرم ف

ـــد روز و  ـــن م ـــر اســـاس آخری ـــه ب ـــزاداران باشـــد، ن ـــوال ع ـــا اح ـــه ب مراســـم و همدلان

ـــای عروســـی! ـــا فض متناســـب ب

63.عروس و داماد را فراموش نمی کنند!	

شـــرکت در مراســـم عروســـی هـــم آداب خـــاص خـــود را دارد کـــه اشـــخاص متشـــخص 

و جـــذاب حتمـــاً آن را رعایـــت می‌کننـــد. حواســـمان باشـــد کـــه از مراســـم عروســـی 

ـــا دوســـتان قدیمـــی و گـــپ زدن در  ـــدار ب ـــد دی ـــرای تجدی ـــی ب ـــوان فرصت ـــاً به‌عن صرف

ـــم!  ـــان اســـتفاده نکنی ـــاغ و کشـــیدن قلی ـــالار و نشســـتن در فضـــای ســـنتی ب گوشـــه ت

ـــاد در آن  ـــروس و دام ـــا ع ـــنایی ب ـــا آش ـــتیی  ـــل دوس ـــه‌ دلی ـــا ب ـــه م ـــد ک ـــان باش وی ادم

مجلـــس حضـــور داریـــم و نبایـــد آنهـــا را تنهـــا بگذاریـــم و از همراهی شـــان غافـــل 

ـــا  ـــتی ایف ـــان به‌درس ـــدن مراسمش ـــزار ش ـــر برگ ـــود را در بهت ـــهم خ ـــه س ـــویم، بلک ش

ـــم. کنی

ــن  ــن‌ها، ایـ ــی جشـ ــور کلـ ــی و به‌طـ ــم عروسـ ــر در مراسـ ــم دیگـ ــی مهـ ــه اتیکتـ نکتـ

ــم و از  ــدم برمی‌داریـ ــته قـ ــز آهسـ ــرف میـ ــه طـ ــذا، بـ ــرو غـ ــگام سـ ــه هنـ ــت کـ اسـ

ــم! ــاب می‌کنیـ ــردن اجتنـ ــه کـ ــا حملـ ــدنی ـ دویـ

64.در باغ همسایه به سر نمی برند!

ـــم. اصـــولًا  ـــاد بگیری ـــای  ـــم ت ـــوش بدهی ـــم؛ و گ ـــوش بدهی ـــه گ ـــم ک ـــاد بگیری ـــدی  بیایی

ـــا بیشـــتر  ـــد. آنه ـــی نمی‌کنن ـــار هســـتند، زیاده‌گوی ـــه از درون، قـــوی و پرب اشـــخاصی ک

1  Red carpet  
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01 مایل‌انـــد کـــه تجربیـــات دیگـــران را بشـــنوند تـــا خودشـــان حـــرف بزننـــد، چراکـــه 

می‌داننـــد بـــا تعریـــف کـــردن مســـائل و خاطراتشـــان، چیـــزی بـــه علـــم آنهـــا اضافـــه 

نمی‌شـــود.ی کـــی از بارزتریـــن خصوصیـــات مدیـــران موفـــق و درعین‌حـــال محبـــوب، 

ایـــن اســـت کـــه »گـــوش شـــنوا« دارنـــد و از آن مهم‌تـــر این‌کـــه شـــنونده‌هایی 

حرفـــه‌ای هســـتند؛ بـــه ایـــن معنـــا کـــه وقتـــی بـــه حرف‌هـــای طـــرف مقابـــل گـــوش 

ــود  ــن موجـ ــه مهم‌تریـ ــد کـ ــاء می‌کننـ ــه او القـ ــن حـــس را بـ ــان ایـ ــد، همزمـ می‌دهنـ

ـــاس  ـــود تم ـــل خ ـــرف مقاب ـــا ط ـــوش دادن، ب ـــن گ ـــت! در حی ـــی اس ـــره خاک ـــن ک روی ای

چشـــمی برقـــرار می‌کننـــد، از روی کنجـــکاوی ســـؤالاتی مطـــرح می‌کننـــد و بـــا زبـــان 

ـــی  ـــد همراه ـــا تردی ـــقی  ـــا تصدی ـــای او را ب ـــورت، حرف‌ه ـــک ص ـــژه میمی ـــدن و به‌وی ب

می‌کننـــد.

بهتریـــن تأثیرگـــذاری زمانـــی حاصـــل می‌شـــود کـــه قبـــل از بیـــان حرف‌هـــای 

خودمـــانی ـــا جـــواب دادن بـــه حرف‌هـــای طـــرف مقابـــل،ی ـــک لحظـــه کوتـــاه مکـــث 

ــث  ــن مکـ ــه ایـ ــن بـ ــم. متخصصیـ ــان بیاوریـ ــه زبـ ــات را بـ ــد از آن، کلمـ ــم و بعـ کنیـ

کوتـــاه، »وقفـــه طلایـــی« می‌گوینـــد.

ایـــن مکـــث درواقـــع بـــه طـــرف مقابـــل نشـــان می‌دهـــد کـــه مـــا پـــس از شـــنیدن 

صحبت‌هـــای او، کمـــی فکـــر کرده‌ایـــم و ســـپس جـــواب داده‌ایـــم و همچنیـــن عـــدم 

ـــا در  ـــرده، م ـــت می‌ک ـــا صحب ـــا م ـــی او ب ـــه وقت ـــا باشـــد ک ـــن معن ـــه ای ـــد ب ـــث می‌توان مک

ــته ایم. از  ــه داشـ ــه او توجـ ــر بـ ــم و کمتـ ــان را می‌بافته ایـ ــات خودمـ ــان جمـ ذهنمـ

ـــل می‌رســـانیم  ـــه فـــرد مقاب ـــام بســـیار مهـــم را ب ـــن پی ـــن مکـــث، ای ـــا ای طرفـــی دیگـــر ب

کـــه: »می‌خواهـــم مطمئـــن شـــوم آیـــا شـــما حرفتـــان تمـــام شـــدهی ـــا این‌کـــه فقـــط 

ـــم«.  ـــع نکن ـــان را قط ـــه حرفت ـــم اســـت ک ـــن مه ـــرای م ـــه ب ـــد؟ چراک ـــازه کردی نفســـی ت
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ــه  ــازی بـ ــش، نیـ ــرای درکـ ــخاص بـ ــه اشـ ــت کـ ــوی اسـ ــدر قـ ــیگنال آن‌قـ ــن سـ ایـ

گذرانـــدن دوره‌هـــای آموزشـــی زبـــان بـــدن و مشـــابه آن ندارنـــد!

ـــان  ـــو صحبت‌هایت ـــان مح ـــت، آن‌چن ـــه اس ـــرار گرفت ـــما ق ـــل ش ـــه مقاب ـــخصی ک ـــر ش اگ

شـــده کـــه حتـــی پلـــک هـــم نمی‌زنـــد، مطمئـــن باشـــید کـــه ذهنـــش در بـــاغ کنـــاری 

بـــه ســـر می‌بـــرد! 

65.غول چراغ جادو در دهانشان است!	

ــود،  ــه می‌شـ ــا ارائـ ــه مـ ــه بـ ــی کـ ــت کوچکـ ــر خدمـ ــل هـ ــم در مقابـ ــوش نکنیـ فرامـ

ــی  ــه جادویـ ــدرت کلمـ ــت. قـ ــختی نیسـ ــودن کار سـ ــذاب بـ ــم. جـ ــکر کنیـ ــاً تشـ حتمـ

ـــا  ـــه از م ـــان، ن ـــر زب ـــر س ـــن واژه ب ـــت. آوردن ای ـــد دســـت‌کم گرف »متشـــکرم« را نبای

ـــا  ـــت. م ـــودمند اس ـــد و س ـــدت مفی ـــا به‌ش ـــه‌ای دارد، ام ـــه هزین ـــرد و ن ـــرژی می‌گی ان

ـــل  ـــت قائ ـــل اهمی ـــرف مقاب ـــخصیت ط ـــرای ش ـــا ب ـــی، نه‌تنه ـــن واژه جادوی ـــان ای ـــا بی ب

می‌شـــویم و ارزش کارش را نشـــان می‌دهیـــم، بلکـــه تربیـــت خانوادگـــی خودمـــان 

را بـــه معـــرض نمایـــش می‌گذاریـــم. کســـانی کـــه در مقابـــل هـــر لطـــفی ـــا خدمـــت 

کوچکـــی کـــه بـــه آنهـــا می‌شـــود، اظهـــار تشـــکر می‌کننـــد، از اصالـــت و تربیـــت 

خانوادگـــی ســـطح بالایـــی برخوردارنـــد. بنابرایـــن نهادینـــه کـــردن کلمـــات جادویـــی 

ماننـــد »متشـــکرم« و »لطفـــاً« در شـــخصیت فرزندانمـــان رای کـــی از مهم‌تریـــن 

اهـــداف تربیتـــی آنهـــا قـــرار دهیـــم. 

ـــاً«  ـــه »لطف ـــد، از کلم ـــران دارن ـــه از دیگ ـــر درخواســـتی ک ـــرای ه ـــذاب ب انســـان‌های ج

اســـتفاده می‌کننـــد؛ ایـــن درخواســـت حتـــی ممکـــن اســـت از کارمنـــدی باشـــد کـــه 
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01 بابـــت انجـــام آن کار حقـــوق می‌گیـــرد. البتـــه آنهـــا ایـــن تمریـــن را از خانـــه شـــروع 

کـــرده و به‌تدریـــج آن را بـــه »طبیعـــت دوم« خـــود تبدیـــل می‌کننـــد. بـــاور داشـــته 

باشـــیم کـــه کلماتـــی مثـــل »متشـــکرم« و »لطفـــاً« حقیقتـــاً جـــادو می‌کننـــد. بـــه ایـــن 

وســـیله مـــا نه‌تنهـــا بـــه دیگـــران احتـــرام می‌گذاریـــم و درواقـــع بـــر اســـاس 

صحبت‌هـــای آغازیـــن کتـــاب، نیـــاز بـــه احتـــرام دیـــدن را در آنهـــا ارضـــاء و حالشـــان را 

ـــا  ـــادر م ـــدر و م ـــه پ ـــم ک ـــادآوری می‌کنی ـــانی  ـــه خودم ـــار ب ـــه هرب ـــم، بلک ـــوب می‌کنی خ

ـــان  ـــران و کارکن ـــان بعضـــی از مدی ـــن می ـــا را دوســـت داشـــته‌اند. در ای ـــی م در کودک

ـــه کار  ـــا از ب ـــده آنه ـــه بازدارن ـــد ک ـــرح می‌کنن ـــکلی را مط ـــات، مش ـــرکت‌ها و مؤسس ش

ـــاً«،  ـــد »لطف ـــی مانن ـــان کلمات ـــا بی ـــد ب ـــا گمـــان می‌کنن ـــی اســـت. آنه ـــردن کلمـــات جادوی ب

ـــر  ـــود را در نظ ـــدار خ ـــر، اقت ـــی دقیق‌ت ـــه عبارت ـــا ب ـــد وی  ـــروز می‌دهن ـــود را ب ـــف خ ضع

ـــرام«1  ـــم »احت ـــعی کنی ـــه س ـــت ک ـــن اس ـــخ ای ـــد. پاس ـــت می‌دهن ـــل از دس ـــرف مقاب ط

ـــه  ـــاً« متوجـــه شـــدیم ک ـــه »لطف ـــان کلم ـــا بی ـــه ب ـــم. چنانچ ـــک کنی ـــدار«2 تفکی را از »اقت

ـــا  ـــم، ام ـــه اســـتفاده می‌کنی ـــن کلم ـــان از ای ـــام نشـــده، همچن ـــوز انج درخواســـتمان هن

ـــرف  ـــه ط ـــان ب ـــان بدنم ـــا زب ـــی ب ـــور کل ـــاس چشـــمی و به‌ط ـــوع تم ـــان آن، ن ـــوه بی ـــا نح ب

ـــه  ـــاوت دارد! نتیج ـــا تف ـــه »لطفاً«ه ـــا هم ـــاً« ب ـــن »لطف ـــه ای ـــم ک ـــان می‌دهی ـــل نش مقاب

ــای  ــد »واژه‌هـ ــم نبایـ ــان هـ ــراج کارکنـ ــه و اخـ ــخ و تنبیـ ــان توبیـ ــی زمـ ــه، حتـ این‌کـ

ـــم!  ـــوش کنی ـــی« را فرام جادوی

ـــکر  ـــته‌اید، تش ـــاب گذاش ـــن کت ـــه ای ـــت مطالع ـــه باب ـــی ک ـــرای وقت ـــما ب ـــم از ش ـــن ه م

می‌کنـــم. 

1 Respect     |     2 Assertiveness 
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66.قصه سرایی نمی کنند!

انســـان‌هایی کـــه بـــه معنـــای واقعـــی از قـــدرت درونـــی و اعتمادبه‌نفـــس بـــالا 

ـــا  ـــد. آنه ـــاً عذرخواهـــی می‌کنن ـــب اشـــتباهی شـــوند، حتم ـــان مرتک ـــر زم ـــد، ه برخوردارن

بـــا ایـــن کار خـــود، بـــه دیگـــرانی ـــاد می‌دهنـــد کـــه می‌تـــوان در مواقـــع لازم، غـــرور کاذب 

ـــه چنانچـــه کســـی از اعتمادبه‌نفـــس  ـــار گذاشـــت و معذرت‌خواهـــی کـــرد. البت خـــود را کن

معذرت‌خواهـــی،  کـــه  می‌شـــود  متوجـــه  به‌راحتـــی  باشـــد،  برخـــوردار  ســـالمی 

ــی  ــد در زندگـ ــی او را وادار می‌کنـ ــد و حتـ ــه او وارد نمی‌کنـ ــه‌ای بـ کوچک‌تریـــن خدشـ

ـــه  ـــوب اســـت ک ـــن کار شـــود. خ ـــام ای ـــه انج ـــور ب ـــر مجب ـــه کمت ـــد ک ـــار کن ـــه‌ای رفت به‌گون

ـــم.  ـــان کنی ـــتباهمان بی ـــرای اش ـــز ب ـــح مختصـــر نی ـــک توضی ـــی،ی  ـــراه معذرت‌خواه به‌هم

بـــرای مثـــال اگـــر دیـــر ســـر قـــرار رســـیدیم، می‌توانیـــم بگوییـــم:

ــازی  ــا نیـ ــوردم«. در این‌جـ ــه ترافیـــک بـــدی برخـ ــیدم، بـ ــر رسـ ــه دیـ ــید کـ »ببخشـ

نیســـت کـــه وارد جزئیـــات شـــویم؛ مثـــاً:  

ـــت در  ـــن را انداخ ـــم، م ـــر برس ـــه زودت ـــم ک ـــتفاده کن ـــزار اس ـــان نرم‌اف ـــدم از ف »آم

ـــان فـــان. گفتـــم اگـــر ایـــن خروجـــی را بگیـــرم، می‌توانـــم ترافیـــک را دور بزنـــم،  اتوب

ـــود... « ـــه ب ـــا هـــم غلغل ـــا آن‌ج ام

67.با عطسه به عافیت می‌رسند!

ـــد«  ـــت باش ـــاح »عافی ـــردن، اصط ـــد از عطســـه ک ـــردم بع ـــا م ـــیاری از فرهنگ‌ه در بس

را بـــه زبـــان خودشـــان بـــه کار می‌برنـــد. البتـــه پیشـــنهاد می‌کنـــم کـــه ایـــن کار را 
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01 ـــم و در جلســـات کاری آن  ـــری انجـــام دهی ـــج نف ـــاً پن ـــط در جمع‌هـــای دوســـتانه نهایت فق

را نشـــنیده بگیریـــم، چـــون در این‌صـــورت هرکـــس خـــود را موظـــف می‌دانـــد بـــه 

ـــد  ـــم خواه ـــال در نظ ـــه آن، اخت ـــه نتیج ـــرد، ک ـــه کار بب ـــارت را ب ـــن عب ـــم ادب ای رس

ـــود.  ب

ــده و  ــوا پراکنـ ــه در هـ ــی1 کـ ــت ذرات معلقـ ــب اسـ ــردن واجـ ــه کـ ــگام عطسـ به‌هنـ

حـــدوداً تـــا دو متـــر هـــم پرتـــاب می‌شـــوند را مهـــار کنیـــم! اولیـــن پیشـــنهاد بـــرای 

ـــود،  ـــر دســـتمال در دسترســـمان نب ـــا اگ ـــتفاده از دســـتمال اســـت؛ ام ـــا، اس ـــار آنه مه

ـــه شـــخصی در  ـــه شـــرطی ک ـــرون، ب ـــه ســـمت بی ـــپ و ب ـــا پشـــت دســـت چ ـــم ب می‌توانی

ســـمت چـــپ مـــا حضـــور نداشـــته باشـــد، ایـــن کار را انجـــام دهیـــم؛ درنهایـــت اگـــر 

ســـمت چپمـــان هـــم خالـــی نبـــود، بهتـــر اســـت ذرات معلقمـــان را در آرنـــج وی ـــا داخـــل 

کُتمـــان مهـــار کنیـــم! اگـــر این‌جـــا بـــرای خانم‌هـــا ایـــن ســـؤال مطـــرح شـــود کـــه آیـــا 

ـــه  ـــن اســـت ک ـــه، پاســـخ ای ـــا ن ـــدی  ـــرد کـــت را دارن ـــان کارب ـــه و روســـری هـــم هم مقنع

ـــد و  ـــی برخوردارن ـــه کاف ـــالا و توج ـــی ب ـــوش زمان ـــا از ه ـــه خانم‌ه ـــه این‌ک ـــه ب ـــا توج ب

در کیـــف بزرگـــی کـــه به‌همـــراه دارنـــد همیشـــه امیـــد پیـــدا شـــدنی ـــک دســـتمال 

وجـــود دارد، کارشـــان بـــه این‌جاهـــا نخواهـــد کشـــید! 

ــراد در کـــف دســـت چـــپ خـــود عطســـه  ــیاری افـ ــتباه، بسـ ــور رایـــج ولـــی اشـ به‌طـ

می‌کننـــد، بـــا ایـــن امیـــد کـــه دســـت راستشـــان خشـــک و تمیـــز بمانـــد بـــرای 

ـــردن،  ـــه پـــس از عطســـه ک ـــن هســـتید ک ـــر شـــما هـــم مطمئ ـــی! اگ دســـت دادن احتمال

دســـت‌ها بـــه هـــم برخـــورد نمی‌کننـــد، بهتـــان تبریـــک می‌گویـــم! 

1 Droplets
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68.با اسب آبی هیچ نسبتی ندارند!

آیـــا شـــما هـــم دقـــت کرده‌ایـــد کـــه خمیـــازه کشـــیدن دو فـــاز دارد؟ در فـــاز اول 

دهـــان بـــاز و در فـــاز دوم بســـته می‌شـــود! امـــا هنـــوز محققـــان کشـــف نکرده‌انـــد 

ــالا  ــان بـ ــت همزمـ ــود، دسـ ــاز می‌شـ ــاً بـ ــان کامـ ــاز اول دهـ ــی در فـ ــرا وقتـ ــه چـ کـ

ـــی در دســـت  ـــاز شـــدن دهـــان، عصب ـــا ب ـــا ب ـــان را بپوشـــاند! آی ـــوی ده ـــا جل ـــد ت نمی‌آی

از کار می‌افتـــد؟! آیـــا عمـــل اکسیژن‌رســـانی بـــه مغـــز مختـــل می‌شـــود؟!ی ـــا شـــاید 

هـــم فکـــر می‌کنیـــم کـــه بـــا پوشـــاندن دهـــان، فلســـفه خمیـــازه کشـــیدن را، کـــه 

ــم! ــل می‌کنیـ ــت، مختـ ــز اسـ ــه مغـ ــانی بـ اکسیژن‌رسـ

ــان  ــت اطرافیـ ــرار نیسـ ــال قـ به‌هرحـ

و  کشـــیده  دندان‌هـــای  آمـــار  مـــا 

ــا  پرشـــده و پل‌هـــای بیـــن دندانـــی مـ

ــند!  ــته باشـ را داشـ

ــگام  ــد به‌هنـ ــان باشـ ــسی ادمـ پـ

خمیـــازه کشـــیدن، از ابتـــدا تـــا 

ـــان  ـــوی ده ـــا دســـتمان را جل انته

ـــر حواســـمان  ـــه اگ ـــم، چراک بگیری

نباشـــد، بـــا دهـــان بـــاز و حتـــی 

می‌کشـــیم  خمیـــازه  بـــاز«  »بســـیار 

و فقـــط در ثانیه‌هـــای نهایـــی اســـت کـــه متوجـــه می‌شـــویم بایـــد جلـــوی دهـــان را 

ــانیم!  بپوشـ
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01 69.بی موقع شیپور نمی زنند!

ــاً  ــه واقعـ ــیم کـ ــا باشـ ــی اروپایی‌هـ ــل برخـ ــه مثـ ــم! نـ ــظ کنیـ ــادل را حفـ ــد تعـ بیاییـ

ـــا صـــدای بلنـــد، بینـــی  ـــا وقـــت شـــام ب ـــد و ســـر میـــز جلســـاتی  شـــورش را درآورده‌ان

ــیایی  ــای آسـ ــی از فرهنگ‌هـ ــردم در بعضـ ــد مـ ــه ماننـ ــد و نـ ــز می‌کننـ ــود را تمیـ خـ

برخـــورد کنیـــم کـــه بینـــی خـــود را بـــالا می‌کشـــند و مجـــدداً پاییـــن می‌آیـــد و آنهـــا 

دوبـــاره آن را بـــالا می‌کشـــند! البتـــه شـــما هـــم حتمـــاً همیـــن نظـــر را داریـــد کـــه 

بدتریـــن حالـــت ایـــن اســـت کـــه بـــالا بکشـــیم و دیگـــر هیچ‌وقـــت پاییـــن نیایـــد! 

ـــا در نظـــر گرفتـــن طـــول زمانـــی جلســـه، تصمیـــم می‌گیریـــم کـــه بـــه دفعـــات  بنابرایـــن ب

ـــا خـــم شـــدن  ـــا ب ـــرای شســـتن و تمیـــز کـــردن بینی مـــان فضـــا را تـــرک کنیـــم وی  لازم، ب

ـــه می‌شـــوند  ـــم متوج ـــران ه ـــم. دیگ ـــز کنی ـــا صـــدای آهســـته آن را تمی ـــه ســـمتی و ب ب

ـــه آن دچـــار شـــود.  ـــد ب ـــی می‌توان ـــادی اســـت و هرکـــس در هـــر فصل ـــن امـــری ع ـــه ای ک

70.سلطان قلب ها هستند!

ــد؛  ــین1 می کننـ ــران را تحسـ ــه دیگـ ــتند کـ ــی هسـ ــان ها آنهایـ ــن انسـ ثروتمندتریـ

ـــم از  ـــازه دهی ـــد اج ـــود را دارد و نبای ـــای خ ـــم ج ـــت2 ه ـــه قاطعی ـــد ک ـــان باش ـــای ادم ام

ـــذاب همیشـــه در  ـــق و ج ـــران موف ـــران و رهب ـــی سوءاســـتفاده شـــود. مدی ـــن ویژگ ای

عملکـــرد و رفتـــار اطرافیـــان خـــود بـــه دنبـــال نـــکات مثبتـــی می‌گردنـــد کـــه از آن 

طریـــق، آن افـــراد را مـــورد تحســـین قـــرار دهنـــد. مدیـــران متشـــخص و محبـــوب، 

ســـخاوتمندانه از واژه‌هایـــی چـــون »احســـنت«، »مرحبـــا« و »آفریـــن« اســـتفاده 

می‌کننـــد، بـــا ایـــن‌ کلمـــات، انگیـــزه و شـــور و هیجـــان در مخاطبانشـــان ایجـــاد می‌کننـــد 

1 Admiration     |     2 Assertiveness
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ـــر  ـــا را مـــورد احتـــرام قـــرار داده و ســـپس لایـــق مدیریـــت ب و بدین‌ترتیـــب قلـــب آنه

ذهـــن آنهـــا هســـتند. چـــه بهتـــر اســـت کـــه ســـعی کنیـــم کلمـــات جادویـــی و کلماتـــی کـــه 

ـــم و از  ـــاد بگیری ـــری  ـــای دیگ ـــه زبان‌ه ـــی ب ـــد را حت ـــود دارن ـــادی در خ ـــت زی ـــار مثب ب

ـــوع  ـــن ن ـــه ای ـــه همیش ـــتم ک ـــتی داش ـــد دوس ـــادم می‌آی ـــم.ی  ـــتفاده کنی ـــز اس ـــا نی آنه

ـــی  ـــف کشـــورهای آســـیای دور، اســـکاندیناوی و آفریقای ـــه زبان‌هـــای مختل کلمـــات را ب

ـــه  ـــی ک ـــژه وقت ـــود، به‌وی ـــذاب ب ـــی ج ـــا خیل ـــه م ـــرای هم ـــن کارش ب ـــرد و ای ـــان می‌ک بی

آن کلمـــات را بـــرای مـــا ریشـــهی‌ابی و معنـــا می‌کـــرد. 

71.نصف زندگی را در دست دارند!

ـــم  ـــم نظ ـــد. ســـعی کنی ـــه حســـاب می‌آی ـــدن ب ـــات تم ـــی از ملزوم ـــار پاکیزگ ـــم در کن نظ

ــی  ــم الگویـ ــان هـ ــم و خودمـ ــان آمـــوزش بدهیـ ــه فرزندانمـ ــی بـ را از دوران کودکـ

ـــر  ـــت« 1. تأثی ـــی اس ـــی از زندگ ـــم، نیم ـــا: »نظ ـــول آلمانی‌ه ـــه ق ـــیم. ب ـــا باش ـــرای آنه ب

ــوح در  ــوان به‌وضـ ــم می‌تـ ــی هـ ــق و علمـ ــدان عمیـ ــی نه‌چنـ ــا نگاهـ ــاور را بـ ــن بـ ایـ

دســـتاوردهای آنهـــا دیـــد. »وقت‌شناســـی«، الفبـــای نظـــم اســـت. چنانچـــه قـــدرت 

اجرایـــی داریـــم، نظـــم را بـــا اهمیـــت بـــه وقت‌شناســـی در سیســـتم خودمـــان 

بـــه اجـــرا دربیاوریـــم. بـــا ایـــن کار اســـت کـــه مـــا بـــه خودمـــان و دیگـــران اثبـــات 

ــا طلاســـت« و در غیراین‌صـــورت، تکـــه‌ آهـــن زنـــگ‌زده‌ای  می‌کنیـــم کـــه »وقـــت مـ

بیـــش نخواهـــد بـــود! 

ــین  ــتند، تحسـ ــم هسـ ــان منظـ ــتم کاریمـ ــه در سیسـ ــرادی را کـ ــرود، افـ ــان نـ یادمـ

کنیـــم، از آنهـــا تعریـــف کنیـــم و بهشـــان پـــاداش دهیـــم. فکـــر می‌کنـــم ایـــن ســـه 

مـــورد آن‌قـــدر قـــوی باشـــند کـــه دیگـــران نیـــز تشـــویق و ترغیـــب شـــوند. 

1 Ordnung ist das Halbe Leben
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01 72.دنیای ارواح را می‌شناسند!
 

یکـــی از مهم‌تریـــن رازهـــای جذابیـــت انســـان‌های موفـــق - وی ـــا اگـــر فراتـــر 

ــراد  ــن افـ ــگاه ایـ ــس نـ ــوع و جنـ ــک1 - نـ ــان‌های کاریزماتیـ ــم انسـ ــم و بگوییـ برویـ

ـــل  ـــت و تأم ـــی دق ـــا کم ـــت، ب ـــان اس ـــره روح انس ـــم، پنج ـــه چش ـــی ک ـــت. از آن‌جای اس

و بـــا بهره‌گیـــری از تجربیاتمـــان می‌توانیـــم روحیـــات اطرافیـــان خـــود را بهتـــر 

بشناســـیم. مدیـــران و رهبرانـــی کـــه بـــرای کارکنـــان مجموعـــه خـــود ارزش و احتـــرام 

قائـــل هســـتند، هـــر روز، اول وقـــت کاری بـــه ســـراغ کارمنـــدان در اتاق‌هایشـــان 

می‌رونـــد و در وهلـــه اول بـــا دســـت دادن، بـــه آنهـــا احتـــرام می‌گذارنـــد و ســـپس 

به‌ســـرعت روحیـــه و خلـــق و خـــوی آن روزِ کارکنـــان را اســـکن می‌کننـــد و چنانچـــه 

ـــه بررســـی مســـئله  ـــد، در نشســـتی ب ـــا بیابن ـــن مشـــکلی را در چشـــمان آنه کوچک‌تری

می‌پردازنـــد. ایـــن اقـــدام ابتـــدا از جنبـــه انســـانی بســـیار ارزشـــمند اســـت و در 

مرحلـــه دوم، تأمین‌کننـــده کیفیـــت مناســـب کار اســـت؛ چراکـــهی ـــک مدیـــر موفـــق 

به‌خوبـــی می‌دانـــد کـــه کیفیـــت کســـب و کارش بـــا کیفیـــت روحیـــه پرســـنلش در 

ارتبـــاط مســـتقیم قـــرار دارد. 

ــام بـــه  ــالی ـــک پیـ ــان بـــدن«2 بیشـــترین ســـهم را در انتقـ ــا می‌دانیـــم کـــه »زبـ مـ

ـــه چشـــم‌ها  ـــره ۵، ک ـــک چه ـــت دســـت‌ها ۴  و میمی ـــی 3 ، حال ـــب دارد. ژســـت بدن مخاط

در آن مهم‌تریـــن نقـــش را ایفـــا می‌کننـــد، مجموعـــاً تعیین‌کننـــده زبـــان بـــدن 

هســـتند. 

ـــت.  ـــاوت اس ـــف، متف ـــای مختل ـــمی در فرهنگ‌ه ـــاط چش ـــه ارتب ـــم ک ـــت بدانی لازم اس

ــورهای  ــی کشـ ــارس و برخـ ــوزه خلیج‌فـ ــورهای حـ ــردم کشـ ــد مـ ــران ماننـ ــردم ایـ مـ

1 Charismatic     |     2 Body language    |    3 Body posture    |    4 Hand gesture     |      5 Mimic
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ـــدت  ـــای طولانی‌م ـــد1 و نگاه‌ه ـــرار می‌کنن ـــاه برق ـــمی کوت ـــاس چش ـــرقی، تم ـــیای ش آس

را دور از ادب و حتـــی در مواقعـــی تهاجمـــی می‌داننـــد. 

از طرفـــی دیگـــر، مـــردم در کشـــورهای اروپـــای مرکـــزی، تمـــاس چشـــمی ســـطحی و 

گریـــزان را دلیلـــی بـــر عـــدم علاقه‌منـــدی، پنهـــان‌کاری، فقـــدان اعتمادبه‌نفـــس و 

ــاوری پاییـــن در شـــخص می‌داننـــد.  خودبـ

	

ــن  ــا ایـ ــاً بـ ــد، حتمـ ــت می کننـ ــی فعالیـ ــطوح بین‌المللـ ــه در سـ ــی کـ ــران موفقـ مدیـ

تفاوت‌هـــای فرهنگـــی آشـــنا هســـتند. 

بهتریـــن تمریـــن بـــرای تقویـــت تمـــاس چشـــمی ایـــن اســـت کـــه ســـعی کنیـــم در 

ـــک  ـــان را در مردم ـــس خودم ـــتیم، عک ـــت هس ـــا راح ـــا آنه ـــه ب ـــتانی ک ـــا دوس ـــاط ب ارتب

چشـــم آنهـــا پیـــدا کنیـــم. 

یادمـــان باشـــد کـــه برقـــراری ارتبـــاط چشـــمی بـــه هنـــگام گـــوش دادن بـــه 

صحبت‌هـــای افـــرادی کـــه در همنشـــینی آنهـــا قـــرار داریـــم، از ملزومـــات اســـت. 

ســـعی کنیـــم تمریـــن داشـــته باشـــیم کـــه وقتـــی دیگـــران بـــا مـــا حـــرف می‌زننـــد، 

بتوانیـــم تمام‌وقـــت در چشـــمان آنهـــا نـــگاه کنیـــم و در مقابـــل، زمانـــی کـــه مـــا بـــا 

ـــا  ـــه آنه ـــردن ب ـــگاه ک ـــه ن ـــان را ب ـــا حـــدود دوســـوم زم ـــم، تنه ـــت می‌کنی دیگـــران صحب

ـــتراحت  ـــت اس ـــان فرص ـــراف، برایش ـــه اط ـــگاه ب ـــا ن ـــم ب ـــی ه ـــم و کم ـــاص دهی اختص

فراهـــم کنیـــم، چراکـــه بـــا نـــگاهی کســـره مـــا، بـــه آنهـــا احســـاس خســـتگی دســـت 

ـــده‌اند.  ـــع ش ـــری واق ـــم بص ـــورد تهاج ـــد م ـــس می‌کنن ـــر از آن، ح ـــا فرات ـــد وی  می‌ده

در ارتباطـــات اجتماعـــی ســـعی کنیـــم نگاهمـــان را روی صـــورت طـــرف مقابـــل بـــه 

1 Low-look countries
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01 ـــخن  ـــه س ـــروع ب ـــل ش ـــه شـــخص مقاب ـــم و چنانچ ـــدود کنی ـــا مح ـــی آنه ـــم‌ها و حوال چش

گفتـــن از موفقیت‌هـــا و دســـتاوردهای خـــود کـــرد، نگاهـــی بـــه قســـمت پیشـــانی او 

ـــط  ـــد، بلکـــه فق ـــت، ســـر حرکـــت نمی‌کن ـــن حال ـــه در ای ـــم ک داشـــته باشـــیم )دقـــت کنی

ــا،  ــوی مـ ــل از سـ ــن عمـ ــرار ایـ ــار تکـ ــس از چندبـ ــوند(. پـ ــا می شـ ــم‌ها جابه‌جـ چشـ

حتـــی به‌صـــورت بســـیار طبیعـــی و نامحســـوس، شـــخص مقابـــل متوجـــه ایـــن جـــادو 

ـــزی از طـــرف  ـــه هروقـــت ســـخن موفقیت‌آمی ـــان باشـــد ک ـــعی ادم خواهـــد شـــد. درواق

مقابـــل شـــنیدیم، ســـعی کنیـــم کـــه مغـــز او را ببینیـــم، چراکـــه ایـــن صحبت‌هـــا و 

ــین  ــا آن را تحسـ ــد و مـ ــمه می‌گیرنـ ــز او سرچشـ ــن و مغـ ــه از ذهـ ــا همـ موفقیت‌هـ

می‌کنیـــم و مـــورد توجـــه قـــرار می‌دهیـــم. هرگـــز قـــدرت ایـــن نـــوع نـــگاه را 

دســـت‌کم نگیریـــم.
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پـــروردگار را شـــاکریم بـــرای داشـــتن چشـــمانی کـــه بـــا آنهـــا نه‌تنهـــا می‌تـــوان 

زیبایی‌هـــای دنیـــا را دیـــد، بلکـــه می‌تـــوان به‌عنـــوان ابـــزاری بســـیار قدرتمنـــد در 

جهـــت دســـتیابی بـــه موفقیت‌هـــا از آنهـــا اســـتفاده کـــرد.

بســـیاری مدیـــران موفـــق در ســـطح جهانـــی هســـتند کـــه صبـــح اول وقـــت، در دپارتمـــان1 

و طبقـــه خـــود، بـــه میـــز تـــک تـــکِ کارمنـــدان خـــود ســـر می‌زننـــد و بـــا آنهـــا دســـت 

ـــی  ـــاد دارم وقت ـــهی  ـــاس چشـــمی. ب ـــد و تم ـــا چاشـــنی لبخن ـــه ب ـــه ک ـــد و صـــد البت می‌دهن

ـــر  ـــه ه ـــتم ک ـــه‌ای داش ـــر باتجرب ـــودم، مدی ـــرده ب ـــاز ک ـــی‌ام را آغ ـــازه دوران کاری زندگ ت

روز به واســـطه دســـت دادن و تمـــاس چشـــمی عمیـــق همـــراه بـــا مکثـــی کـــه برقـــرار 

ـــه  ـــورد توج ـــرد و م ـــکن می‌ک ـــا اس ـــم آنه ـــق چش ـــش را از طری ـــات کارکنان ـــرد، روحی می‌ک

ـــکلی را در  ـــر مش ـــانه ه ـــا نش ـــتگی وی  ـــی، خس ـــی، کم‌خواب ـــه نگران ـــی‌داد. چنانچ ـــرار م ق

ـــا می‌خواســـت  ـــرد، از آنه ـــی در چشـــمان همکارانـــش مشـــاهده می‌ک ـــد روز پیاپ طـــول چن

بـــرای ارائـــه توضیحاتـــی بـــه اتاقـــش برونـــد. او بـــر ایـــن بـــاور بـــود کـــه کیفیـــت روحیـــات 

کارکنـــان، نقـــش بســـیار مهمـــی در رونـــد پیشـــرفت و موفقیـــت مجموعـــه دارد، بنابرایـــن 

تـــا آن‌جـــا کـــه در توانـــش بـــود بـــه دو دلیـــل بـــه آنهـــا کمـــک می‌کـــرد؛ اول بـــه لحـــاظ 

انســـانی و بعـــد آن‌کـــه بـــرای اســـتخدام، تربیـــت و ارتقـــاء آنهـــا هزینـــه کـــرده بـــود و 

ــه کاری از دســـتش  ــا در صورتـــی کـ ــان بدهـــد؛ امـ نمی‌خواســـت به‌راحتـــی از دستشـ

ـــه  ـــرادی ک ـــور اف ـــت حض ـــوب می‌دانس ـــه خ ـــت، چراک ـــان را می‌خواس ـــد، عذرش برنمی‌آم

ـــد.  ـــیب می‌زن ـــه آس ـــه کل مجموع ـــتند، ب ـــرق هس ـــود غ ـــکلات خ در مش

ــا  ــط بـ ــا فقـ ــد تـ ــتفاده می‌کننـ ــمی اسـ ــاس چشـ ــذاب از تمـ ــران جـ ــه مدیـ ــه کـ البتـ

ـــه دو و  ـــوام درج ـــائل و مشـــکلات اق ـــه مس ـــوند و ب ـــنا ش ـــود آش ـــان خ ـــات کارکن روحی

ســـه آنهـــا کاری ندارنـــد!  

1 Department
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01 73.جادوگران زبردستی هستند!

ـــران  ـــا هـــمی کـــی دیگـــر از مهم‌تریـــن رازهـــای موفقیـــت مدی حـــالا اجـــازه دهیـــد کـــه ب

ـــی نمی‌شناســـد  ـــرز جغرافیای ـــد و م ـــه ح ـــم. رازی ک ـــذاب را بررســـی کنی ـــران ج و رهب

ـــوزادی  ـــه از دوران ن ـــد. رازی ک ـــا آن آشـــنایی دارن ـــا ب ـــا و قومیت‌ه ـــه فرهنگ‌ه و هم

وی ـــا حتـــی جنینـــی بـــا مـــا بـــوده و گویـــی خداونـــد تبـــارک و تعالـــی ایـــن وســـیله را 

ـــوزاد  ـــواره ن ـــه‌ای در گه ـــوان هدی ـــر، به‌عن ـــد بش ـــت و رش ـــه موفقی ـــیدن ب ـــرای رس ب

قـــرار می‌دهـــد. از ایـــن راز به‌عنـــوانی ـــک »نعمـــت«ی ـــاد می‌شـــود، چراکـــه برخـــی 

افـــراد از آن بیشـــتر برخوردارنـــد و برخـــی کمتـــر. ایـــن راز از اصـــول ابتدایـــی و 

درحقیقـــت الفبـــای جذابیـــت اســـت و بـــا زبـــان خامـــوش، حرف‌هـــای بی‌شـــماری در 

مـــورد شـــخصیت، کیفیـــت زندگـــی، عزت‌نفـــس و اعتمادبه‌نفـــس انســـان‌ها دارد. 

ــگاهتان را  ــره فروشـ ــد، کرکـ ــد بزنیـ ــد لبخنـ ــر نمی‌توانیـ ــد: »اگـ ــا می‌گوینـ چینی‌هـ

بـــالا ندهیـــد«. 

آلمانی‌ها می‌گویند: »کوتاه‌ترین مسیر بین دو نفر لبخند است«1. 

و ما ایرانی‌ها می‌گوییم: »لبخند زیباترین آرایش صورت است«. 

ـــادگار  ـــهی  ـــزرگ ســـینما، ب ـــن ب ـــن«2، کمدی ـــی چاپلی ـــی از »چارل ـــه معروف ـــن جمل همچنی

ـــر نشـــود«.  ـــد زیبات ـــا لبخن ـــه ب ـــره‌ای نیســـت ک ـــچ چه ـــده اســـت: »هی مان

1 Der kürzeste Weg zwischen zwei Menschen ist ein Lächeln.    |    2 Charlie Chaplin
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ـــم  ـــه می‌کنی ـــی مراجع ـــه بانک ـــال ب ـــرای مث ـــی ب ـــه وقت ـــد ک ـــر کرده‌ای ـــال فک ـــا تابه‌ح آی

ــد؟  ــزه‌ای رخ می‌دهـ ــه معجـ ــم، چـ ــوان می‌کنیـ ــد عنـ ــا لبخنـ ــود را بـ ــت خـ و درخواسـ

وقتـــی مـــا بـــه داروخانـــه مراجعـــه می‌کنیـــم و همزمـــان بـــا ارائـــه نســـخه پزشـــک، 

ـــیم؟  ـــته باش ـــار داش ـــم انتظ ـــی را می‌توانی ـــه اتفاق ـــم، چ ـــان داری ـــد روی صورتم لبخن

ـــوند،  ـــد وارد می‌ش ـــا لبخن ـــد و ب ـــه می‌کنن ـــا مراجع ـــه کســـب و کار م ـــی اشـــخاص ب وقت

ـــم؟  ـــدا می‌کنی ـــا پی ـــه آنه ـــبت ب ـــی نس ـــه حس ـــا چ م

ــه  ــام گرفتـ ــوئد انجـ ــور سـ ــه در کشـ ــن زمینـ ــال‌ها پیـــش در ایـ ــه سـ ــی کـ تحقیقاتـ

اســـت، نشـــان می‌دهـــد کـــه وقتـــی مـــا بـــه فـــردی لبخنـــد می‌زنیـــم، او نمی‌توانـــد 

ـــن  ـــد ای ـــه می‌افت ـــی ک ـــل اتفاق ـــد. حداق ـــد نزن ـــادی داشـــته باشـــد و لبخن ـــت زی مقاوم

ـــط  ـــن حـــس فق ـــر ای ـــی اگ ـــرد، حت ـــی در او شـــکل می‌گی ـــت و خوب ـــه حـــس مثب اســـت ک

ــده  ــال نشـ ــد زدن فعـ ــرای لبخنـ ــوز بـ ــورت او هنـ ــات صـ ــد و عضـ ــز او باشـ در مغـ

باشـــند. 

عمومـــاً اگـــر مـــا لبخنـــد بزنیـــم، نشـــان می دهیـــم کـــه خوشـــحال هســـتیم، اســـترس 

نداریـــم، کنتـــرل اوضـــاع را در دســـت داریـــم، کارمـــان را خـــوب بلدیـــم، از زندگـــی 

ـــه  ـــی ک ـــن معان ـــام ای ـــم. تم ـــدن شـــما خوش‌وقتی ـــه از دی ـــاً این‌ک راضـــی هســـتیم و نهایت

ـــه پشـــت گیشـــه نشســـته و مشـــغول  ـــه شـــخصی ک ـــا برداشـــت می‌شـــود، ب ـــد م از لبخن

کار اســـت، احســـاس مثبتـــی می‌دهـــد کـــه باعـــث ایجـــاد انـــرژی، حوصلـــه و دقـــت 

بیشـــتر در آن شـــخص می‌شـــود و البتـــه خـــوب اســـت بدانیـــم کـــه تمامـــی اینهـــا را 

مدیـــونی کـــی از هورمون‌هـــای خوشـــبختی بـــه نـــام »اندورفیـــن«1 هســـتیم. 

1 Endorphins
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01 جالـــب اســـت بدانیـــم همان طـــور کـــهی ـــک حـــس خـــوب، باعـــث ترشـــح هورمـــون 

ــه  ــز بـ ــیگنالی از مغـ ــال سـ ــا ارسـ ــه آن، بـ ــود و درنتیجـ ــا می‌شـ ــز مـ ــادی در مغـ شـ

ـــه  ـــت؛ ب ـــادق اس ـــم ص ـــد ه ـــن رون ـــس ای ـــم، عک ـــد می‌زنی ـــا لبخن ـــورت، م ـــات ص عض

ایـــن معنـــی کـــه بـــا لبخنـــد زدن نیـــز می‌توانیـــم هورمون‌هـــای شـــادی را در مغـــز 

فعـــال کنیـــم و درنتیجـــه بـــهی ـــک احســـاس خـــوب و مثبـــت برســـیم،ی ـــا درواقـــع 

حالمـــان را بهتـــر و بهتـــر کنیـــم.1  

و ایـــن وظیفـــه مـــا اســـت کـــه لبخنـــد را در جامعـــه ترویـــج دهیـــم. مـــا کـــه از 

وقـــت گرانبهایمـــان ســـرمایه‌گذاری می‌کنیـــم و بـــه ایـــن مباحـــث می‌پردازیـــم، 

ـــف  ـــا را موظ ـــئله م ـــن مس ـــم و همی ـــی برخورداری ـــی و توانای ـــطحی از دانای ـــاً از س قطع

ـــه  ـــم؛ ب ـــان خـــود گســـترش دهی ـــا اطرافی ـــاط ب ـــز را در ارتب ـــار مهرآمی ـــه رفت ـــد ک می‌کن

ـــد  ـــد و لبخن ـــه کنن ـــا را آین ـــد م ـــز لبخن ـــا نی ـــا آنه ـــم ت ـــد بزنی ـــه لبخن همشـــهریان، آگاهان

بزننـــد؛ بـــه ایـــن مشـــخصه در زبـــان فرانســـه Noblesse oblige می‌گوینـــد کـــه بـــا 

اندکـــی تغییـــر می‌تـــوان آن را در فرهنـــگ انگلیســـی‌زبان‌ها نیـــزی افـــت.2  

یادمـــان باشـــد کـــه در هیـــچ شـــرایطی قـــدرت »نورون‌هـــای آینـــه‌ای«3 مغـــز را 

دســـت‌کم نگیریـــم. 

ـــف،  ـــای مختل ـــه در فرهنگ‌ه ـــر داشـــته باشـــیم ک ـــد در نظ ـــه را هـــم بای ـــن نکت ـــه ای البت

و نســـبت بـــه جنســـیت افـــراد، لبخنـــد می‌توانـــد بـــه شـــکل‌های متفاوتـــی برداشـــت 

ـــورها  ـــر کش ـــا دیگ ـــاری( ب ـــاط تج ـــاط )به‌خصـــوص ارتب ـــاد ارتب ـــل از ایج ـــس قب ـــود. پ ش

ــا از دانـــش  و فرهنگ‌هـــای جهـــان، در ایـــن زمینـــه مطالعـــه و تحقیـــق می‌کنیـــم وی ـ

ـــم.  ـــره می‌گیری ـــد، به ـــه را دارن ـــن تجرب ـــا هســـتند و ای ـــان م دوســـتانی کـــه مـــورد اطمین

1 Fake it till you make it    |    2 Nobility obliges     |    3 Mirror neurons
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ناگفتـــه نمانـــد کـــه لبخنـــد زدن بـــه ایـــن معنـــی نیســـت کـــه حتمـــاً دندان‌هـــا پیـــدا 

ـــم  ـــا ه ـــتن گونه‌ه ـــه داش ـــالا نگ ـــردن عضـــات صـــورت و ب ـــال ک ـــا فع ـــی ب ـــا حت ـــوند. م ش

می‌توانیـــم صورتـــی بشـــاش داشـــته باشـــیم. امـــا نکتـــه طلایـــی در کل ماجـــرا ایـــن اســـت 

ـــش را  ـــاح نی ـــرار نیســـت در کل روز به‌اصط ـــد و ق ـــود باش ـــای خ ـــد در ج ـــد بای ـــه لبخن ک

تـــا بناگـــوش بـــاز کـــرده و راه برویـــم! افـــرادی کـــه همیشـــه لبخنـــد روی لبانشـــان دارنـــد، 

ـــود و  ـــای خ ـــط در ج ـــد فق ـــر لبخن ـــه نمی‌شـــوند. اگ ـــور جـــدی گرفت چه‌بســـا در بســـیاری ام

ـــد  ـــم. هرچن ـــتباه نگیری ـــده« اش ـــا »خن ـــد« را ب ـــد. »لبخن ـــزه می‌کن ـــد، معج ـــدازه باش به ان

ـــده  ـــد خن ـــاری نبای ـــای تج ـــی در فض ـــت، ول ـــوب اس ـــیار خ ـــود بس ـــای خ ـــم در ج ـــده ه خن

ـــود!  ـــل ش ـــغ تبدی ـــه جی ـــا ب ـــده خانم‌ه ـــه و خن ـــه قهقه ـــان ب آقای

ـــه آســـمانی را، تحت‌الشـــعاع  ـــد، ایـــن هدی توجـــه داشـــته باشـــیم کـــه روزمرگـــی‌، لبخن

خـــود قـــرار ندهـــد و بـــا حفـــظ شـــرایط مطلـــوب در زندگـــی، در بقـــای آن بکوشـــیم؛ 

ـــدی،  ـــای کم ـــای فیلم‌ه ـــوخ‌طبع، تماش ـــرو و ش ـــراد خوش ـــا اف ـــرت ب ـــال معاش ـــرای مث ب

ـــن  ـــی در ای ـــا و ... راهکارهای ـــدن لطیفه‌ه ـــا خوان ـــا وی  شـــرکت در اســـتندآپ کمدی‌ه

راســـتا هســـتند.

ـــن  ـــه ای ـــه ب ـــود ک ـــاز می‌ش ـــی از چشـــم‌ها آغ ـــد واقع ـــه لبخن ـــم ک ـــب اســـت بدانی و جال

ـــود. ـــه می‌ش ـــاً 1Smizing گفت ـــد اصطلاح ـــوع لبخن ن

لبخنـــد حـــدود بیـــش از 40 ماهیچـــه را در ناحیـــه 

صـــورت فعـــال می‌کنـــد، پوســـت را کشـــیده 

و گونه‌هـــا را بـــالا نگـــه مـــی‌دارد. البتـــه 

ـــد  ـــا لبخن ـــه برخـــی از خانم‌ه ممکـــن اســـت ک

1 Smiling with eyes
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01 ـــای  ـــن و چروک‌ه ـــاد چی ـــران ایج ـــون نگ ـــد، چ ـــغ کنن ـــران دری ـــان و دیگ زدن را از خودش

ــه  ــالًا روزی بـ ــا احتمـ ــتند! امـ ــان هسـ ــه چشم‌هایشـ ــی در گوشـ ــاح پنجه‌کلاغـ به‌اصطـ

پزشـــک متخصـــص زیبایـــی مراجعـــه و از او درخواســـت ایجـــاد چیـــن و چـــروک در اطـــراف 

ـــد!  ـــر برس ـــه نظ ـــی ب ـــه طبیع ـــارن ک ـــورت نامتق ـــم به‌ص ـــرد، آن‌ه ـــد ک ـــم‌ها را خواهن چش

ـــه کرده‌انـــد! ـــه دیگـــران نشـــان دهنـــد کـــه زندگـــی شـــادی را تجرب چراکـــه می‌خواهنـــد ب

Nothing you wear is more important than your SMILE.

Going  the extra mile to get a service with SMILE 

ــر، در  ــارت دیگـ ــه عبـ ــود و بـ ــه لبخنـــد حقیقـــی از چشـــم‌ها شـــروع می‌شـ گفتیـــم کـ

لبخنـــد واقعـــی ابتـــدا چشـــمان مـــا می‌خندنـــد. ایـــن نتیجـــه تحقیقـــات آقـــای »دوچیـــن«1، 

ـــد  ـــه »لبخن ـــی ب ـــد واقع ـــز لبخن ـــل نی ـــن دلی ـــه همی ـــه ب ـــود ک عصب‌شـــناس فرانســـوی، ب

دوچیـــن«2 معـــروف اســـت.ی ادمـــان باشـــد همیشـــه به‌هنـــگام دســـت دادن، حواســـمان 

ـــه  ـــده می‌شـــود ک ـــاد دی ـــل هـــم باشـــد. متأســـفانه زی ـــا طـــرف مقاب ـــاس چشـــمی ب ـــه تم ب

ـــس،  ـــدم اعتمادبه‌نف ـــل ع ـــه دلی ـــا ب ـــد، چه‌بس ـــد دســـت بدهن ـــی می‌خواهن ـــراد، وقت اف

ـــه نفـــرات بعـــدی کـــه در صـــف،  ـــا ب ـــد،ی  ـــه کـــرده و تمـــاس چشـــمی برقـــرار نمی‌کنن عجل

ـــه شـــخص مقابلشـــان.  ـــد و ن ـــگاه می‌کنن ـــر دســـت دادن هســـتند، ن منتظ

ـــالا نگـــه مـــی‌دارد  آخریـــن ویژگـــی مهـــم لبخنـــد زدن هـــم ایـــن اســـت کـــه گونه‌هـــا را ب

ـــه عمل‌هـــای متعـــدد زیبایـــی نداریـــم! ـــا افزایـــش ســـن، نیـــازی ب و ب

1 Duchenne     |     2 Duchenne smile
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74.تُنشان با تَنشان متناسب است!

آیـــا شـــما هـــم جـــزو آن دســـته افـــرادی هســـتید کـــه وقتـــی بـــرای اولین بـــار بـــا 

شـــخصی به‌صـــورت تلفنـــی صحبـــت می‌کننـــد، پیـــش از آن‌کـــه هنـــوز او را دیـــده 

باشـــند، شـــخصیت و حتـــی ظاهـــر طـــرف مقابـــل را تصـــور می‌کننـــد؟ آیـــا تابه‌حـــال 

برایتـــان پیـــش آمـــده کـــه پـــس ازی ـــک تمـــاس تلفنـــی بـــه خـــود بگوییـــد: »خیلـــی 

ـــوان  ـــا به‌عن ـــم«؟ وی  ـــات کن ـــک ملاق ـــن شـــخص را از نزدی ـــن ای ـــه م ـــود ک ـــوب می‌ش خ

ــن  ــن«1 و لحـ ــردن و »تُـ ــت کـ ــرز صحبـ ــه از طـ ــته‌اید کـ ــه را داشـ ــن تجربـ ــال ایـ مثـ

ــه  ــا این‌کـ ــد؟ی ـ ــی ببریـ ــی او پـ ــدرت درونـ ــه قـ ــن، بـ ــت تلفـ ــخصی پشـ ــدای شـ صـ

لرزشـــی کـــه در صـــدای طـــرف مقابـــل می‌شـــنوید، ایـــن حـــس را بـــه شـــما بدهـــد 

ــدارد؟  ــی نـ ــخص اعتمادبه‌نفـــس کافـ ــه آن شـ کـ

اگـــر قصـــد داشـــته باشـــیم کـــه در مذاکـــرات و جلســـات و ســـخنرانی‌ها وی ـــا حتـــی 

در گپ‌وگفت‌هـــای دوســـتانه، احساســـاتمان را به‌درســـتی بـــه دیگـــران انتقـــال 

دهیـــم، بایـــد ازی کـــی از مهم‌تریـــن ابزارهـــای وجودیمـــان بـــه بهتریـــن شـــکل 

ـــا  ـــه ب ـــت ک ـــا اس ـــدای م ـــن« ص ـــن« و »لح ـــد، »تُ ـــزار قدرتمن ـــن اب ـــم. ای ـــتفاده کنی اس

به‌کارگیـــریِ صحیـــح آن می‌توانیـــم در مواقعـــی کـــه می‌خواهیـــم، احساســـاتی 

ماننـــد صداقـــت، محبـــت، خشـــم، جدیـــت، شـــوخ‌طبعی، توانمنـــدی، همـــدردی و ... 

ــان خـــود به‌درســـتی نشـــان دهیـــم.  را بـــه مخاطبـ

ـــزان  ـــه می ـــودن صـــدا، ب ـــم ب ـــر و ب ـــان زی ـــا هم ـــن صـــدای  ـــه تُ ـــه داشـــته باشـــیم ک توج

قابـــل توجهـــی قـــدرت درونـــی گوینـــده را بـــه معـــرض نمایـــش می‌گـــذارد. آقایـــان 

بـــا تُـــن صـــدای بـــم و خانم‌هـــا بـــا تُـــن صـــدای زیـــر، می‌تواننـــد به‌ترتیـــب، قـــدرت 
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01 مردانگـــی و زنانگـــی خـــود را نشـــان دهنـــد. البتـــه کـــه بهتریـــن حالـــت ایـــن اســـت کـــه 

صـــدای مـــا حداقـــل بـــا ابعـــاد بـــدن مـــا تناســـبی داشـــته باشـــد. از افـــراد تنومنـــد، تُـــن 

ـــاس  ـــان احس ـــدای خودم ـــن ص ـــورد ت ـــه در م ـــی‌رود. چنانچ ـــار م ـــری انتظ ـــدای بم‌ت ص

ـــه  ـــی هســـتند ک ـــر آقایان ـــر آن باشـــیم. اگ ـــر تغیی ـــه فک ـــر اســـت ب ـــم، بهت ـــی نداری خوب

از تُـــن صـــدای زیـــر خـــود رنـــج می‌برنـــدی ـــا چنانچـــه خانم‌هایـــی تُـــن صـــدای بمـــی 

ــص در  ــک متخصـ ــای ـ ــورت بـ ــاً از مشـ ــت، حتمـ ــان نیسـ ــورد علاقه‌شـ ــه مـ ــد کـ دارنـ

ـــی  ـــم غذای ـــاص، رژی ـــای خ ـــرا تکنیک‌ه ـــد، زی ـــان اســـتفاده کنن ـــن بی ـــا ف ـــه آوازی  زمین

مناســـب، نفس‌گیـــری صحیـــح و تمرین هـــای مفیـــد می‌تواننـــد بســـیار کمک‌کننـــده 

باشـــند.ی کـــی از تکنیک‌هـــای مفیـــدی کـــه مـــن هـــم آن را انجـــام می‌دهـــم، ایـــن 

ـــم  ـــعی کنی ـــدای زنبـــور درآوردن و س ـــم ص ـــروع کنی ـــته ش ـــان بس ـــا ده ـــه ب ـــت ک اس

تُن‌هـــای مختلفـــی از صـــدا را بـــا قســـمت‌های مختلـــف ســـر و گـــردن و بینـــی اجـــرا 

کنیـــم. حتـــی می‌توانیـــمی ـــک قطعـــه موســـیقی را کـــه در ذهـــن داریـــم بـــه همیـــن 

ـــام  ـــوت زدن انج ـــا س ـــه ب ـــبیه کاری ک ـــم؛ درســـت ش ـــی بنوازی ـــای صوت ـــا تاره روش ب

ـــاد  ـــا ایج ـــه ب ـــم دارد ک ـــر ه ـــوب دیگ ـــیار خ ـــی بس ـــک ویژگ ـــنی  ـــن تمری ـــم. ای می‌دهی

ـــه‌ای  ـــاد روحی ـــز و ایج ـــه ســـامتی مغ ـــز، ب ـــاً مغ ـــی1 در ســـر و نهایت ـــای میکرون لرزش‌ه

ــا  ــط بـ ــمال فقـ ــای شـ ــد در جاده‌هـ ــه بعـ ــن بـ ــن از ایـ ــد. بنابرایـ ــک می‌کنـ ــاد کمـ شـ

ـــدای  ـــته ص ـــان بس ـــا ده ـــه ب ـــم، بلک ـــا نمی‌کنی ـــده جابه‌ج ـــان دن ـــورد علاقه‌م ـــک م موزی

زنبـــور نیـــز درمی‌آوریـــم!

1 Micro-vibration
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75.آهنگشان شنیدنی است!

آهنـــگ صـــدای کـــی دیگـــر از عواملـــی اســـت کـــه می‌توانـــد صحبـــت کـــردن مـــا را 

دلپذیـــر و گوش‌نـــواز کنـــد. در این‌جـــا حـــرف از فـــراز و فرودهایـــی 1 اســـت کـــه 

ــا  در کلام شـــنیده می‌شـــوند. زبـــان فارســـی هماننـــد برخـــی زبان‌هـــای دیگـــر دنیـ

ـــد هـــوش از  ـــه شـــود، می‌توان ـــه آن پرداخت ـــه ب ـــر آگاهان ـــن اســـت و اگ بســـیار آهنگی

ـــر ذوق آورد!  ـــر س ـــنوندگان ببـــرد و آنهـــا را ب ـــر ش س

ــرود و کشـــش‌های صوتـــی  ــه فـ ــند کـ ــته باشـ ــه داشـ ــاً توجـ ــرم لطفـ ــای محتـ خانم‌هـ

اغراق‌آمیـــزی کـــه در آخـــر کلمـــات فارســـی بعضـــاً شـــنیده می‌شـــود، می‌توانـــد 

به‌شـــدت از حرفـــه‌ای بـــودن آنهـــا بکاهـــد، به‌طوری‌کـــه گاهـــی اوقـــات شـــاید 

نتـــوان به‌راحتـــی تشـــخیص داد کـــه هنـــگام مکالمـــه تلفنـــی، پشـــت میـــز کار 

ــده‌اند! ــدار شـ ــواب بیـ ــازه از خـ ــا تـ ــتندی ـ هسـ

76.میانه‌رو هستند!

ـــد! ســـرعت  ـــا را نمی‌جون ـــد و آنه ـــورت می‌دهن ـــات را درســـته ق ـــذاب، کلم ـــران ج مدی

ـــا هـــوش و اعتمادبه‌نفـــس اشـــخاص دارد.  بیـــان کلمـــات، معمـــولًا ارتبـــاط مســـتقیمی ب

ــد،  ــت می‌کننـ ــریع‌تر صحبـ ــه سـ ــرادی کـ ــت افـ ــوان گفـ ــه می‌تـ ــی کـ ــن معنـ ــه ایـ بـ

عمومـــاً از هـــوش بالاتـــری برخوردارنـــد. آنهـــا می‌تواننـــد در کســـری از ثانیـــه فکـــر 

ـــه داشـــته باشـــیم  ـــا توج ـــد. ام ـــان کنن ـــد و بی ـــرار دهن ـــه ق ـــات را در جمل ـــرده و کلم ک

ـــی  ـــه گاه ـــاد نیســـت، چراک ـــوش زی ـــای ه ـــه معن ـــم ب ـــاً ه ـــرف زدن لزوم ـــریع ح ـــه س ک

ــی  ــد،ی عنـ ــز باشـ ــخاص نیـ ــدم اعتمادبه‌نفـــس اشـ ــراب و عـ ــر اضطـ ــد بیانگـ می‌توانـ

1 Intonation
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01 ــه  ــد هرچـ ــرف زدن دارد، می‌خواهـ ــه از حـ ــی کـ ــرس و اضطرابـ ــل تـ ــه دلیـ ــرد، بـ فـ

ـــق  ـــراد موف ـــان، اف ـــن می ـــا در ای ـــد و بنشـــیند. ام ـــام کن ـــود را تم ـــت خ ســـریع‌تر صحب

ـــد و  ـــز دارن ـــه و تمرک ـــود توج ـــردن خ ـــت ک ـــه روی صحب ـــه لحظ ـــه ب ـــه لحظ ـــذاب ک و ج

بـــرای بهتـــر حـــرف زدن مـــدام تمریـــن می‌کننـــد، به‌خوبـــی می‌داننـــد کـــه بهتریـــن 

گزینـــه، انتخـــاب حالتـــی بینابیـــن ایـــن دو وضعیـــت اســـت. بـــه ایـــن معنـــی کـــه بـــا 

ســـرعت بخشـــیدنی ـــا کاســـتنِ ســـرعت کلام، هـــم اهمیـــت موضـــوع صحبتشـــان را 

نشـــان می‌دهنـــد و هـــم از کســـل شـــدن شـــنونده جلوگیـــری می‌کننـــد؛ از طرفـــی 

ــه  ــد بـ ــان می‌کننـ ــه بیـ ــی کـ ــم مطالبـ ــرای هضـ ــی بـ ــت کافـ ــن کار، وقـ ــا ایـ ــر بـ دیگـ

ــد. ــود می‌دهنـ مخاطـــب خـ

دقـــت داشـــته باشـــیم کـــه بلنـــدی صـــدا و رســـا بـــودن آن، ارتبـــاط مســـتقیمی بـــا 

ــه  ــه ایـــن موضـــوع توجـ اعتمادبه‌نفـــس دارد. بنابرایـــن هنـــگام صحبـــت کـــردن بـ

داشـــته باشـــیم، امـــا تعـــادل را نیـــز رعایـــت کنیـــم؛ چراکـــه متأســـفانه گاهـــی 

ــا اعتمادبه‌نفـــس  ــه دلیـــل تنبلـــی وی ـ ــراد بـ ــای کاری، افـ ــه در محیط‌هـ ــم کـ می‌بینیـ

ــه  ــد و بـ ــدم بردارنـ ــد قـ ــه چنـ ــای آن‌کـ ــد، به‌جـ ــه دارنـ ــی کـ ــد و کاذبـ ــاده از حـ زیـ

مخاطبشـــان نزدیک‌تـــر شـــوند و حـــرف خـــود را بزننـــد، ســـر جـــای خـــود باقـــی 

می‌زننـــد! فریـــاد  و  می‌ماننـــد 

به‌طـــور کلـــی طبـــق اصـــول اتیکـــت اجتماعـــی1 و تجـــاری2 مشـــتریان نبایـــد صـــدای 

بلنـــد پرســـنل را بشـــنوند، طـــوری‌ کـــه انـــگار در میـــدان تره‌بـــار ایســـتاده‌اند!

1 Social etiquette     |    2 Business etiquette
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77.استرس دارند!

ـــا »تأکیـــد«،  ـــام »تکیـــه صـــدا«ی  ـــه ن احتمـــالًا در تمـــام زبان هـــای دنیـــا، مفهـــوم مهمـــی ب

ـــز بســـیار مهـــم  ـــان فارســـی نی ـــن مفهـــوم در زب ـــرد بســـیاری دارد. اســـتفاده از ای کارب

اســـت. تأکیـــدی ـــا تکیـــه صـــدا در فارســـی کـــه همـــان »اســـترس«1 در زبـــان انگلیســـی 

ـــه بعضـــی  ـــق تلفـــظ خاصـــی ب ـــن، از طری ـــگام ســـخن گفت ـــی اســـت کـــه هن اســـت، اهمیت

از کلمـــات می‌دهیـــم؛ بـــه ایـــن معنـــی کـــه کلماتـــی کـــه از نظرمـــان دارای اهمیـــت 

بیشـــتری هســـتند وی ـــا توجـــه بیشـــتری می‌طلبنـــد را بـــا فشـــار هـــوای بیشـــتری 

نســـبت بـــه بقیـــه کلمـــات و به‌صـــورت برجســـته بیـــان می‌کنیـــم. 

بـــه خاطـــر داشـــته باشـــیم اگـــر واقعـــاً حـــرف مهمـــی بـــرای گفتـــن داریـــم، ایـــن 

اهمیـــت در کلام مـــا گنجانـــده شـــود. اســـتفاده از تکیـــه صـــدا روی کلمـــات، 

می‌توانـــد معانـــی مختلفـــی ازی ـــک جملـــه واحـــد را بـــه دســـت دهـــد. بنابرایـــن بـــا 

ــه  ــتی از آنچـ ــورت درسـ ــم صـ ــی، می‌توانیـ ــن تکنیـــک بیانـ ــح ایـ ــری صحیـ به‌کارگیـ

ـــه  ـــی از تکی ـــم. از طرفـــی دیگـــر، وقت ـــال دهی ـــه مخاطـــب انتق ـــان اســـت را ب در نظرم

ـــت  ـــود را از حال ـــت خ ـــم، صحب ـــان اســـتفاده می‌کنی ـــم در بیانم ـــات مه صـــدا روی کلم

ـــه  ـــرای شـــنیدن ادام ـــارج و در مخاطـــب ذوق بیشـــتری ب یکنواخـــت و کســـل‌کننده خ

ــم. ــاد می‌کنیـ ــان ایجـ حرفمـ

ــطح  ــار سـ ــق انتظـ ــران موفـ ــودآگاه از مدیـ ــور ناخـ ــه به‌طـ ــه همـ ــد کـ ــان باشـ یادمـ

انـــرژی بالایـــی دارنـــد و آن را در لحـــن کلمـــات آنهـــا  جســـتجو می‌کننـــد.

نکتـــه مهـــم دیگـــری کـــه در بیـــانی ـــک مدیـــر موفـــق و جـــذاب رعایـــت می‌شـــود، 

1 Stress
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01 اســـتفاده بجـــا و صحیـــح از ســـکوت اســـت. کـــه ایـــن هـــم بـــه آهنگیـــن شـــدن و 

متنـــوع شـــدن لحـــن بیـــان کمـــک می‌کنـــد و هـــم تأکیـــد روی قســـمت‌هایی از کلام 

ــد. ــان می‌دهـ ــتر نشـ را بیشـ

ـــات  ـــی قطع ـــورد زیبای ـــور اشـــنابل«1 در م ـــای »آرت ـــروف اتریشـــی، آق از پیانیســـت مع

نواخته‌شـــده توســـط او ســـؤالی کردنـــد و او بـــه تأثیـــر »نُـــت ســـکوت«2 در ایجـــاد 

ـــه  ـــت ک ـــی اس ـــن کاف ـــکوت همی ـــت س ـــت ن ـــاب اهمی ـــرد. در ب ـــاره ک ـــی اش ـــن زیبای ای

موســـیقی‌دان‌ها آن را معنابخـــش دیگـــر نت‌هـــا می‌داننـــد.ی ـــک تمریـــن خـــوب 

بـــرای تقویـــت توانایـــیِ ایجـــادِ ســـکوت هنـــگام صحبـــت کـــردن می‌توانـــد رعایـــت 

اصـــول ویرایشـــی در نوشـــتن هرگونـــه متـــن، حتـــیی ـــک پیامـــک ســـاده، باشـــد. 

ـــدداً  ـــال مج ـــل از ارس ـــا را قب ـــود ایمیل‌ه ـــفارش می‌ش ـــه س ـــی ک ـــل مهم ـــی از دلای یک

بخوانیـــم، ایـــن اســـت کـــه خودمـــان را جـــای طـــرف گیرنـــده قـــرار دهیـــم و دقـــت 

کنیـــم کـــه احتمـــالًا در چـــه مـــواردی بـــا جابه‌جـــا کـــردن علائـــم ویرایشـــی می تـــوان 

ـــرد. ـــک ک ـــب کم ـــر مطل ـــال بهت ـــه انتق ب

یـــک راه بســـیار مؤثـــر در دســـتیابی بـــه قـــدرت و شـــیوایی کلام، مطالعـــه هرچـــه 

بیشـــتر کتـــاب و به‌ویـــژه گنجینـــه اشـــعار و ادبیـــات کلاســـیک فارســـی بـــا صـــدای 

ـــردن  ـــم ک ـــر و ب ـــح زی ـــت صحی ـــا رعای ـــم ب ـــق می‌توانی ـــن طری ـــد و رســـا اســـت؛ از ای بلن

صـــدا در کنـــار فـــراز و نشـــیب‌ها و ســـرعت و شـــدت و علامت‌گذاری‌هـــا، ایـــن 

توانایـــی را در خودمـــان پـــرورش دهیـــم و کلام مـــان را شـــنیدنی‌تر و بانفوذتـــر 

کنیـــم.

1 Artur Schnabel     |    2 Rest note
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78.با سرخ پوستان نسبتی ندارند!

ـــران آن  ـــرای جب ـــد ب ـــان می‌خواه ـــیده‌ایم و دلم ـــی نکش ـــدازه کاف ـــه ‌ان ـــا ب ـــر از دنی اگ

ســـیگار بکشـــیم، خـــوب اســـت بـــه مـــرور چنـــد نکتـــه اتیکتـــی مربـــوط بـــه آن هـــم 

ـــم!  بپردازی

ســـعی کنیـــم هنـــگام رانندگـــی از کشـــیدن ســـیگار پرهیـــز کنیـــم، چراکـــه باعـــث 

ـــر  ـــود و دیگ ـــه ســـامت خ ـــه رســـاندن ب ـــودرو و صدم ـــوب خ ـــردن هـــوای مطل ـــوده ک آل

سرنشـــینان می‌شـــویم. از طرفـــی دیگـــر پرتـــاب احتمالـــی ته‌ســـیگار از پنجـــره بـــه 

ـــگام  ـــات به‌هن ـــتعمال دخانی ـــود؛ اس ـــد ب ـــت خواه ـــط زیس ـــرای محی ـــیبی ب ـــرون، آس بی

راه رفتـــن نیـــز عـــاوه بـــر ایـــن مشـــکل احتمالـــی، صـــورت ظاهـــریِ جالبـــی نـــدارد.

ـــم. در  ـــت دهی ـــه اهمی ـــررات مربوط ـــتورات و مق ـــه دس ـــاً ب ـــی حتم ـــای عموم در فضاه

ـــات  ـــدا ملاحظ ـــد ابت ـــز بای ـــم نی ـــازه ســـیگار کشـــیدن در آن را داری ـــه اج رســـتورانی ک

همراهـــان خـــود را در نظـــر بگیریـــم، اگـــر آنهـــا افـــرادی هســـتند کـــه ســـیگار 

نمی‌کشـــند،ی ـــا از کشـــیدن ســـیگار منصـــرف شـــویم وی ـــا حتمـــاً بـــا کســـب اجـــازه 

از آنهـــا ســـیگار بکشـــیم؛ چراکـــه اطرافیـــان شـــخص ســـیگاری1 نیـــز تـــا حـــد قابـــل 

ــوند! ــتفیض می‌شـ ــیگار مسـ ــای سـ ‌توجهـــی از مزایـ

در مـــورد خانم‌هـــای بـــاردار و کـــودکان نیـــازی بـــه کســـب اجـــازه نداریـــم و قطعـــاً 

بایـــد ســـیگار را فرامـــوش کنیـــم!

1 Passive smokers
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01 79.در بندِ در هستند!

پیـــش از ورود بـــه مکانـــی کـــه درِ آن بســـته اســـت، حتمـــاً در می‌زنیـــم. حتـــی اگـــر 

ــا باشـــد. مـــورد اســـتثنا می‌توانـــد بـــرای مثـــال  ــا اتـــاق همـــکار زیردســـت مـ آن‌جـ

ـــه در زدن  ـــازی ب ـــی، نی ـــا منش ـــک ب ـــی پزش ـــق هماهنگ ـــه طب ـــد ک ـــکی باش ـــب پزش مط

ـــدای  ـــا ص ـــه‌مرتبه ب ـــاً س ـــا ترجیح ـــار وی  ـــه دوب ـــت ک ـــم اس ـــد مه ـــان باش ـــت.ی ادم نیس

بلنـــد و شـــفاف در را بکوبیـــم. اگـــر فـــردی در فضـــای کاری داریـــم کـــه بـــدون در 

زدن وارد اتـــاق می‌شـــود، به‌جـــای آن‌کـــه ناخن‌هـــای خـــود را بجویـــم و ناگهـــان 

روزی منفجـــر شـــویم، حتمـــاً از همـــان دفعـــه اول بـــا او در ایـــن رابطـــه صحبـــت کنیـــم! 

ـــا آن  ـــورد، ب ـــن م ـــه در اولی ـــم اســـت ک ـــا مه ـــی وقت‌ه ـــه خیل ـــیم ک ـــته باش ـــه داش توج

شـــخص به‌نرمـــی صحبـــت کنیـــم و اجـــازه ندهیـــم کـــه مشـــکل رشـــد کنـــد و بـــه 

ـــن  ـــا تمری ـــم. ب ـــورد کنی ـــی برخ ـــور منطق ـــم به‌ط ـــا هـــم نتوانی ـــود م ـــه خ ـــی برســـد ک جای

ایـــن کار بـــه قـــدرت درونـــی خودمـــان نیـــز کمـــک شـــایانی کرده‌ایـــم. 

80.ازقضا درست غذا می‌خورند!

ـــذا،  ـــرف غ ـــگام ص ـــه هن ـــید ک ـــانی را می‌شناس ـــود کس ـــراف خ ـــم در اط ـــما ه ـــاً ش حتم

طـــوری رفتـــار می‌کننـــد کـــه انـــگار در حـــال تجربـــه بالاتریـــن لـــذت جهـــان هســـتند 

ــا صـــدا  ــادا بـ ــه مبـ ــز اســـت کـ ــر میـ ــراد سـ ــه افـ ــز بـ ــان نیـ ــال حواسشـ و درعین‌حـ

وی ـــا حرکـــت نابجایـــی موجـــب آزردن آنهـــا شـــوند. آیـــا تاکنـــون بـــا شـــخصی ســـر 

میـــزی نشســـته‌اید کـــه دائمـــاً نگـــران انجـــامی ـــک کار اشـــتباه و خدشـــه‌دار شـــدن 

ــا در  ــا هیچ‌وقـــت فکـــر کرده‌ایـــد کـــه وقتـــی خانم‌هـ اعتمادبه‌نفســـتان باشـــید؟ آیـ

ــه  ــاق، بـ ــه به‌اتفـ ــد کـ ــا می‌خواهنـ ــان از آنهـ ــر آینده‌شـ ــا همسـ ــنایی بـ ــدای آشـ ابتـ
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ـــد ســـخاوت  ـــه قصـــد دارن ـــر این‌ک ـــاوه ب ـــد، ع ـــل کنن ـــی می ـــد و غذای ـــتورانی برون رس

یـــا خساســـت طـــرف مقابـــل را محـــک بزننـــد، بـــه دنبـــال چـــه نتیجـــه دیگـــری هســـتند؟ 

تفاوت‌هـــای  مختلـــف،  فرهنگ‌هـــای  و  کشـــورها  در  می‌دانیـــد  کـــه  همان‌طـــور 

ــق و  ــران موفـ ــود دارد و مدیـ ــذا وجـ ــز غـ ــزار روی میـ ــتفاده از ابـ ــیاری در اسـ بسـ

ــگ  ــاره فرهنـ ــل دربـ ــد، از قبـ ــت می‌کننـ ــی فعالیـ ــطوح بین‌المللـ ــه در سـ ــذاب کـ جـ

طـــرف مقابلشـــان مطالعـــه می‌کننـــد تـــا در نقـــش میزبـــانی ـــا میهمـــان، بتواننـــد از 

چالش‌هـــای احتمالـــی ســـربلند و بـــا اعتمادبه‌نفـــس بیـــرون بیاینـــد. در کشـــورهای 

ــن  ــیاری از ایـ ــا بسـ ــی بـ ــاخته از دوران کودکـ ــران خودسـ ــی، مدیـ ــرفته صنعتـ پیشـ

ـــن  ـــود در ای ـــودکان خ ـــوزش ک ـــه آم ـــب ب ـــن ترتی ـــه همی ـــوند و ب ـــنا می‌ش ـــائل آش مس

زمینـــه اصـــرار دارنـــد. 

از طرفـــی مـــا می‌دانیـــم آدابـــی کـــه در کودکـــی بـــر انســـان جمـــع شـــود، همچـــون 

نقشـــی اســـت بـــر ســـنگ ســـخت. هرچنـــد بدیهـــی اســـت کـــه لـــذت بـــردن از غـــذا 

ــر از ایـــن موضـــوع  ــز، به‌مراتـــب مهم‌تـ ــر میـ ــاد و صمیمـــی سـ ــاد فضایـــی شـ و ایجـ

اســـت کـــه کارد و چنـــگال در کـــدام طـــرف بشـــقاب قـــرار بگیرنـــد، امـــا می‌توانیـــم 

بـــای ادگیـــری برخـــی مســـائل ســـاده، دری ـــک جمـــع رســـمیی ـــا مدیریتـــی به‌راحتـــی 

ــم! ــان را بخریـ ــروی میزبانمـ ــان و آبـ اعتمادبه‌نفـــس خودمـ

ـــاه داشـــته باشـــیم  ـــاق هـــم مـــروری کوت ـــه اتف ـــم ب حـــالا می‌خواهـــم از شـــما دعـــوت کن

بـــر ابزارهـــای روی میـــز غـــذا و بایدهـــا و نبایدهـــا در نحـــوه اســـتفاده صحیـــح از آنهـــا:

دقـــت داشـــته باشـــیم کـــه در برخـــی از میهمانی‌هـــا، میزبـــان بـــا برنامـــه و فکـــری 

ـــی را در نظـــر گرفتـــه اســـت؛  بنابرایـــن حتـــی اگـــر کارتـــی روی میـــز  مشـــخص، چیدمان
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01 نبـــود، بهتـــر اســـت قبـــل از انتخـــاب صندلـــی، منتظـــر ســـیگنالی از طـــرف میزبـــان 

بمانیـــم.  ممکـــن اســـت بـــرای مثـــال هـــدف از میهمانـــی، آشـــنایی دو نفـــر بـــا هـــم 

باشـــد، بنابرایـــن مهـــم اســـت کـــه آن دو نفـــر مجـــاور وی ـــا مقابـــلی کدیگـــر قـــرار 

ـــاد  ـــی زی ـــه خیل ـــر ک ـــد دو نف ـــته باش ـــر داش ـــان در نظ ـــن اســـت میزب ـــا ممک ـــد،ی  بگیرن

حـــرف می‌زننـــد، ترجیحـــاً کنـــار هـــم ننشـــینند. 

ـــرد  ـــان در ســـمت چـــپ هـــر شـــخص قـــرار بگی ـــه ن ـــز دقـــت می‌شـــود ک ـــان می در چیدم

ـــی در  ـــقاب کوچک ـــا بش ـــر در بعضـــی کشـــورها ب ـــمت راســـت. اگ ـــیدنی‌ها در س و نوش

ـــره‌ای  ـــه ک ـــوط ب ـــت، مرب ـــرار داش ـــه کاردی روی آن ق ـــدیم ک ـــه‌رو ش ـــپ روب ـــمت چ س

اســـت احتمـــالًا معطـــر کـــه به‌عنـــوان اشـــتهاآور1 قبـــل از غـــذا صـــرف می‌شـــود. مـــا 

ـــرده،  ـــت ک ـــود دریاف ـــاری خ ـــخص کن ـــد، از ش ـــز می‌چرخ ـــه دور می ـــره2 را ک ـــقاب ک بش

1 Appetizer    |    2 (B & B) Bread and Butter 
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بـــه وســـیله ایـــن کارد بـــه مقـــدار دلخـــواه برداشـــته و لبـــه بشـــقاب قـــرار داده و 

ـــت بـــه  ـــی کـــه روی میـــز اس ـــپس از نان ـــم، س ـــر بعـــدی می‌دهی ـــه نف ـــره را ب ظـــرف ک

مقـــدار کوچکـــی کـــه در دهـــان جـــا شـــود )بـــدون این‌کـــه چهـــره از حالـــت طبیعـــی 

خـــود خـــارج شـــود!( تکـــه کـــرده و هربـــار مقـــداری کـــره روی آن قـــرار می‌دهیـــم. 

ــدار2  ــه میهمانـ ــان بـ ــادی از طـــرف میهمـ ــای زیـ ــد پیام‌هـ ــفره1 می‌توانـ ــتمال سـ دسـ

منتقـــل کنـــد. پیام‌هایـــی ماننـــد »ایـــن صندلـــی رزرو شـــده اســـت«، »مـــن دوبـــاره 

ــر  ــن دیگـ ــه »مـ ــا این‌کـ ــد« وی ـ ــذا را برنداریـ ــاً غـ ــردم، لطفـ ــز برمی‌گـ ــر میـ ــه سـ بـ

ـــر فقـــط دو قاشـــق  ـــی اگ ـــد، حت ـــد غـــذای مـــن را جمـــع کنی ـــدارم و می‌توانی اشـــتهایی ن

خـــورده باشـــم«. 

ـــا قـــرار می‌دهیـــم، درحالی‌کـــه  قبـــل از شـــروع غـــذا دســـتمال ســـفره را روی هـــردو پ

پاهـــا کنـــار هـــم آرام قـــرار گرفته‌انـــد. اگـــر دســـتمال ســـفره اســـتاندارد باشـــد و 

ـــر دســـتمال کوچـــک  ـــم. اگ ـــرار دهی ـــا ق ـــد روی پاه ـــم و بع ـــا بزنی ـــد آن را ت ـــزرگ، بای ب

باشـــد، آن رای ـــک‌لا روی پاهـــا قـــرار می‌دهیـــم. در هواپیمـــای ـــا به‌هنـــگام صـــرف 

ــت،  ــاد اسـ ــاس زیـ ــذا روی لبـ ــیدن غـ ــکان پاشـ ــه امـ ــگ، کـ ــل خرچنـ ــی مثـ غذاهایـ

می‌توانیـــم دســـتمال ســـفره را داخـــلی قـــه لبـــاس هـــم قـــرار دهیـــم. از دســـتمال 

ـــیدنی‌ها  ـــرف نوش ـــل از ص ـــب قب ـــی روی ل ـــردن چرب ـــز ک ـــور تمی ـــه منظ ـــط ب ـــفره فق س

اســـتفاده می‌شـــود و بـــرای تمیـــز کـــردن عـــرق پیشـــانی و غـــذای ریخته‌شـــده روی 

ـــی‌رود!  ـــه کار م ـــس ب ـــان کلینک ـــا هم ـــذی3ی  ـــتمال کاغ ـــاس، دس لب

ـــتمال  ـــدیم، دس ـــز ش ـــرک می ـــه ت ـــور ب ـــی مجب ـــدت کوتاه ـــرای م ـــذا ب ـــن غ ـــه بی چنانچ

ســـفره را روی دســـته صندلـــیی ـــا روی پشـــتی آن قـــرار می‌دهیـــم. ایـــن کار بـــه 

1 Napkin    |     2 Waiter     |     3 Tissue
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01 ـــد.«  ـــع نکنی ـــن را جم ـــذای م ـــاً غ ـــردم، لطف ـــدداً برمی‌گ ـــن مج ـــه »م ـــا اســـت ک ـــن معن ای

ـــوارد  ـــن م ـــان رســـتوران‌هایش ای ـــالًا کارکن ـــه احتم ـــر در کشـــوری باشـــیم ک ـــه اگ   البت

را نیاموخته‌انـــد، بهتـــر اســـت ریســـک نکنیـــم و حتمـــاً بـــه شـــخص کناری مـــان 

بســـپاریم! 

ـــود روی  ـــرده، در ســـمت راســـت خ ـــب ک ـــتمال را مرت ـــذا دس ـــام غ ـــس از اتم ـــاً پ نهایت

میـــز و کنـــار بشـــقاب قـــرار می‌دهیـــم. 

یادمـــان باشـــد بـــرای به کارگیـــری ابزارهـــای کنـــار بشـــقاب بایـــد از دورتریـــن آنهـــا 

ـــه  ـــا ب ـــن ابزاره ـــک شـــویم. ای ـــه ســـمت بشـــقاب نزدی ـــم و ب ـــه اســـتفاده کنی شـــروع ب

ترتیـــب کارد و چنـــگال پیش غـــذا، قاشـــق ســـوپ خوری، کارد و چنـــگال مربـــوط بـــه 

ســـالاد، کارد و چنـــگال ماهـــی و نهایتـــاً کارد و چنـــگال گوشـــت قرمـــز هســـتند. ابـــزاری 

ـــرای صـــرف دســـر  ـــه دســـر اســـت. ب ـــوط ب ـــرد، مرب ـــرار می‌گی ـــالای بشـــقاب ق ـــه در ب ک

ـــوردن  ـــرای خ ـــه کارد ب ـــد ک ـــمان باش ـــود. حواس ـــتفاده می‌ش ـــگال اس ـــا چن ـــقی  از قاش

ـــراع  ـــور اخت ـــن منظ ـــرای ای ـــگال مخصوصـــی ب ـــه چن ـــزار مناســـبی نیســـت، بلک ـــک اب کی

شـــده اســـت! 

ـــز آورده  ـــداران روی می ـــی توســـط میهمان ـــذای اصل ـــاوی ســـالاد و ســـوپ و غ ظـــروف ح

ـــایل  ـــدن وس ـــگام چی ـــه در هن ـــیم ک ـــته باش ـــر داش ـــه خاط ـــاً ب ـــوند. حتم ـــع می‌ش و جم

ـــه  ـــط ب ـــن کار، فق ـــا ای ـــه ب ـــم، چراک ـــک نکنی ـــداران کم ـــه میهمان ـــا، ب ـــردن آنه ـــع ک و جم

آنهـــا اســـترس می‌دهیـــم و احتمـــالًا تعادلشـــان را به‌هنـــگام حمـــل ظـــروف از بیـــن 

می‌بریـــم.   
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در ایـــران از قاشـــق عـــاوه بـــر خـــوردن ســـوپ، در خـــوردن برنـــج نیـــز اســـتفاده 

ـــی  ـــق معمول ـــر از قاش ـــی گودت ـــرد و کم ـــی گ ـــا مقطع ـــوپ‌خوری1 ب ـــق س ـــود. قاش می‌ش

ـــل  ـــور کام ـــد به‌ط ـــق را نبای ـــن قاش ـــه ای ـــت، چراک ـــب نیس ـــج مناس ـــوردن برن ـــرای خ ب

ـــار آن و بـــدون صـــدا ســـوپ را صـــرف کـــرد. اگـــر  وارد دهـــان کـــرد، بلکـــه بایـــد از کن

ـــان  ـــی همســـر آینده‌م ـــو زیبای ـــا مح ـــد،ی  ـــرت ش ـــاری پ ـــز کن ـــه می ـــمان ب ـــه حواس چنانچ

ـــرو  ـــان ف ـــل در ده ـــور کام ـــوپ‌خوری را به‌ط ـــق س ـــدیم و قاش ـــان ش ـــن قرارم در اولی

ـــده اســـت! ـــتمان مان ـــک ارتودنســـی روی دس ـــهی  ـــوی هزین ـــال ق ـــه احتم ـــم، ب بردی

ـــه  ـــاد هـــم دیـــده می‌شـــود، ایـــن اســـت کـــه از روی عجل عادتـــی ناپســـند کـــه عمومـــاً زی

ـــه  ـــه ب ـــا هســـتیم ک ـــن م ـــه ســـمت دهـــان، ای ـــا آرامـــش ب ـــع، به‌جـــای آوردن غـــذا ب و ول

ـــه‌ای از قاشـــق روی  ـــج، دان ـــوردن برن ـــگام خ ـــادا هن ـــم! مب ـــز می‌روی ـــذا و می ســـمت غ

ـــه آن‌کـــه ‌هنـــگام خـــوردن غـــذا، نصـــف محتویـــات آن از  بشـــقاب بیفتـــد، چـــه برســـد ب

ـــه  ـــت فاصل ـــی و رعای ـــزد! درســـت نشســـتن روی صندل ـــرون بری ـــای قاشـــق بی کناره‌ه

مناســـب بـــا میـــز غـــذا، نه‌تنهـــا از جنبـــه زیبایـــی مهـــم اســـت، بلکـــه از خـــم شـــدن 

ـــد!  ـــری می‌کن ـــز جلوگی ـــقاب نی ـــز و بش روی می

ـــد.  ـــرار می‌گیرن ـــز ق ـــا روی می ـــت م ـــمت راس ـــا در س ـــم، لیوان‌ه ـــه گفتی ـــور ک همان‌ط

چنانچـــه مـــا چپ‌دســـت هســـتیم نبایـــد به‌محـــض نشســـتن روی صندلـــی، شـــروع 

ــایل  ــتفاده از وسـ ــه اسـ ــاز بـ ــت نیـ ــه هروقـ ــم، بلکـ ــز کنیـ ــان میـ ــر چیدمـ ــه تغییـ بـ

ــتمان  ــم و در دسـ ــا را برداریـ ــع آنهـ ــان موقـ ــم همـ ــتیم، می‌توانیـ ــده داشـ چیده‌شـ

جابه‌جـــا کنیـــم. 

چنانچـــه بـــرای مـــدت طولانـــی به‌طـــور ایســـتاده لیوانـــی را در دســـت داریـــم )بـــرای مثـــال 

1 English spoon
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01 در فرصـــت زمانـــی قبـــل از جلســـات کـــه بـــه ‌منظـــور شبکه‌ســـازی1 در نظـــر گرفتـــه شـــده 

ـــرار  ـــپ ق ـــر اســـت آن را در دســـت چ ـــوی آن ســـرد اســـت، بهت ـــه چه‌بســـا محت اســـت( ک

دهیـــم تـــا دســـت راســـتمان خشـــک و گـــرم بمانـــد بـــرای دســـت دادن‌هـــای احتمالـــی. 

81.میراث اجدادی شان را پاس می‌دارند!

اگـــر نظـــر مـــن را بخواهیـــد، بهتریـــن حالـــت بـــرای غـــذا خـــوردن ایـــن اســـت کـــه 

ـــه طـــی ده‌هـــا هـــزار  ـــی ک ـــم؛ حـــس خوب ـــذا بخوری ـــا دســـت غ ـــن بنشـــینیم و ب روی زمی

ســـال در ذهـــن مـــا نقـــش بســـته اســـت. تجربـــه نشـــان داده اســـت، حتـــی مـــردم 

از فرهنگ‌هـــای دیگـــر هـــم وقتـــی بـــا ایـــن مـــدل جـــذاب آشـــنا می‌شـــوند، لـــذت 

ــه ارث  ــان بـ ــه از نیاکانشـ ــوب را کـ ــن حـــس خـ ــم ایـ ــا هـ ــه آنهـ ــی کـ ــد. گویـ می‌برنـ

برده‌انـــد، در گوشـــه ذهنشـــان محفـــوظ نگـــه داشـــته‌اند. به‌طـــور کلـــی مـــردم 

بســـیاری از کشـــورها و فرهنگ‌هـــا بـــا دســـت غـــذا می‌خورنـــد. بـــد نیســـت کـــه بـــا 

چنـــد ویژگـــی مثبـــت ایـــن کار آشـــنا شـــویم:

ـــا  ـــان بیماری‌ه ـــه درم ـــتانی در زمین ـــی باس ـــه علم ـــورودا«2، ک ـــای »آی ـــر اســـاس آموزه‌ه ب

در هندوســـتان اســـت، دســـت‌های مـــا مهم‌تریـــن سنســـور طبیعـــی در بـــدن مـــا هســـتند 

ـــی  ـــای فراوان ـــا کمک‌ه ـــه م ـــد، ب ـــرار می‌گیرن ـــذا ق ـــا غ ـــتقیم ب ـــاط مس ـــی در ارتب ـــه وقت ک

می‌رســـانند. آیـــورودا کـــه در زبـــان سانســـکریت بـــه »علـــم زندگـــی« ترجمـــه شـــده، 

ـــذا در  ـــا غ ـــی ب ـــی دارد، وقت ـــرژی بالای ـــان ان ـــت انس ـــه دس ـــی ک ـــت از آن‌جای ـــد اس معتق

ـــرژی  ـــذا آن ان ـــوردن غ ـــا خ ـــد و ب ـــل می‌کن ـــذا منتق ـــه غ ـــود را ب ـــرژی خ ـــد، ان ـــاط باش ارتب

ـــتان  ـــتقیم انگش ـــاط مس ـــر ارتب ـــی دیگ ـــود؛ از طرف ـــان وارد می‌ش ـــدن انس ـــه ب ـــدداً ب مج

دســـت بـــا غـــذا و لمـــس کـــردن آن می‌توانـــد به‌خوبـــی حـــس لامســـه را نیـــز در کنـــار 

1 Networking    |    2 Ayurveda
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دیگـــر حس‌هـــا ماننـــد بویایـــی و چشـــایی تحریـــک کنـــد. همچنیـــن اعصـــاب ســـر انگشـــتان 

دســـت، درجـــه گرمـــی و ســـردی غـــذا را بـــه مغـــز منتقـــل می‌کننـــد و درنتیجـــه وقتـــی کـــه 

بـــا دســـت غـــذا می‌خوریـــم، غـــذای داغ وارد دهـــان نمی‌کنیـــم و از آســـیب‌های ناشـــی 

از خـــوردن غـــذای داغ مصـــون می‌مانیـــم. 

82.گاهی اوقات آلرژی دارند!

ـــل  ـــد، قب ـــان پیـــش آم چنانچـــه در فرهنگ‌هـــای دیگـــری وارد شـــدیم و ســـؤالی برایم

از انجـــام هـــر کار اشـــتباه و شـــرمندگی احتمالـــی، حتمـــاً ســـؤالی کـــه در ذهنمـــان 

اســـت را مطـــرح کنیـــم. همیشـــه افـــراد از ارائـــه اطلاعـــات درخصـــوص فرهنـــگ 

ــد،  ــه دیده‌انـ ــا تهیـ ــرای مـ ــه بـ ــی کـ ــر از غذایـ ــوند. اگـ ــحال می‌شـ ــان خوشـ خودشـ

نمی‌توانیـــم بخوریـــم، بـــه ایـــن دلیـــل کـــه واقعـــاً بـــا ذائقـــه مـــا ســـازگاری نـــدارد، 

هرچنـــد بســـیار هـــم خوشـــمزه باشـــد، بهتریـــن روش و بهانـــه بـــرای نخـــوردن آن 

ـــد  ـــا لبخن ـــراه ب ـــی تشـــکر هم ـــس از کل ـــی پزشـــکی باشـــد. پ ـــان معذوریت ـــد بی می‌توان

و این‌کـــه چقـــدر حیـــف کـــه مـــا نمی‌توانیـــم از آن غـــذا بچشـــیم، می‌توانیـــم دلیـــل 

آن را عنـــوان نماییـــم، بـــرای مثـــال ابتـــ ابـــه آلـــرژی!

83.فقط در دهانشان دندان دارند!

ــه  ــت کـ ــوی اسـ ــای دنیـ ــن لذت‌هـ ــن و اصیل‌تریـ ــی از قدیمی‌تریـ ــوردنی کـ ــذا خـ غـ

ـــم  ـــدان داری ـــان دن ـــط در دهانم ـــا فق ـــه م ـــان باشـــد ک ـــد از آن غافـــل شـــویم.ی ادم نبای

و بـــرای خـــرد کـــردن غـــذا در معـــده دندانـــی نداریـــم! بنابرایـــن لازم اســـت کـــه غـــذا 

ـــده شـــود.  ـــذت حســـابی جوی ـــز و ل ـــا آرامـــش و تمرک ب
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01 یکـــی از مشـــکلات دنیـــای مـــدرن امـــروزی، زندگـــی باعجلـــه اســـت کـــه خـــودش را 

ـــوب  ـــک خ ـــک تکنی ـــد.ی  ـــم نشـــان می‌ده ـــوردن ه ـــذا خ ـــگام غ ـــه هن ـــراد جامع ـــن اف بی

و ســـاده بـــرای غلبـــه بـــر ایـــن مشـــکل، ایـــن اســـت کـــه در شـــروع غـــذا در کنـــار 

ـــدن غـــذا  ـــم خـــوب جوی ـــم، ســـعی کنی ـــه داری ـــی ک ـــرای تمامـــی نعمت‌های شـــکرگزاری ب

ـــرکت  ـــگ ش ـــزو فرهن ـــوخ‌طبعی ج ـــا ش ـــن کار را ب ـــم و ای ـــادآوری کنی ـــری  ـــهی کدیگ را ب

ــد: »خـــوب  ــه می‌گویـ ــد کـ ــی دارنـ ــا ضرب‌المثلـ ــم. آلمانی‌هـ ــان کنیـ ــه خودمـ ــا خانـ یـ
جویـــدن، نیمـــی از کار هضـــم غـــذا را انجـــام می‌دهـــد«.1

 

84.گرد و خاک نمی‌کنند!

ــورد  ــش در مـ ــود، از خاطراتـ ــی بـ ــریفات هتلـ ــئول تشـ ــه مسـ ــتی کـ ــک روز دوسـ یـ

میهمانـــی پرســـنل برخـــی شـــرکت‌ها تعریـــف می‌کـــرد و می‌گفـــت:

ـــه  ـــه البت ـــوند، ک ـــه‌ور می‌ش ـــه حمل ـــتند ک ـــرادی هس ـــود، اف ـــاز می‌ش ـــه2 ب ـــی بوف »وقت

ـــف ســـالن اســـت!« ـــت ک ـــود موک ـــه شـــکرانه وج ـــا نمی‌شـــود ب ـــه‌ پ ـــاک ب ـــرد و خ ـــر گ اگ

و اما نکاتی در رابطه با آداب مربوط به میز بوفه:

مـــا می‌توانیـــم تـــا ســـه‌بار بـــه میـــز بوفـــه مراجعـــه کنیـــم.ی ک‌بـــار بـــرای پیش‌غـــذا، 

یک‌بـــار بـــرای غـــذای اصلـــی وی ک‌بـــار بـــرای دســـر. بنابرایـــن ریختـــن همـــه غذاهـــا 

ـــا  ـــراه ب ـــه هم ـــه دلم ـــد تک ـــا چن ـــده ب ـــاب کوبی ـــرف )کشـــک‌بادمجان و کب ـــاره در ظ بهی ک‌ب

ـــد ســـه دلیـــل عمـــده داشـــته باشـــد کـــه هرســـه  ـــه!( می‌توان ماهیچـــه و کیـــک‌ و البتـــه ژل

ـــی نیســـتند! خبرهـــای خوب

1 Gut gekaut ist halb verdaut    |     2 Buffet
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ـــا  ـــاره ت ـــر دوب ـــکم پ ـــا ش ـــد ب ـــرار باش ـــه ق ـــی ک ـــاً وقت ـــی، خصوص ـــل اول: تنبل   دلی

بوفـــه برویـــم!

  دلیـــل دوم: حـــرص، کـــه درنتیجـــه نگرانـــی از ایـــن موضـــوع اســـت کـــه اگـــر بعـــداً 

بیایـــم ممکـــن اســـت چیـــزی گیـــرم نیایـــد! 

ــدر  ــی چقـ ــد فلانـ ــر کننـ ــردم فکـ ــه مـ ــرس از این‌کـ ــت و تـ ــوم: وحشـ ــل سـ   دلیـ

می‌خـــورد!

ـــم، از  ـــه می‌روی ـــز بوف ـــر می ـــان س ـــر و فرزندم ـــا همس ـــان ب ـــا آقای ـــر م ـــت اگ ـــر اس بهت

ـــا ســـلیقه  ـــم و ب ـــز اشـــراف داری ـــه می ـــر ب ـــان، بهت ـــد بلندترم ـــت ق ـــه‌ عل ـــه ب ـــی ک آن‌جای

ـــر  ـــم. نف ـــک کنی ـــه او کم ـــی و ب ـــدا او را راهنمای ـــتیم، ابت ـــنا هس ـــم آش ـــان ه فرزندم

دوم، خانـــم در اولویـــت اســـت و نهایتـــاً خودمـــان. دقـــت کنیـــم کـــه هرکـــس بایـــد 

ـــردد.  ـــرد و برگ ـــت بگی ـــودش را در دس ـــذای خ غ

ـــض  ـــه تفوی ـــن شـــرایط شـــروع ب ـــواده در ای ـــرد خان ـــه م ـــن اســـت ک ـــت ای ـــن حال بدتری

ـــم مـــن غذاهـــا را مـــی‌آورم، شـــما نوشـــیدنی‌ها، پســـرم بســـتنی‌ها  ـــد: »خان ـــف کن وظای

ـــو!«  ـــا ت ـــم ب ـــا ه و ژله‌ه

85.سر کیسه‌شان شل است!

ــی  ــم راضـ ــه دریافـــت کردیـ ــی کـ ــم و سرویسـ ــه میـــل کردیـ ــی کـ ــه از غذایـ چنانچـ

بودیـــم، می‌توانیـــم حداقـــل 10درصـــد از مبلـــغ کل را بابـــت انعـــام1 در نظـــر 

ــن  ــون در ایـ ــود، چـ ــوش شـ ــد فرامـ ــام نبایـ ــا انعـ ــی از فرهنگ‌هـ ــم. در برخـ بگیریـ

ــروج  ــگام خـ ــا را هنـ ــوی مـ ــان پیشـــخدمت، جلـ ــا همـ ــداری ـ ــالًا میهمانـ ــورت احتمـ صـ

1Tip
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01 ـــم  ـــام تنظی ـــاس انع ـــر اس ـــا ب ـــوق آنه ـــی حق ـــتم دریافت ـــه سیس ـــت، چراک ـــد گرف خواه

شـــده اســـت. اگـــر از ســـرویس بـــه هـــر دلیلـــی رضایـــت نداشـــتیم، حتمـــاً آن را 

ـــم؛  ـــا کل آن معذوری ـــامی  ـــل از پرداخـــت بخشـــی از انع ـــه دلی ـــه چ ـــه ب ـــم ک ـــرح کنی مط

ــر خواهـــد بـــود و  ــاء صنعـــت میزبانـــی مؤثـ ــه خـــود در ارتقـ ایـــن گوشـــزدها به نوبـ

درعین‌حـــال مـــا به‌شـــکل ناخواســـته، اعتمادبه‌نفـــس خـــود و هنـــر ارتبـــاط برقـــرار 

ــم. ــک می‌زنیـ ــاص محـ ــرایط خـ ــان را در شـ کردنمـ

ــرد  ــالا گـ ــمت بـ ــه سـ ــه را بـ ــه کرایـ ــت کـ ــورت اسـ ــن صـ ــه ایـ ــی بـ ــام در تاکسـ انعـ

می‌کنیـــم. امـــا اگـــر کرایـــهی ـــک مســـیر مشـــخص را می‌دانســـتیم و بـــا راننـــده‌ای 

برخـــورد کردیـــم کـــه خـــودش قیمـــت را بـــه ســـمت بـــالا گـــرد کـــرده بـــود، دیگـــر 

نیـــازی نیســـت کـــه مـــا گردتـــرش کنیـــم! 

به‌طـــور کلـــی ســـعی کنیـــم فرهنـــگ انعـــام دادن را در خودمـــان تقویـــت کنیـــم کـــه 

ـــی اســـت  ـــام دادن نعمت ـــد. انع ـــه می‌ده ـــراد جامع ـــه اف ـــی ب ـــال بســـیار خوب ـــس و ح ح

ـــرد.  ـــش ک ـــوان درک ـــرر آن می‌ت ـــام مک ـــا انج ـــط ب ـــه فق ک

در هتـــل بهتـــر اســـت کل انعـــام مـــورد نظـــر خـــود را تنهـــا بـــه شـــخصی کـــه چمدان‌هـــا 

ــیاری از  ــه بسـ ــتباهی اســـت کـ ــم؛ ایـــن اشـ ــد1، ندهیـ ــان حمـــل می‌کنـ ــا اتاقمـ را تـ

افـــراد انجـــام می‌دهنـــد. بنابرایـــن همیشـــه در نظـــر داشـــته باشـــیم کـــه مبلغـــی 

ـــان  ـــی را در اتاقم ـــم‌ و مابق ـــد، بدهی ـــل می‌کن ـــدان حم ـــه چم ـــی ک ـــه کس ـــام را ب از انع

ـــت  ـــه‌داری( فعالی ـــت )خان ـــش نظاف ـــه در بخ ـــرادی ک ـــرای اف ـــم ب ـــرار دهی ـــز ق روی می

می‌کننـــد. البتـــه کـــه می‌توانیـــم هنـــگام تسویه‌حســـاب نیـــز مبلغـــی را بـــرای 

شـــخصی کـــه پشـــت میـــز پذیـــرش می‌نشـــیند 2 در نظـــر بگیریـــم. 

1 Bell boy     |     2 Receptionist
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انعـــام دادن نیـــز بـــه نوعـــی شـــکر نعمـــت بـــه حســـاب می‌آیـــد و مـــا به‌خوبـــی 

ــت  ــوان گفـ ــع می‌تـ ــد«. درواقـ ــزون کنـ ــت افـ ــت، نعمتـ ــکر نعمـ ــه »شـ ــم کـ می‌دانیـ

کـــه بـــا دریافـــت انعـــام، هورمـــون شـــادی در مغـــز ترشـــح می‌شـــود و نتیجـــه آن، 

ـــه  ـــزه‌ای بیشـــتر در شـــخص ســـرویس‌دهنده اســـت ک ـــه‌ای شـــادتر و انگی ـــروز روحی ب

نهایتـــاً منجـــر بـــه بهتـــر شـــدن کیفیـــت خدمـــت او می‌شـــود. 

ـــا  ـــولًا ب ـــه اص ـــت ک ـــیم آن اس ـــته باش ـــر داش ـــد مدنظ ـــه بای ـــم ک ـــیار مه ـــه بس ـــک نکت ی

پرداخـــت مبلـــغ بســـیار بـــالا به‌عنـــوان انعـــام، ممکـــن اســـت میـــزان توقـــع شـــخص 



141

م!
انی

ند
د 

شای
که 

ت 
شر

معا
ب 

آدا
ره 

ربا
ه د

کت
1 ن

01 دریافت‌کننـــده را بـــالا ببریـــم، به‌طـــوری کـــه انعـــام‌ دیگـــران کـــه در حـــد معقـــول 

ـــه  ـــن چنانچ ـــاد ســـوءتفاهم شـــود. بنابرای ـــه ایج ـــر ب ـــد و منج ـــه چشـــمش نیای اســـت، ب

مـــا بـــه هـــر دلیلـــی می‌خواهیـــم خوشـــحالی مفـــرط خودمـــان را بـــا دیگـــران تقســـیم 

ــاه  ــی کوتـ ــت خیلـ ــر اسـ ــت - بهتـ ــندیده اسـ ــیار پسـ ــه کاری بسـ ــه البتـ ــم - کـ کنیـ

ـــام  ـــان انع ـــزده توم ـــت شـــما. پان ـــغ خدم ـــن مبل ـــاب، ای ـــه فرضـــاً: »جن ـــم ک گوشـــزد کنی

شماســـت و مابقـــی هـــم بـــه علـــت این‌کـــه ظاهـــر بســـیار آراســـته‌ای داریـــد«.

احتمـــالًا شـــما هـــم تاکنـــون دیده‌ایـــد کـــه بعضـــاً شـــخص ســـرویس‌دهنده از 

پذیرفتـــن انعـــام معـــذور بـــوده اســـت وی ـــا در محیط‌هایـــی قـــرار گرفته‌ایـــد کـــه 

ـــرده  ـــام ک ـــت را اع ـــن معذوری ـــوار، ای ـــر دی ـــی ب ـــب تابلوی ـــا نص ـــه ب ـــت مجموع مدیری

ـــه صاحـــب کار می‌خواهـــد  ـــن اقـــدام آن اســـت ک ـــل ای ـــن دلای اســـت.ی کـــی از مهم‌تری

ــان دهـــد کـــه همـــه را بـــهی ـــک چشـــم می‌بینـــد و کســـی کـــه  از ایـــن طریـــق نشـ

ـــن ســـرویس و  ـــداده اســـت، هـــردو بهتری ـــام ن ـــه انع ـــا کســـی ک ـــادی بدهـــد ب ـــام زی انع

خدمـــات را دریافـــت خواهنـــد کـــرد. 

در چنیـــن شـــرایطی چنانچـــه محبـــت مـــا بـــالا بزنـــد و بخواهیـــم بـــه زور انعامـــی در 

جیـــب‌ خدمتـــکار قـــرار دهیـــم، احتمـــالًا دوربین‌هـــا ایـــن لحظـــه را ثبـــت می‌کننـــد 

ــکر و  ــع، تشـ ــه مواقـ ــویم! در این‌گونـ ــدن او می‌شـ ــکار شـ ــث بیـ ــع باعـ ــا درواقـ و مـ

ـــا چیـــزی اســـت کـــه او را در لحظـــه، خوشـــحال  ـــگاه محبت‌آمیـــز تنه ـــا ن لبخنـــد همـــراه ب

ــی‌آورد.  ــتگی را از تنـــش درمـ ــد و خسـ می‌کنـ
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86.چربی‌های زائدشان را می‌سوزانند!

بـــدون شـــک بســـیاری از مـــا حداقـــلی ک‌بـــار برایمـــان پیـــش آمـــده اســـت کـــه در 

ـــا  ـــنی  ـــی را از ویتری ـــیم جنس ـــته باش ـــی از او خواس ـــنده ناش ـــک فروش ـــای  ـــورد ب برخ

ـــنیده  ـــروف را از او ش ـــه مع ـــن جمل ـــاورد و ای ـــان بی قفســـه‌ای دور از دســـترس برایم

ـــاورم«. ـــت بی ـــتی، برای ـــدار هس ـــاً خری ـــر واقع ـــیم: »اگ باش

ـــا ایـــن کار خـــود  در ایـــن موقعیـــت اکثریـــت افـــراد فـــوراً مغـــازه را تـــرک می‌کننـــد و ب

ـــت.  ـــده اس ـــان نیام ـــوردش خوشش ـــوع برخ ـــه از ن ـــد ک ـــان می‌دهن ـــنده نش ـــه فروش ب

ـــم: ـــی کنی ـــتان را بررس ـــن داس ـــر ای ـــی دقیق‌ت ـــد کم ـــا بیایی ام

ـــرای گذرانـــدن وقـــت و خوشـــگذرانی  ـــه این‌کـــه بســـیاری از افـــراد صرفـــاً ب ـــا توجـــه ب ب

یـــا بـــالا بـــردن تجربـــه خـــود در مـــورد اجنـــاس متفـــاوت بـــه فروشـــگاه‌ها می‌رونـــد و 

درواقـــع خریـــدار نیســـتند، بعضـــی از فروشـــندگان محتـــرم بـــرای در امـــان مانـــدن 

ــتند  ــن هسـ ــل از ایـ ــا غافـ ــد، امـ ــرح می‌کننـ ــؤال را مطـ ــن سـ ــی، ایـ ــات اضافـ از زحمـ

ــد.  ــت می‌دهنـ ــان را از دسـ ــوه خودشـ ــتریان بالقـ ــیاری از مشـ ــن کار، بسـ ــا ایـ ــه بـ کـ

شـــاید افـــرادی کـــه در گذشـــته بـــا کاروان از طریـــق جـــاده ابریشـــم بـــه کار تجـــارت 

ــازک  ــمی نـ ــدند، پشـــت چشـ ــه‌رو می‌شـ ــتری روبـ ــا مشـ ــه بـ ــی کـ ــد، وقتـ می‌پرداختنـ

ــا  ــا آنهـ ــه تنهـ ــا«! چراکـ ــردا بیـ ــدارم، فـ ــه نـ ــروز حوصلـ ــد: »امـ ــد و می‌گفتنـ می‌کردنـ

ـــی در روزگار  ـــر شترهایشـــان! ول ـــم کالا ســـوار ب ـــی و چنـــد قل ـــد وی ـــک جـــاده طولان بودن

ـــگ اســـت،  ـــدازه تنگاتن ـــا این‌ان ـــد و فـــروش ت ـــت در عرصـــه تجـــارت و خری ـــه رقاب ـــا ک م

هنـــری ـــک فروشـــنده در ایـــن اســـت کـــه ازی ـــک مشـــتری گـــذری،ی ـــک مشـــتری دائمـــی 

ــاً  ــد و صرفـ ــه کنـ ــا مراجعـ ــب ‌و کار مـ ــه کسـ ــتری بـ ــه مشـ ــا کـ ــی چه‌بسـ ــازد.ی عنـ بسـ
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01 قیمت‌هـــا را بپرســـد و بـــدون آن‌کـــه خریـــد کنـــد، بـــرود، ولـــی مـــا بایـــد بـــاز هـــم 

ـــا در  ـــار م ـــه رفت ـــت ک ـــه اس ـــم؛ این‌گون ـــورد کنی ـــا او برخ ـــه ب ـــوش و باحوصل ـــا روی خ ب

ذهـــن او باقـــی می‌مانـــد و در مقایســـه بـــا دیگـــران، تفاوت‌هـــا را درک می‌کنـــد و در 

مراجعـــه بعـــدی مشـــتری مـــا می‌شـــود.

ـــن  ـــد: »مشـــتری مهم‌تری ـــا، می‌گوی ـــر سیاســـی-معنوی هندی‌ه ـــدی«1، رهب ـــا گان »مهاتم

ـــر و رئیـــس و صاحـــب‌کاری هـــم اهمیـــت  عضـــو کســـب ‌و کار اســـت«؛ی عنـــی از هـــر مدی

ـــد،  ـــر برس ـــر ظه ـــرض، س ـــر ف ـــر ب ـــد و اگ ـــا وارد نمی‌کن ـــی در کار م ـــری دارد و خلل بالات

ـــد!  ـــان کن ـــا را نگـــران ســـرد شـــدن ناهارم ـــد م نبای

ــه  ــی ارائـ ــتری خدمتـ ــه مشـ ــر بـ ــد: »اگـ ــر می‌گویـ ــی دیگـ ــن در جایـ ــدی همچنیـ گانـ

کردیـــم، لطفـــی در حـــق او نکرده‌ایـــم، بلکـــه اوســـت کـــه بـــه مـــا لطـــف کـــرده و بـــا 

ــت«. ــرده اسـ ــم کـ ــان فراهـ ــانی را برایمـ ــت خدمت‌رسـ ــا، فرصـ ــاب مـ انتخـ

 

ــه  ــخ دادن بـ ــودش را دارد و پاسـ ــکلات خـ ــر کاری مشـ ــه هـ ــم کـ ــا می‌دانیـ ــه مـ همـ

ـــندگان  ـــکلات کاری فروش ـــزو مش ـــم ج ـــتند ه ـــتری نیس ـــه مش ـــی ک ـــؤالات مراجعین س

اســـت. اتفاقـــاً ایـــن زمـــان، بهتریـــن فرصـــت بـــرای بـــه دســـت آوردن مشـــتریان 

ـــی.  ـــا منطق ـــد ت ـــل می‌کنن ـــاتی عم ـــتر احساس ـــداران، بیش ـــه خری ـــت، چراک ـــد اس جدی

انســـان‌ها تشـــنه »محبـــت«، »توجـــه« و »احتـــرام« هســـتند وی ـــک فروشـــنده 

ـــه  ـــادی را ب ـــتریان زی ـــل، مش ـــه اص ـــن س ـــه ای ـــه ب ـــا توج ـــد ب ـــذاب می‌توان ـــق و ج موف

ســـمت خـــود جـــذب کنـــد. ناگفتـــه نمانـــد کـــه به‌لحـــاظ ســـامتی هـــم اگـــر در نظـــر 

بگیریـــم، متوجـــه می‌شـــویم کـــه ورود هـــر مشـــتری بـــه فروشـــگاه و به‌دنبـــال آن 

ـــروز  ـــگیری از ب ـــه پیش ـــد، ب ـــه می‌کن ـــی ک ـــی و حرکت ـــنده از صندل ـــدن فروش ـــد ش بلن

1 Mahatma Gandhi
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آرتـــروز گـــردن و دیســـک کمـــر کمـــک می‌کنـــد و چربی‌هـــای زائـــدی را کـــه چه‌بســـا 

بـــه ‌دلیـــل بی‌حرکتـــی در بـــدن انباشـــته شـــده اســـت، می‌ســـوزاند! 

ـــر  ـــد در براب ـــان می‌کنن ـــه گم ـــداران هـــم در اشـــتباه هســـتند ک ـــر، خری ـــی دیگ از طرف

ـــام اعتراض‌آمیـــز خـــود را  ایـــن ســـؤال فروشـــنده اگـــر از فروشـــگاه خـــارج شـــوند، پی

بـــه او ابـــاغ کرده‌انـــد، چراکـــه در این‌گونـــه مواقـــع فروشـــنده‌ها وقتـــی بـــا خـــروج 

خریـــدار مواجـــه می‌شـــوند، کلاهشـــان را بالاتـــر می‌گذارنـــد و پیـــش خودشـــان 

نتیجـــه می‌گیرنـــد کـــه خیلـــی آدم‌شـــناس هســـتند و بـــا خـــود می‌گوینـــد: »معلـــوم 

ـــی‌داد!«  ـــت م ـــواب مثب ـــاً ج ـــن حتم ـــه ســـؤال م ـــه ب ـــود، وگرن ـــدار نب ـــه خری اســـت ک

بنابرایـــن ســـعی کنیـــم بـــا تمریـــنی ـــاد بگیریـــم در ایـــن شـــرایط کـــه بســـیار 

ــال  ــرای مثـ ــم؛ بـ ــت کنیـ ــرم صحبـ ــنده محتـ ــا فروشـ ــت، بـ ــده اسـ ــم ناراحت‌کننـ هـ

می‌توانیـــم بـــا لبخنـــد و شـــوخ‌طبعی بـــه او بگوییـــم: »حـــالا شـــما بیاوریـــد تـــا مـــن 

ــرم«.  ــم بگیـ ــم تصمیـ ــم و بتوانـ ببینـ

یادمـــان باشـــد همیشـــه در این‌گونـــه شـــرایط دشـــوار اســـت کـــه مـــا بایـــد توانمندی‌هـــا 

ــا  و مهارت‌هـــای ارتباطـــی خودمـــان را تقویـــت کنیـــم. چه‌بســـا فروشـــنده محتـــرم بـ

ـــود  ـــای خ ـــود قابلیت‌ه ـــرای بهب ـــه ب ـــا ک ـــی م ـــد، ول ـــگاه نکن ـــئله ن ـــه مس ـــات ب ـــن جزئی ای

وقـــت می‌گذاریـــم و مطالعـــه و تمریـــن می‌کنیـــم، بایـــد بـــا دیگـــران تفـــاوت داشـــته 

ـــان را  ـــم آموخته‌هایم ـــه می‌توانی ـــت ک ـــخت اس ـــای س ـــن در موقعیت‌ه ـــیم. همچنی باش

ـــم.  ـــره بدهی ـــان نم ـــه خودم ـــا ب ـــری آنه ـــم و در به‌کارگی ـــی کنی ارزیاب

ــاً همان‌طـــور کـــه پیش‌تـــر هـــم در کتـــاب صحبـــت شـــد، اگـــر فروشـــنده بـــا  نهایتـ

حوصلـــه و احتـــرام وی ـــا بـــا هـــر خصوصیـــت اخلاقـــی مثبـــت دیگـــری بـــا مـــا رفتـــار 
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01 کـــرد، حتمـــاً از ایـــن کار او تعریـــف کنیـــم؛ بـــرای مثـــال: »چقـــدر خـــوب اســـت کـــه 

شـــما این‌قـــدر باحوصلـــه هســـتید« وی ـــا این‌کـــه: »ای کاش همـــه فروشـــنده‌ها 

ــد«.  ــاق بودنـ ــما خوش‌اخـ ــل شـ مثـ

لطفاً لبخند هم فراموش نشود! 

87.جویای نام هستند!

ـــان  ـــر انس ـــرای ه ـــی ب ـــوا و صدای ـــچ ن ـــه هی ـــد ک ـــوب می‌دانن ـــخص و محب ـــراد متش اف

ـــردن  ـــدا ک ـــا ص ـــن ب ـــت. بنابرای ـــودش نیس ـــم خ ـــنیدن اس ـــر از ش ـــالم، گوش‌نوازت س

ـــا  ـــه آنه ـــا لفظـــی شـــیوا، هـــم احســـاس خوشـــایندی ب ـــا اسمشـــان، آن هـــم ب دیگـــران ب

می‌دهیـــم و هـــم ایـــن پیـــام را منتقـــل می‌کنیـــم کـــه »مـــن تـــو را قبـــول کـــرده‌ام 

و بـــرای مـــن محتـــرم هســـتی«. ســـعی کنیـــم به‌جـــای اســـتفاده از القـــاب و عناویـــن 

به‌تنهایـــی، بـــرای صـــدا کـــردن اطرافیانمـــان، اســـم افـــراد را بـــه زبـــان بیاوریـــم 

ــار  ــم، در کنـ ــتفاده می‌کنیـ ــز اسـ ــوندهای محبت‌آمیـ ــا پسـ ــابی ـ ــم از القـ ــر هـ و اگـ

ـــم  ـــا« بگویی ـــه بی ـــک لحظ ـــدسی  ـــای »مهن ـــال به‌ج ـــرای مث ـــرد؛ ب ـــرار بگی ـــا ق ـــم آنه اس

»علی‌جـــانی ـــک لحظـــه بیـــا« وی ـــا اگـــر ارتبـــاط خیلـــی صمیمـــی نیســـت: »مهنـــدس 

ســـهرابیی ـــک لحظـــه می‌آییـــد؟«ی ـــا »دکتـــر  مختـــاری امـــروز جلســـه تشـــریف 

ــد؟«  ــریف می‌آوریـ ــه تشـ ــروز جلسـ ــر، امـ ــای »دکتـ ــد؟« به‌جـ می‌آوریـ

نکتـــه مهـــم دیگـــر ایـــن اســـت کـــه وقتـــی اســـم افـــراد را می‌شـــنویم دو حالـــت 

پیـــش می‌آیـــد:ی ـــا معنـــی آن اســـم را می‌دانیـــم،ی ـــا نمی‌دانیـــم و بـــرای اولین‌بـــار 
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ـــه اســـم  ـــم در هـــردو صـــورت ب ـــن اســـمی را می‌شـــنویم. ســـعی کنی ـــه همچی اســـت ک

ــه  ــت: »چـ ــوان گفـ ــاً می‌تـ ــورد اول فرضـ ــم. در مـ ــان دهیـ ــدی نشـ ــراد علاقه‌منـ افـ

ـــم  ـــب، اس ـــه جال ـــا »چ ـــت«ی  ـــده شماس ـــم، برازن ـــن اس ـــدر ای ـــا »چق ـــی!«ی  ـــم زیبای اس

ـــب دارد!«   ـــان تناس ـــم فامیلیت ـــا اس ـــدر ب ـــما چق ش

ـــی از آن  ـــچ اطلاع ـــنویم و هی ـــه می‌ش ـــت ک ـــار اس ـــرای اولین ب ـــمی را ب ـــم اس ـــر ه و اگ

ـــرای  ـــاره آن بپرســـیم؛ ب ـــم و درب ـــدی نشـــان ‌دهی ـــه آن علاقه‌من ـــاً ب ـــاز حتم ـــم، ب نداری

ـــا »چـــه تاریخچـــه‌ای پشـــت اســـمتان  ـــه چـــه معناســـت؟«ی  مثـــال: »ببخشـــید همایـــون ب

ـــه باشـــد، درســـت اســـت؟«  ـــک اله ـــد اســـمی  ـــا بای ـــا »آناهیت هســـت؟«ی 

ـــش  ـــه افزای ـــد ب ـــم می‌توان ـــه آن، ه ـــه ب ـــان دادن علاق ـــراد و نش ـــم اف ـــیدن اس پرس

دانـــش عمومـــی مـــا کمـــک کنـــد )بـــرای مثـــال شـــناخت فـــان پادشـــاهی ـــا خـــدای 

ــی  ــح کلـ ــن کار باعـــث ترشـ ــا ایـ ــه بـ ــم این‌کـ ــتان در فـــان فرهنـــگ و ...( و هـ باسـ

هورمـــون شـــادی در مغـــز طـــرف مقابـــل می‌شـــویم کـــه در طـــول ارتباطمـــان بـــه آن 

نیـــاز داریـــم!

بهتـــر اســـت بدانیـــم کـــه اســـم افـــراد در شـــخصیت آنهـــا تأثیـــر می‌گـــذارد. پـــس 

ــان  ــده فرزندانمـ ــر آینـ ــه فکـ ــاً بـ ــم، ترجیحـ ــاب اسـ ــگام انتخـ ــد به‌هنـ ــان باشـ یادمـ

باشـــیم تـــا بـــه فکـــر خودمـــان!

88.بی‌جهت پسرخاله نمی‌شوند!

 افـــراد جـــذاب مشـــتریان خـــود را بـــا ضمیـــر دوم شـــخص جمـــعی ـــا همـــان »شـــما« 
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01 خطـــاب می‌کننـــد. در بســـیاری از مراکـــز و مؤسســـات و شـــرکت‌ها دیـــده می‌شـــود 

کـــه کارمنـــدان بـــا مشـــتریان خـــود بـــا لفـــظ »تـــو« صحبـــت می‌کننـــد؛ بـــرای مثـــال: 

ـــه کاری  ـــن« و ... ک ـــر ک ـــرم پ ـــا ف ـــردا بی ـــالا«، »ف ـــا ب ـــرو از پله‌ه ـــده«، »ب ـــت را ب »کارت

ـــی  ـــی و گرم ـــاط صمیم ـــتریان، ارتب ـــا مش ـــم ب ـــا می‌توانی ـــت. م ـــه‌ای اس ـــیار غیرحرف بس

ــه  ــا را نگـ ــرام آنهـ ــه احتـ ــد کـ ــم می‌کنـ ــودن حکـ ــه‌ای بـ ــا حرفـ ــیم، امـ ــته باشـ داشـ

ـــا کمـــک  ـــه م ـــات ب ـــد و مشـــتری گاهـــی اوق ـــن کارمن ـــه بی ـــن فاصل ـــن ای ـــم. همچنی داری

ــراد ضعیف‌النفـــس  ــم. افـ ــرار نگیریـ ــز قـ ــری معـــذورات نیـ ــه دری ک سـ ــد کـ می‌کنـ

ــه  ــتری، وادار بـ ــا مشـ ــای ـ ــوی کارفرمـ ــه از سـ ــا هدیـ ــامی ـ ــن انعـ ــا گرفتـ ــا بـ چه‌بسـ

شکســـتن ایـــن حرمـــت و فاصلـــه می‌شـــوند و بدین‌ترتیـــب درواقـــع در دام او 

قـــرار می‌گیرنـــد. 

ــا  ــر را بـ ــم همدیگـ ــد می‌توانیـ ــه بعـ ــن بـ ــه »از ایـ ــنهاد کـ ــن پیشـ ــردن ایـ ــرح کـ مطـ

اســـم کوچـــک خطـــاب کنیـــم و راحـــت باشـــیم« از طـــرف خانم‌هـــا بـــه آقایـــان گفتـــه 

ـــا از ســـمت  ـــر وی  ـــه ســـن پایین‌ت ـــر ب ـــن از ســـن بالات ـــس، همچنی ـــه برعک می‌شـــود و ن

ــر اســـت در  ــح اســـت. بهتـ ــان صحیـ ــه ســـمت همکارانشـ ــر بـ ــای مدیـ ــا آقـ ــمی ـ خانـ

یـــک میهمانـــی، ضیافـــت شـــامی ـــا جشـــن کاری و چه‌بســـا در شـــروعی ـــک همـــکاری، 

ـــال:  ـــرای مث ـــن پیشـــنهاد را بدهـــد، ب ـــل ای ـــه طـــرف مقاب ـــت دارد ب ـــه اولوی شـــخصی ک

»خُـــب آقـــای قاســـمی، از ایـــن بـــه بعـــد می‌توانیـــد مـــن را بـــا اســـم کوچـــک صـــدا 

کنیـــد. این‌جـــا مـــا همـــه بـــا اســـم کوچـــک همدیگـــر را صـــدا می‌کنیـــم«. 

»النازجان از این به بعد می‌توانی من را ناهید صدا کنی«.

دقت داشته باشیم که صمیمت با »پسرخاله شدن« تفاوت زیادی دارد! 
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89.خاطرات شمال محال است یادشان برود!

ـــه‌ای  ـــر بســـیار غیرحرف ـــل زی ـــه دلای ـــراه ب ـــن هم ـــرای تلف ـــگ پیشـــواز1 ب ـــاب آهن انتخ

اســـت: 

  اول این‌کـــه قـــرار نیســـت ســـلیقه شـــخصی خودمـــان را بـــه دیگـــران تحمیـــل 

ـــم.  کنی

ـــد  ـــا بتوان ـــگ خـــورده ت ـــا زن ـــار تلفـــن م ـــد بشـــنود کـــه چندب ـــل بای   دوم، طـــرف مقاب

ـــه  ـــیم ک ـــرادی باش ـــزو اف ـــادا ج ـــد. مب ـــع کن ـــگ، قط ـــج زن ـــاً پن ـــا نهایت ـــار وی  ـــس از چه پ

می‌گوینـــد: »آن‌قـــدر می‌گیـــرم تـــا بگیرمـــت!« 

ــرات  ــمال خاطـ ــای شـ ــی در جاده‌هـ ــا موزیکـ ــا بـ ــت مـ ــن اسـ ــه ممکـ ــوم این‌کـ   سـ

ـــان  ـــا هم ـــاً ب ـــه، دقیق ـــاس گرفت ـــا تم ـــا م ـــه ب ـــخصی ک ـــا ش ـــیم، ام ـــته باش ـــی داش خوش

ـــه کـــرده باشـــد! و  موزیـــکی ـــک شکســـت عشـــقی عمیـــق را در جاده‌هـــای شـــمال تجرب

ـــان  ـــالًا راندم ـــش پریشـــان شـــود و احتم ـــال و هوای ـــی ح ـــک به‌کل ـــا شـــنیدن آن موزی ب

ــه  ــه آنچـ ــد و بـ ــن بیایـ ــان پاییـ ــه تلفنیمـ مکالمـ

ــیم! ــم نرسـ ــه می‌خواهیـ کـ

1 Waiting sound
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01 90.گهگاهی مزاحم می‌شوند!

آیـــا شـــما هـــم در ابتـــدای مکالمـــات تلفنـــی خـــود از ایـــن عبـــارات اســـتفاده می‌کنیـــد؟ 

»ببخشـــید مزاحـــم شـــدم!«، »ببخشـــید اگـــر بی‌موقـــع مزاحـــم شـــدم!«، »بی‌موقـــع 

کـــه مزاحـــم نشـــدم؟« 

ـــر  ـــد و دیگ ـــم کنی ـــان رح ـــه خودت ـــاً ب ـــم لطف ـــد بگوی ـــت، بای ـــت اس ـــان مثب ـــر جوابت  اگ

از ایـــن جمـــات حداقـــل به‌عنـــوان اولیـــن جملـــه در مکالمـــات تلفنیتـــان اســـتفاده 

نکنیـــد! راه‌حـــل بهتـــر ایـــن اســـت کـــه اولًا بی‌موقـــع مزاحـــم نشـــویم، ثانیـــاً اگـــر 

ـــون  ـــه خـــاف قان ـــن خـــود را می‌دهـــد، ک ـــی جـــواب تلف ـــگام رانندگ ـــه هن ـــل ب ـــر مقاب نف

اســـت، ایـــن اوســـت کـــه بایـــد معذرت‌خواهـــی بکنـــد نـــه مـــا. 

ـــف  ـــیار لط ـــد، بس ـــا را می‌ده ـــن م ـــواب تلف ـــذا ج ـــرف غ ـــگام ص ـــخصی هن ـــر ش ـــا اگ وی 

کـــرده اســـت، ولـــی مـــا نیـــازی بـــه معذرت‌خواهـــی نداریـــم. بهتـــر اســـت هنـــگام 

ـــرار  ـــت ق ـــان در معذوری ـــه خودم ـــه ن ـــم ک ـــان را ‌ندهی ـــواب تلفن‌هایم ـــوردن ج ـــذا خ غ

بگیریـــم و نـــه شـــخص مقابـــل. می‌دانـــم کار ســـختی اســـت، امـــا نشـــدنی نیســـت و 

ـــن دارد.  ـــه تمری ـــاز ب ـــط نی فق

همان‌طـــور کـــه می‌دانیـــم اگـــر بـــه دلیلـــی ضـــروری باشـــد کـــه دیروقـــتی ـــا خـــارج 

از وقـــت اداری بـــا کســـی تمـــاس بگیریـــم، حتمـــاً معذرت‌خواهـــی می‌کنیـــم و 

ـــت  ـــارج از وق ـــود خ ـــد خ ـــا کارمن ـــر ب ـــر مدی ـــی اگ ـــم، حت ـــر می‌کنی ـــان را ذک ـــل کارم دلی

اداری تمـــاس بگیـــرد، بایـــد عذرخواهـــی کنـــد و بـــرای تماســـش دلیـــل بیـــاورد تـــا 

ـــاس  ـــت تم ـــان ببخشـــید دیروق ـــال: »احمدج ـــرای مث ـــرد، ب ـــاد بگی ـــز از اوی  ـــد نی کارمن
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می‌گیـــرم، همیـــن الان بـــه مـــن خبـــر دادنـــد کـــه ...«

ــات  ــه در مکالمـ ــن جملـ ــوان اولیـ ــم به‌عنـ ــر، گفتیـ ــی قبل‌تـ ــه کمـ ــم بـ ــا برگردیـ امـ

ـــرم«،  ـــاس می‌گی ـــع تم ـــید بی‌موق ـــه »ببخش ـــم ک ـــان نمی‌کنی ـــه را بی ـــن جمل ـــی، ای تلفن

امـــا اگـــر قـــرار باشـــد مکالمـــه از ســـام و احوال‌پرســـی خـــارج و وقت‌گیـــر شـــود، 

ابتـــدا دلیـــل اصلـــی تماســـمان را عنـــوان می‌کنیـــم و نهایتـــاً می‌توانیـــم بپرســـیم: 

»امیـــدوارم الان زمـــان مناســـبی بـــرای شـــما باشـــد«. در ایـــن شـــرایط اگـــر واقعـــاً 

ـــا هماهنگـــی، مجـــدداً  ـــل امـــکان صحبـــت کـــردن وجـــود نداشـــت، ب ـــرای شـــخص مقاب ب

تمـــاس بعدیمـــان را برقـــرار می‌کنیـــم. ادب حکـــم می‌کنـــد شـــخصی کـــه بـــا او 

تمـــاس گرفتـــه شـــده، در اولیـــن فرصـــت خـــودش اقـــدام بـــه برقـــراری تمـــاس 

ــاد اســـت، می‌توانـــد از شـــخص تماس‌گیرنـــده  ــاً مشـــغله‌اش زیـ کنـــد و اگـــر واقعـ

ـــاً  ـــرد. لطف ـــاس بگی ـــدداً تم ـــان روز مج ـــا ف ـــان ســـاعتی  ـــه فرضـــاً ف ـــد ک خواهـــش کن

بـــه واژه »خواهـــش« در جملـــه اخیـــر توجـــه شـــود! 

91.جزو این چهار دسته نیستند!

ــر  ــرا اکثـ ــان راحـــت شـــود، بـــد نیســـت بدانیـــم کـــه چـ ــالا بـــرای این‌کـــه خیالمـ حـ

ـــاراً  ـــم ناچ ـــا ه ـــد و م ـــا را می‌دهن ـــن م ـــواب تلف ـــرایطی ج ـــر ش ـــه و در ه ـــراد همیش اف

ـــا  ـــد ب ـــت ندارن ـــه وق ـــتند ک ـــا هس ـــع آنه ـــد درواق ـــم! هرچن ـــی کنی ـــد معذرت‌خواه بای

ـــد.  ـــت کنن ـــا صحب م
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01 این افراد به چهار دسته تقسیم می‌شوند که امیدوارم شما جزو هیچ‌کدام نباشید: 

1. انســـان‌های مهرطلـــب: »اگـــر جـــواب ندهـــم چـــه فکـــر می‌کنـــد؟ حتمـــاً بعـــداً 

می‌پرســـد کـــه چـــرا جوابـــم را نـــدادی و مـــن مجبـــورم کلـــی برایـــش توضیـــح 

ـــود«.  ـــت ش ـــتم ناراح ـــدارم از دس ـــت ن ـــون دوس ـــم چ بده

ـــدادی ...«،  ـــواب ن ـــگ زدم ج ـــود: »زن ـــؤال می‌ش ـــراد س ـــور اف ـــه از این‌ج ـــی ک وقت

ــاً  ــد و بعضـ ــح بدهنـ ــی توضیـ ــواب، کلـ ــه در جـ ــد کـ ــزم می‌بیننـ ــان را ملـ خودشـ

ـــد.  ـــم کنن ـــر ه ـــم س دروغ ه

2. اشـــخاصی کـــه می‌خواهنـــد پـــز اطرافیانشـــان را بدهنـــد: ایـــن افـــراد حتـــی در 

ـــان...«؛  ـــام مهندس‌ج ـــد: »س ـــود را می‌دهن ـــن خ ـــواب تلف ـــم ج ـــم ه ـــات مه جلس

ـــا  ـــر و مهندس‌ه ـــا دکت ـــط ب ـــن فق ـــه م ـــید ک ـــان باش ـــرم در جری ـــار محت ـــی حض یعن

ســـر و کار دارم!

3. افـــرادی کـــه می‌خواهنـــد پـــز خودشـــان را بدهنـــد: »ســـام خانـــم کریمـــی، 

ببخشـــید مـــن دری ـــک جلســـه هســـتم ...«؛ی عنـــی در جریـــان باشـــید کـــه مـــن 

آدم مهمـــی هســـتم و ازی ـــک جلســـه بـــه جلســـه دیگـــر مـــی‌روم! 

4. اشـــخاص مبـــادی‌آداب امـــا به‌شـــدت خســـیس: »ســـام جمشـــیدجان، 

ــری؟«؛  ــاس بگیـ ــن تمـ ــا مـ ــر بـ ــه دیگـ ــکان دارد ده دقیقـ ــا امـ ــید آیـ ببخشـ

یعنـــی مـــن در حـــال حاضـــر نمی‌توانـــم صحبـــت کنـــم، امـــا اگـــر جـــواب 

ـــت،  ـــی‌زدم خدمت ـــگ م ـــودم زن ـــد خ ـــم ادب بای ـــه رس ـــی‌دادم، ب ـــت را نم تلفن
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امـــا بـــاور کـــن کـــه ایـــن خساســـت دســـت مـــن را بســـته اســـت! 

ـــم،  ـــن کار را بکنی ـــم ای ـــم، می توانی ـــن را بدهی ـــواب تلف ـــد ج ـــاً بای ـــر واقع ـــن اگ بنابرای

امـــا واجـــب نیســـت توضیـــح دهیـــم کـــه الان در جلســـه‌ای هســـتیمی ـــا پشـــت فرمـــان! 

ـــت!  ـــش اس ـــتن، لذت‌بخ ـــران گذاش ـــرای دیگ ـــکاوی ب ـــای کنج ـــم ج ـــدار ه یک‌مق

 

92.همواره علائم حیاتی دارند!

ـــد  ـــوب می‌دانن ـــد هســـتند، خ ـــاط هنرمن ـــاد ارتب ـــاً در ایج ـــه واقع ـــذاب ک انســـان‌های ج

ـــراه  ـــی، هم ـــات تلفن ـــه مکالم ـــان دادن ب ـــراد و پای ـــر ســـپردن اســـم اف ـــه خاط ـــا ب ـــه  ب ک

ـــا  ـــه ج ـــط ب ـــوی خ ـــود در آن س ـــی از خ ـــر عمیق ـــه تأثی ـــل، چ ـــرف مقاب ـــم ط ـــر اس ـــا ذک ب

ـــردن اســـم شـــخص  ـــوان ک ـــا عن ـــه ب ـــدای مکالم ـــور در ابت ـــن ‌منظ ـــه همی ـــد. ب می‌گذارن

ـــژه  ـــه، به‌وی ـــول مکالم ـــرار آن در ط ـــا تک ـــد و ب ـــک می‌کنن ـــود کم ـــه خ ـــه حافظ ـــل، ب مقاب

ـــام را می‌رســـانند  ـــن پی ـــور نامحســـوس ای ـــل به‌ط ـــرف مقاب ـــه ط ـــی، ب ـــگام خداحافظ هن

ـــک مکالمـــه خصوصـــی و منحصربه‌فـــرد  ـــا شـــخص شـــمای  ـــات نیســـتم و ب ـــه: »مـــن رب ک

را داشـــته‌ام«. 

بنابرایـــن ســـعی کنیـــم اســـم افـــراد را در ابتـــدا، وســـط و آخـــر مکالمـــه بیاوریـــم؛ 

ـــم مهاجـــر،  ـــزم ... . راســـتی خان ـــم عزی ـــم مهاجـــر، معل ـــال: »ســـام ســـرکار خان ـــرای مث ب

ـــم  ـــم خان ـــاً: »ممنون ـــم ...« و نهایت در مـــورد لیســـتی کـــه فرســـتادید هـــم تشـــکر می‌کن

مهاجـــر از وقت تـــان، خدانگهـــدار«. 

پـــسی ادمـــان باشـــد به‌جـــای این‌کـــه طبـــق عـــادت در پایـــان مکالمـــه تلفنـــی 
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01 هشـــت‌دفعه واژه »خداحافـــظ« را تکـــرار کنیـــم،ی ک‌بـــار همـــراه بـــا اســـم شـــخص 

ــم!  ــان بیاوریـ ــه زبـ ــل آن را بـ مقابـ

چنانچـــه خـــدای ناکـــرده از حافظـــه اســـمی کنـــدی برخـــوردار هســـتیم، بهتـــر اســـت 

در ابتـــدای مکالمـــه اســـم طـــرف مقابـــل را در گوشـــه‌ایی ادداشـــت کنیـــم کـــه در 

ـــا  ـــمی  ـــت کرده‌ای ـــا »حســـن حســـینی« صحب ـــه ب ـــد نشـــویم ک ـــن تردی ـــار ای ـــا گرفت انته

»حســـین حســـنی«!

همیشـــه ســـعی کنیـــم شـــنونده خوبـــی باشـــیم و هنـــگام مکالمـــه تلفنـــی علائـــم حیاتـــی 

ـــه آن طـــرف خـــط  ـــی از خـــود، ب ـــم حیات ـــا نشـــان دادن علائ ـــم! ب ـــان نشـــان دهی از خودم

ایـــن مفهـــوم را می‌رســـانیم کـــه مـــن کامـــاً از لحـــاظ جســـمی و ذهنـــی حضـــور دارم 

ـــوات  ـــان اص ـــی، هم ـــم حیات ـــور از علائ ـــت. منظ ـــما اس ـــه ش ـــل ب ـــور کام ـــم به‌ط و حواس

یـــا کلماتـــی اســـت کـــه فرضـــاً بـــرای تأییـــد بـــه کار می‌رونـــد، ماننـــد: بلـــه، آهـــان، 

بســـیارخوب، درســـت اســـت ...

بدتریـــن حالـــت ایـــن اســـت کـــه طـــرف مقابـــل پشـــت گوشـــی از مـــا بپرســـد: 

»ببخشـــید هنـــوز هســـتید؟«! 

93.به این راحتی‌ها قطع نمی‌کنند!

ـــم؟  ـــع کنی ـــا هـــم قط ـــب می‌خواهـــی ب ـــن... خُ ـــع ک ـــو اول قط ـــه ت ـــن... ن ـــع ک ـــو قط اول ت

 ...

تلفـــن را ابتـــدا شـــخصی کـــه از درجـــه بالاتـــری برخـــوردار اســـت، قطـــع می‌کنـــد. 
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ـــد،  ـــری دارن ـــه ســـن بالات ـــانی ک ـــم اول کس ـــازه دهی ـــی اج ـــط اجتماع ـــن در رواب بنابرای

قطـــع کننـــد وی ـــا خانم‌هـــا. در تجـــارت و کســـب ‌و کار اجـــازه دهیـــم مشـــتری اول 

قطـــع کنـــد وی ـــا شـــخصی کـــه رتبـــه بالاتـــری دارد، بـــرای مثـــال: خانـــمی ـــا آقـــای 

ــاط  ــن ارتبـ ــردن ایـ ــع کـ ــه‌ای در قطـ ــه عجلـ ــد کـ ــان می‌دهـ ــا نشـ ــن کار مـ ــر. ایـ مدیـ

ـــی  ـــم. از طرف ـــان می‌دهی ـــود نش ـــی از خ ـــرام مضاعف ـــب احت ـــن ‌ترتی ـــه ای ـــم و ب نداری

ـــاً تمـــام شـــده اســـت و ســـؤال  ـــا ایـــن کار مطمئـــن می‌شـــویم کـــه مکالمـــه کام دیگـــر، ب

ـــه  ـــده ک ـــش آم ـــم پی ـــما ه ـــرای ش ـــاً ب ـــه حتم ـــت، چراک ـــده اس ـــام نمان ـــی ناتم ـــا مبحث ی

ـــد:  ـــود گفته‌ای ـــش خ ـــیده و پی ـــان رس ـــه ذهنت ـــؤالی ب ـــن، س ـــردن تلف ـــع ک ـــس از قط پ

»ای وای بایـــد دوبـــاره بگیرمـــش!«

94.می‌دانند که تعارف آمد نیامد دارد!

ــانه ادب  ــد نشـ ــردن می‌توانـ ــارف کـ ــار تعـ ــم،ی ک‌بـ ــم گفتیـ ــاً هـ ــه قبـ ــور کـ همان‌طـ

ــد،  ــه افزایـــش می‌کنـ ــروع بـ ــات شـ ــداد تعارفـ ــه تعـ ــی کـ ــا وقتـ ــد، امـ ــی باشـ ایرانـ

ممکـــن اســـت در مواقعـــی دردسرســـاز شـــود. خوشـــبختانه کم‌کـــم داریـــم بـــه 

ســـمتی حرکـــت می‌کنیـــم کـــه دیگـــر این‌گونـــه تعارفـــات را کمتـــر می‌شـــنویم. 

در مواجهـــه بـــا فرهنگ‌هـــای دیگـــر کامـــاً مراقـــب باشـــیم کـــه بعضـــاً اصـــاً تعـــارف 

ندارنـــد و ایـــن می‌توانـــد بـــرای مـــا گاهـــی اوقـــات خیلـــی گـــران تمـــام شـــود. چـــه 

ــی در  ــای ایرانـ ــر تعارف‌بازی‌هـ ــه ‌خاطـ ــده بـ ــخص بنـ ــن شـ ــه همیـ ــنگی‌هایی کـ گرسـ

غربـــت نکشـــیده‌ام!
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01 95.فراموشمان نمی کنند!

ـــودم،  ـــل ب ـــه در آن مشـــغول تحصی ـــم روزی در شـــهری ک ـــوش نمی‌کن هیچ‌وقـــت فرام

هنـــگام عبـــور از خیابانـــی خلـــوت، بـــه پروفســـور ریاضیـــات دانشـــگاهمان برخـــوردم و 

ـــم:  ـــاص ایرانی‌هاســـت، گفت ـــه خ ـــی ک ـــا تعظیم ـــردم و ب ـــه او ســـام ک ـــه رســـم ادب ب ب

»ســـام آقـــای پروفســـور«. آقـــای پروفســـور در جـــواب مـــن گفتنـــد: »ســـام آقـــای 

ولیـــان«. مـــن تـــا اســـم خـــودم را از دهـــان او شـــنیدم، آن‌چنـــان خوشـــحال شـــدم 

ـــه  ـــدم چ ـــر نفهمی ـــه دیگ ـــدند ک ـــح ش ـــزم ترش ـــادی در مغ ـــای ش ـــدر هورمون‌ه و آن‌ق

ـــا  ـــود و خیابان‌ه ـــل ب ـــک روز تعطی ـــهی  ـــم ک ـــکر می‌کن ـــدا را ش ـــط خ ـــاد! فق ـــی افت اتفاق

خلـــوت و ماشـــینی آن‌جـــا نبـــود، چـــون نمی‌دانـــم تـــا چه‌مدتـــی روی خـــط عابـــر 

ایســـتاده بـــودم! بـــه نظـــر شـــما اولیـــن فکـــری کـــه بـــه ذهـــن مـــن رســـید، در آن 

ـــاله  ـــه هرس ـــجو ک ـــد دانش ـــان چندص ـــه از می ـــت، این‌ک ـــت اس ـــود؟ درس ـــه ب ـــان چ زم

ـــه دانشـــجویان  ـــا هم ـــر داشـــت؟ آی ـــه خاط ـــن را ب ـــور اســـم م ـــد، چط ـــد و می‌رون می‌آین

ــام  ــا انجـ ــراد بـ ــی از افـ ــه خیلـ ــدم کـ ــه شـ ــا متوجـ ــناخت؟ بعدهـ ــم می‌شـ ــه اسـ را بـ

تمرین‌هـــای روزانـــه ســـعی می‌کننـــد اســـم دیگـــران را بـــه خاطـــر داشـــته باشـــند 

و ایـــنی کـــی از بهتریـــن تمرین‌هـــا بـــرای مغـــز انســـان اســـت، عـــاوه بـــر این‌کـــه 

در طـــرف مقابـــل نیـــز طوفانـــی از شـــادی بـــه راه می‌انـــدازد و احســـاس ارزشـــمند 

ــای  ــری تکنیک‌هـ ــا به‌کارگیـ ــم بـ ــعی کنیـ ــس سـ ــد. پـ ــاء می‌کنـ ــه او القـ ــودن را بـ بـ

ـــای  ـــا انته ـــل ت ـــپاریم، حداق ـــر بس ـــه خاط ـــراد را ب ـــم اف ـــود دارد، اس ـــه وج ـــی ک مختلف

ـــره.  ـــات مذاک ـــا جلس ـــیی  میهمان
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96.بی‌موقع شکلک درنمی‌آورند!

ـــاس  ـــد و حس ـــران متعه ـــت دیگ ـــه وق ـــبت ب ـــه نس ـــذاب همیش ـــق و ج ـــر موف ـــک مدی ی

اســـت. ایـــن ویژگـــی، در زمینـــه پاســـخ‌دهی بـــه ایمیل‌هـــای دریافتـــی او هـــم 

دیـــده می‌شـــود. همیشـــهی ادمـــان باشـــد شـــرط ادب و احتـــرام ایـــن اســـت کـــه بـــه 

ـــاً پاســـخ  ـــدت 48 ســـاعت حتم ـــرف م ـــاً ظ ـــه دســـتمان می‌رســـد، نهایت ـــه ب ـــی ک ایمیل‌های

دهیـــم. حتـــی اگـــر بـــه مـــدت زمـــان بیشـــتری بـــرای پاســـخگویی احتیـــاج داریـــم، 

ـــون:  ـــا مضم ـــاً ب ـــم مث ـــال کنی ـــی ارس ـــتنده ایمیل ـــرای فرس ـــاعت ب ـــل از 48 س ـــد قب بای

»متشـــکرم، ایمیـــل شـــما دریافـــت شـــد، تـــا فـــان روز بـــه شـــما پاســـخ خواهـــم داد«ی ـــا 

»از ایمیـــل شـــما سپاســـگزارم و بـــا شـــما در تمـــاس خواهـــم بـــود« و ...

ـــه دســـت مـــا رســـیده  ـــل مطمئـــن می‌شـــود کـــه ایمیلـــش ب ـــه ایـــن طریـــق، طـــرف مقاب ب

اســـت.

ـــاه و مختصـــر و مفیـــد  ـــا بایـــد کوت همچنیـــن بایـــد در نظـــر داشـــته باشـــیم کـــه ایمیـــل م

ـــه حواشـــی نپردازیـــم. ـــم و ب ـــده را ســـر نبری ـــه دریافت‌کنن باشـــد، به‌طـــوری ‌کـــه حوصل

یادمـــان نـــرود کـــه پـــس از نـــگارش متـــن ایمیـــل و قبـــل از ارســـال، حتمـــاً بایـــد 

ــی  ــی و نگارشـ ــی و املایـ ــتباهات تایپـ ــاً اشـ ــا احیانـ ــم تـ ــر بخوانیـ ــار دیگـ آن رای ک بـ
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01 نداشـــته باشـــد، چراکـــه ایمیلـــی کـــه بـــا ایـــن مشـــکلات فرســـتاده می‌شـــود، قطعـــاً 

بـــر شـــلختگی و بی‌ســـلیقگی فرســـتنده‌اش دلالـــت دارد. از طرفـــی دیگـــر، بـــا 

ــای خواننـــده آن می‌گذاریـــم و مطمئـــن  ــود را به‌جـ ــاره متـــن ایمیـــل، خـ ــرور دوبـ مـ

می‌شـــویم کـــه منظورمـــان را درســـت رســـانده‌ایمی ـــا خیـــر، زیـــرا گاهـــی بـــای ـــک 

ــود و  ــاوت می‌شـ ــی متفـ ــای کلام به‌کلـ ــه، معنـ ــک جملـ ــاختاری ـ ــاده در سـ ــر سـ تغییـ

ــد. ــوءتفاهم باشـ ــأ سـ ــد منشـ ــوع می‌توانـ ــن موضـ همیـ

ــر  ــی در نظـ ــی مهمـ ــخص خیلـ ــان را شـ ــدارد خودمـ ــی نـ ــه لزومـ ــر این‌کـ ــه دیگـ نکتـ

ـــم! چه‌بســـا  ـــوری«1 ارســـال کنی ـــراری و ف ـــوان »اضط ـــا عن ـــی را ب ـــر ایمیل ـــم و ه بگیری

ـــم و  ـــت کرده‌ای ـــوری« دریاف ـــی »ف ـــه ایمیل ـــده باشـــد ک ـــش آم ـــم پی ـــان ه ـــرای خودم ب

وقتـــی آن را بـــا عجلـــه و اضطـــراب بـــاز کرد‌ه‌ایـــم، فرضـــاً بـــا چنیـــن متنـــی روبـــه‌رو 

شـــده‌ایم: »مـــن رســـیدم خانـــه«!

همچنیـــن حواســـمان باشـــد کـــه در متـــن ایمیـــل از اختصـــارات2 اســـتفاده زیـــادی 

نکنیـــم، چـــون بـــه خواننـــده ایـــن احســـاس را منتقـــل می‌کنـــد کـــه مـــا در مطالعـــه 

ـــش انگلیســـی‌مان  ـــر آن رســـیده‌ایم و دان ـــات آخ ـــه صفح ـــت آکســـفورد ب ـــگ لغ فرهن

ـــت! ـــرل نیس ـــل کنت ـــر قاب دیگ

ــبکه‌های  ــا، برخـــاف شـ ــه در ایمیل‌هـ ــن اســـت کـ ــم ایـ ــدی هـ ــی بعـ ــه اتیکتـ و نکتـ

ـــازی  ـــبکه‌های مج ـــم؛ در ش ـــتفاده کنی ـــری3 اس ـــکلک‌های تصوی ـــد از ش ـــی، نبای اجتماع

ــا در حـــد محـــدود توصیـــه می‌شـــود؛ پـــس از به‌کاربـــردن  نیـــز بـــه کار بـــردن آنهـ

ســـه قلـــب و دو دســـته‌گل و چهـــار خنـــده همـــراه بـــا اشـــک در انتهـــای پیام مـــان 

حتمـــاً خـــودداری کنیـــم!

1 High priority      |     2 Abbreviations      |     3 Smiley & Emoji
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97.»بازی جوانمردانه« را رعایت می کنند!

بســـیاری افـــراد چهـــره واقعـــی خـــود را در ورزش نشـــان می‌دهنـــد. ورزشی کـــی 

از مهم‌تریـــن عرصه‌هایـــی اســـت کـــه در آن نقـــاب اشـــخاص کنـــار مـــی‌رود و 

ـــازی، اصـــول  ـــن ب ـــار قوانی ـــه در کن ـــرد؛ چراک ـــرده تماشـــا ک ـــا را بی‌پ ـــوان روح آنه می‌ت

نانوشـــته‌ای وجـــود دارد کـــه هـــر فـــرد متشـــخص و مبادی‌آدابـــی آنهـــا را رعایـــت 

می‌کنـــد، همـــان اصـــول و قوانینـــی کـــه درمجمـــوع بـــه »اخـــاق ورزشـــی«1 شـــهرت 

ـــی  ـــت. بعض ـــی اس ـــازی ورزش ـــک ب ـــولی  ـــن اص ـــف از مهم‌تری ـــه حری ـــه ب ـــد. توج دارن

افـــراد وقتـــی کـــه احســـاس می‌کننـــد بـــه باخـــت خـــود نزدیـــک شـــده‌اند، بـــازی را 

رهـــا می‌کننـــد کـــه ایـــن اقـــدام در حـــق حریـــف، کم‌لطفـــی اســـت و ناعادلانـــه بـــه 

ــد. ــاب می‌آیـ حسـ

دقـــت کنیـــم اگـــر به عنـــوان هـــواداری ـــک تیـــم دری ـــک مســـابقه ورزشـــی حاضـــر 

شـــدیم، ضمـــن تشـــویق تیـــم محبوبمـــان، به هیچ‌وجـــه بـــه طرفـــداران تیـــم مقابـــل 

ــم. ــی نکنیـ بی‌احترامـ

 بعضـــی دیگـــر هـــم »مربـــی ســـرخود« هســـتند و در باشـــگاه دائمـــاً در حـــال چـــک 

ـــود را  ـــات خ ـــد و اطلاع ـــح کنن ـــا را تصحی ـــی آنه ـــا اشـــتباهات حرکت ـــد ت ـــردن دیگرانن ک

ـــه  ـــا جمل ـــه م ـــالًا هم ـــه احتم ـــل اســـت ک ـــن دلی ـــه همی ـــد! ب ـــش بگذارن ـــرض نمای ـــه مع ب

ــنیده‌ایم! ــی شـ ــار در زندگـ ــلی ک‌بـ ــی داداش!« را حداقـ ــتباه می‌زنـ »اشـ

1 Sportsmanship
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98.ابعاد مصاحبه را محاسبه می کنند!	

ـــل کســـب  ـــی را از قب ـــر اســـت آمادگی‌های ـــه شـــغلی بهت ـــک مصاحب ـــرای شـــرکت دری  ب

کنیـــم. شـــاید بتـــوان گفـــت »وقت‌شناســـی« مهم‌تریـــن نکته‌ایســـت کـــه بایـــد بـــه 

ـــیپلین  ـــم و دیس ـــای نظ ـــی، الفب ـــه وقت‌شناس ـــی ک ـــرا از آن‌جای ـــت، زی ـــه داش آن توج

ــس  ــود. پـ ــد بـ ــا خواهـ ــاوت مـ ــده در قضـ ــار مصاحبه‌کننـ ــن معیـ ــت، اولیـ کاری اسـ

بـــرای آن‌کـــه مطمئـــن باشـــیم کـــه حتمـــاً ســـر وقـــت می‌رســـیم، بایـــد از روز قبـــل 

ـــا محـــل مصاحبـــه آشـــنا شـــویم. همچنیـــن بـــرای اتفاقـــات  مســـیر را بررســـی کنیـــم و ب

پیش‌بینی‌نشـــده در روز مصاحبـــه زمـــان کافـــی در نظـــر بگیریـــم و زودتـــر حرکـــت 

کنیـــم، چراکـــه هیـــچ بهانـــه‌ای نمی‌توانـــد تأخیـــر مـــا را توجیـــه کنـــد.

دقـــت داشـــته باشـــیم کـــه دری ـــک مصاحبـــه شـــغلی می‌توانیـــم بـــا ظاهـــر آراســـته 

ــه  ــیدن بـ ــا رسـ ــه تـ ــانیم کـ ــده برسـ ــه مصاحبه‌کننـ ــام را بـ ــن پیـ ــان ایـ و حرفه‌ای مـ

ـــن مقـــام در آن موقعیـــت شـــغلی نیـــز انگیـــزه و توانایـــی داریـــم؛ به‌عنوان‌مثـــال  بالاتری

اگـــر حتـــی بـــرای شـــغل ســـطح پایینـــی هـــم داوطلـــب هســـتیم، نـــوع پوشـــش مـــا تعییـــن 

ــی و  ــا آمادگـ ــیمی ـ ــاده باشـ ــد سـ ــهی ـــک کارمنـ ــم در آن حرفـ ــه می‌خواهیـ ــد کـ می‌کنـ

ـــیم.  ـــغل برس ـــی در آن ش ـــطوح مدیریت ـــن س ـــه بالاتری ـــه ب ـــم ک ـــتیاق داری اش

ـــه و  ـــت و توج ـــم، نشـــانگر دق ـــذ و قل ـــراه داشـــتن کاغ ـــه شـــغلی به‌هم ـــک مصاحب دری 

ـــذارد. ـــده می‌گ ـــر مصاحبه‌کنن ـــی ب ـــر مثبت ـــه تأثی ـــت، ک ـــا اس ـــودن م ـــه‌ای ب حرف

ـــد  ـــای می‌خوری ـــد: »چ ـــا ســـؤال کردن ـــی از م ـــه، وقت ـــه در روز مصاحب ـــان باشـــد ک یادم

ـــد؟«! ـــوه هـــم داری ـــم و نپرســـیم: »قه ـــا نســـکافه؟«،ی کـــی را انتخـــاب کنی ی
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99.در اتاق خواب همسایه میهمانی نمی گیرند!	

ـــایه‌ها  ـــد، همس ـــش دارن ـــا نق ـــی م ـــت زندگ ـــه در کیفی ـــرادی ک ـــن اف ـــی از مهم‌تری یک

ــر  ــر و نزدیک‌تـ ــایه‌ها گرم‌تـ ــان همسـ ــاط میـ ــته ارتبـ ــه در گذشـ ــه کـ ــتند. البتـ هسـ

ــایه‌داری ضـــروری و  ــا امـــروزه هـــم رعایـــت نـــکات و آداب همسـ بـــوده اســـت، امـ

نشـــانگر تربیـــت و تشـــخص ماســـت.

اگـــر در زمـــان اسباب‌کشـــیِ همســـایه جدیدمـــان بـــا او مواجـــه شـــدیم، می‌توانیـــم 

بـــا خوشـــامدگویی و گفتـــن ایـــن نکتـــه کـــه در صـــورت نیـــاز خوشـــحال می‌شـــویم 

ـــم. ـــم بزنی ـــده رق ـــی را در آین ـــه خوب ـــروع رابط ـــم، ش ـــش کنی کمک

ــه  ــل بـ ــم، از قبـ ــزل داریـ ــنی را در منـ ــا جشـ ــمی ـ ــزاری مراسـ ــد برگـ ــه قصـ چنانچـ

همســـایه‌ها اطـــاع ‌دهیـــم و درعین‌حـــال در حیـــن برگـــزاری مراســـم نیـــز تـــا حـــد 

امـــکان مراعـــات حـــال آنهـــا را بکنیـــم. 

ـــدی  ـــر بع ـــرا نف ـــم، زی ـــتفاده نکنی ـــور اس ـــاً از آسانس ـــز ترجیح ـــه نی ـــل زبال ـــگام حم هن

کـــه ســـوار آسانســـور می‌شـــود، ممکـــن اســـت بـــا ایـــن ســـؤال روبـــه‌رو شـــود کـــه 

ـــب آن؟! ـــا از صاح ـــتی  ـــوده‌ اس ـــه ب ـــن از زبال ـــل کابی ـــوی داخ ب

100.قرار دیگری می گذارند!	

بـــرای همـــه مـــا گاهـــی پیـــش می‌آیـــد کـــه بـــرای صـــرف غـــذای ـــا حضـــور دری ـــک 

ـــرای  ـــا ب ـــر شـــرایط م ـــی اگ ـــن موقعیت ـــان شـــویم. در چنی ـــه دعـــوت کســـی میهم ـــه ب کاف
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01 پذیـــرش دعـــوت میزبـــان فراهـــم بـــود کـــه چـــه خـــوب و نـــوش جانمـــان! امـــا اگـــر 

نتوانســـتیم دعـــوت او را بپذیریـــم، بایـــد نکتـــه اتیکتـــی ایـــن موقعیـــت را رعایـــت 

کنیـــم؛ در این‌صـــورت اول تشـــکر می‌کنیـــم و ســـپس دلیـــل خـــود را بـــرای عـــدم 

پذیـــرش پیشـــنهاد میزبـــان توضیـــح می‌دهیـــم. حتـــی خیلـــی بهتـــر اســـت کـــه 

ـــوت  ـــرای آن دع ـــرای اج ـــری ب ـــان دیگ ـــه در زم ـــم ک ـــان دهی ـــتاق نش ـــان را مش خودم

ــوان  ــم )به‌عنـ ــاره کنیـ ــل اشـ ــر دلیـ ــه ذکـ ــاً بـ ــر صرفـ ــه اگـ ــم؛ چراکـ ــی داریـ آمادگـ

ــت  ــردا وقـ ــد، فـ ــن را بپذیریـ ــذر مـ ــان دارم«، »عـ ــروز امتحـ ــفم، امـ ــال: »متأسـ مثـ

ـــل ممکـــن  ـــه مســـافرت هســـتم« و ...( طـــرف مقاب ـــر دارم«، »ببخشـــید، آخـــر هفت دکت

ـــه  ـــم و بهان ـــوت او نداری ـــرش دع ـــه پذی ـــی ب ـــه تمایل ـــد ک ـــر کن ـــود فک ـــش خ اســـت پی

ـــد  ـــی مانن ـــن جملات ـــا گفت ـــا ب ـــرده باشـــیم. ام ـــه آن دعـــوت را رد ک ـــا مؤدبان ـــم ت می‌آوری

»حتمـــاً در اولیـــن فرصـــت بعـــدی در خدمت تـــان هســـتم«ی ـــا »خوشـــحال می‌شـــوم 

در فرصـــت دیگـــری دعوت تـــان را بپذیـــرم«ی ـــا »خوشـــحالم می‌کنیـــد اگـــر فرصـــت 

دیگـــری پیـــش آمـــد، خبـــرم کنیـــد« و ... هـــم شـــخص دعوت‌کننـــده احیانـــاً دچـــار 

ســـوءتفاهم نمی‌شـــود و هـــم مبـــادی‌آداب بـــودن و نزاکـــت مـــا بـــه چشـــم می‌آیـــد.

101.با رعایت ادب به خدا نزدیک می‌شوند!

ـــادی‌آداب  ـــز مب ـــالای ابرهـــا نی ـــد نیســـت بدانیـــم کـــه اشـــخاص جـــذاب و موفـــق در ب ب

هســـتند و بـــه اصـــول و آداب اتیکتـــی مربـــوط بـــه حضـــور در هواپیمـــا دقـــت و توجـــه 

ـــق  ـــرار داد، ح ـــر ق ـــه مدنظ ـــن زمین ـــد در ای ـــه بای ـــی ک ـــن نکات ـــی از مهم‌تری ـــد.ی ک دارن

ــه  ــخصی کـ ــه‌نفره، شـ ــای سـ ــت. در ردیف‌هـ ــی‌ اسـ ــته‌های1 صندلـ ــتفاده از دسـ اسـ

وســـط می‌نشـــیند، حـــق اســـتفاده از دو دســـته صندلـــی در طرفیـــن خـــود را دارد؛ 

بنابرایـــن فـــردی کـــه کنـــار پنجـــره قـــرار دارد تنهـــا بـــه دســـته صندلـــی خـــود در 

1 Armrest
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ـــط  ـــرو نشســـته 2، فق ـــار راه ـــه کن ـــم ک ـــد و شـــخصی ه ـــت می‌کن ـــره1، قناع ســـمت پنج

از آن دســـته صندلـــی‌اش کـــه بـــه ســـمت بیـــرون قـــرار دارد، اســـتفاده می‌کنـــد؛ 

ــری  ــرون و دیگـ ــره بیـ ــی از منظـ ــینند،ی کـ ــه در طرفیـــن می‌نشـ ــری کـ ــه دونفـ چراکـ

از فضـــای بـــاز راهـــرو بهره‌منـــد می‌شـــوند، پـــس ایـــن حـــق نفـــر وســـط اســـت کـــه 

بـــه جبـــران اســـارت خـــود، دو دســـته صندلـــی در اختیـــارش باشـــد! هرچنـــد کـــه 

ـــا را  ـــز رعایـــت حـــال آنه ـــن دو مســـافر می‌نشـــینند نی ـــه بی ـــی ک افـــراد متشـــخص، زمان

ــان  ــر کناری شـ ــرار می‌دهنـــد کـــه دو نفـ ــتان خـــود را به‌گونـــه‌ای قـ می‌کننـــد و دسـ

هـــم بتواننـــد از دســـته‌های مشـــترک اســـتفاده کننـــد.

ـــان  ـــاً حواسش ـــی، حتم ـــدن صندل ـــگام خوابان ـــه به‌هن ـــت ک ـــن اس ـــدی ای ـــه بع ـــا نکت و ام

بـــه شـــخص پشـــت سرشـــان هســـت و بـــا در نظـــر گرفتـــن موقعیـــت او، ســـعی می‌کننـــد 

فقـــط بـــه راحتـــی خودشـــان فکـــر نکننـــد؛ پـــس در صـــورت امـــکان بـــا نگاهـــی دوســـتانه 

ـــد.  ـــع می‌کنن ـــود مطل ـــم خ ـــد، او را از تصمی ـــه شـــخص پشـــت ســـر و لبخن ب

مـــا هـــمی ادمـــان باشـــد وقتـــی بـــا هواپیمـــا ســـفر می‌کنیـــم، ماننـــد افـــراد متشـــخص رفتـــار 

ــه،  ــه زبالـ ــات، کیسـ ــون، مجـ ــراه هدفـ ــان را به‌همـ ــده غذایمـ ــروف خالی‌شـ ــم و ظـ کنیـ

ـــم! ـــود نبری ـــراه خ ـــم و هم ـــی بگذاری ـــا باق ـــات در هواپیم ـــه نج ماســـک اکســـیژن و جلیق

ـــویم و  ـــد نش ـــود بلن ـــای خ ـــا از ج ـــل هواپیم ـــف کام ـــش از توق ـــاً پی ـــت وجدان و درنهای

ـــه ـــم، چراک ـــه نکنی ـــرمان عجل ـــالای س ـــایل از ب ـــتن وس ـــرای برداش ب

 تنها ارائه بلیت، نشانه شخصیت نیست!

1 Window seat     |     2 Aisle seat





Précis

Has it ever happened to you to have been absorbed to some people in your 

social or professional interactions in a way that you could not take your eyes 

off them for some seconds?!

Are there individuals around you with whom you desire to spend more 

time, and even when you depart, you cannot help savoring the sweetness 

of their presence?

How effective do you think a person’s ability to convey the “feeling of 

valuability” to others is in their success? Can such people have several good 

friends in the world who are anxiously ready to fulfill their requests? Can 

these characters enjoy “authority” as well as charisma? Are these humans able 

to draw a red line between “affability” and “respect” in order to separate these 

two constantly? In your opinion, could training have also contributed to them 

on this way or do you think all the above features are mainly congenital?

I must say that the answer to all the above questions is positive and that 

enjoying any of these abilities is not merely accidental or genetic; rather, 

everyone can achieve them through “proper education”. In the meantime, 

the main question is, what we should learn and teach so that we will be 

as charismatic and loveable as individuals who have a legendary power 

to establish successful communication? Is there basically a secret here of 

which we are unaware?!

In the following, we will go through 101 points which are exclusively 

observed by these individuals.


